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Þerefle bitirilmesi gereken en aðýr görev "Hayattýr"
Bu nedenle;

Bir lokma ekmek için 
Şerefini ayaklar altýna almaya,

Bir anlýk zevk için
Namusunu lekelemeye,
Bir zamanlýk mevki için

Ayak öpmeye,
Günlük menfaatlerin için

Faziletini karartmaya deðmez…





ÝÞARETLER

OSTİM ailesi olarak bizler, akýntýsýna kapýlýverdiðimiz çalýþma hayatý 
içinde bazen bir durup kendimize bakma ihtiyacý hissederiz. Hep güzeli 
arama çabalarýmýzýn yaný sýra sorularýmýzýn, sorunlarýmýzýn, yaþadýklarýmýzýn 
cevaplarýna dair izlerin peþine düþeriz. Siz değerli dostlarımızla paylaştığı-
mız bu kitap, iþte bu arayýþlarýmýz sýrasýnda bize yol gösteren, cevaplar 
veren, yaþantýmýza ayna tutan bu izlerden  küçük bir demettir. Dostlarýmýzýn 
karýnca misali taþýdýðý bu aktarýmlar bizlere yine bizi anlatarak hayatýmýza 
ayna tutmaktadýr. Bu aynada gördüðümüz her hikaye yalnýz olmadýðýmýzý 
müjdeleyen bir mesaj, bizleri ve hayatýmýzý biraz daha zenginleþtiren, 
çoðaltan, bilgeleþtiren bir hazinedir. 

Siz deðerli dostlarýmýzýn da her ne vakit olursa olsun þöyle bir göz 
attýðýnda kendisine gülümseyen iþaretler bulacaðý küçük bir yol haritasý, 
unuttuðumuz güzellikleri hatýrlatan bir pusula olmasýný ümit ettiðimiz bu 
derlemenin, sizlerle paylaþýldýðýnda büyük bir çiçek bahçesine döneceðine 
inanýyoruz. Hayatýnýzýn yönünün iyiye, güzele, doðruya gitmesi 
dileðimizle..

Orhan AYDIN
OSTİM Yönetim Kurulu Baþkaný
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Yaþlý bir marangozun emeklilik çaðý gelmiþti. İþveren müteah-
hidine, çalýþtýðý konut yapým iþinden ayrılmak, eşi ve büyük bir aile 
ile birlikte daha özgür bir yaşam kurmak istediğini söyledi. Çekle 
aldığı maaşını elbette özelyecekti ama artık emekli olmak istiyor-
du. Ne var ki müteahhit bu becerikli işçisinin ayrılmasına pek üzül-
dü ve ondan kendisine son bir iyilik olarak bir ev yapmasını rica 
etti. Marangoz kabul edip işe giriştiyse de gönlünün ve aklının 
yaptığı işte olmadığı aşikardı. Baþtan savma bir iþçilik yaptý ve kali-
tesiz malzeme kullandý. Kendini adamýþ olduðu mesleðine böyle 
son vermek ne talihsizlikti! Ýþini bitirdiðinde, iþveren, evi gözden 
geçirmek için geldi. Dýþ kapýnýn anahtarýný marangoza uzattý. "Bu 
ev senin" dedi, "sana benden hediye". Marangoz þoka girdi. Ne 
kadar utanmýþtý! Keþke yaptýðý evin kendi evi olduðunu bilseydi o  
zaman onu böyle yapar mýydý! Bizim için de bu böyledir. Gün be 
gün kendi hayatýmýzý kurarýz. Çoðu zamanda, yaptýðýmýz ise eli-
mizden gelenden daha azýný koyarýz. Sonra da, þoka girerek, kendi 
kurduðumuz evde yaşayacaðýmýzý anlarýz. Eðer tekrar yapabilsek, 

Kim bu marangoz?
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çok daha farklý yaparýz. Ne var ki, geriye dönemeyiz. Marangoz 
sizsiniz. Her gün bir çivi çakar, bir tahta koyar ya da bir duvar 
dikersiniz. "Hayat bir kendin yap tasarýmýdýr"  demiþtir biri. Bugün 
yaptýðýnýz davranýþ ve seçimler, yarýn yaþayacaðýnýz evi kurar. Öyle 
ise onu akýllýca kurun.
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Osman Bey'e ünlü Ýslam Alimi, Þeyh Edebalı'nın verdiði öðütleri 
anlatan bir yazý. Neredeyse 700 yýl önce söylenmiþ ama hiç mi hiç 
eskimemiþ. Tüm zamanlar için geçerli.

"Oðul insanlar vardýr þafak vaktinde doðar, akþam ezanýnda 
ölürler. Avun oðlum avun. Güçlüsün, kuvvetlisin, akýllýsýn, kelamlýsýn, 
ama bunlarý nerede, nasýl kullanacaðýný bilemezsen sabah 
rüzgarýnda savrulur gidersin.

Öfken ve nefsin bir olup aklýný yener. Daima sabýrlý, sebatlý ve 
iradene sahip olasýn. Dünya senin gözlerinin gördüðü gibi büyük 
deðildir. Bütün fethedilmemiþ gizemler, bilinmeyenler, görülme-
yenler ancak senin fazilet erdemlerinle gün ýþýðýna çýkacaktýr. 
Ananý, ataný say, bereket büyüklerle beraberdir. Bu dünyada 
inancýný kaybedersen, yeþilken çorak olur, çöllere dönersin. Açýk 
sözlü ol, her sözü üstüne alma. Gördün söyleme, bildin bilme.

Sevildiðin yere sýk gidip gelme, kalkar muhabbetin itibar olmaz.

Üç kiþiye acý:

* Cahiller arasýndaki alime,

* Zenginken fakir düþene,

700 yıllık altın öğüt
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* Hatýrlý iken itibarýný kaybedene.

Unutma ki, yüksekte yer tutanlar, aþaðýdakiler kadar emniyette 
deðildir.

Haklý olduðunda mücadeleden korkma.

Bilesin ki atýn iyisine DORU,

Yiðidin iyisine DELÝ derler. 
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Ýlk Müslüman Türk Devletlerinden biri olan Gazneliler devletinin 
en büyük ve deðerli hükümdarlarýndan biri olan ve tarihte ilk defa 
"sultan" adýný alan Sultan Mahmud, Ýslamý yaymak için Hindistan'a 
on sekiz sefer düzenlemiþti. Ýþte bu seferlerden birinde çok þiddetli 
bir direnme ile karþýlaþmýþ, zafer kazanacaðýndan þüpheye 
düþmüþtü.

Tam bu zor durumda iken Allah'a þöyle yalvardý: "Ey Rabbim, bu 
savaþtan galip çýkarsam, aldýðým bütün ganimetleri yoksullara 
daðýtacaðým." 

Neticede Sultan Mahmud galip geldi ve çok kýymetli ganimet-
lere sahip oldu. Gazne'ye döndüklerinde elde ettikleri bütün gani-
metleri yoksullara, muhtaçlara daðýtmaya baþladý. 

Fakat bazý vezir ve komutanlar araya girip, "Aman Sultaným ne 
yapýyorsunuz, bunca deðerli ganimetler, altýnlar, inciler fakir fuka-
raya daðýtýlýr mý? Hem onlar bunlarýn kýymetini ne bilecek? Üstelik 
devletin hazinesinin bunlara ihtiyacý var" diyorlardý.

Sultan Mahmud bunu Allah'a verdiði sözün gereði olarak 
yaptýðýný, kendisi için bir adak olduðunu söyledi. Adamlarý yine 

Sultan Mahmud’un 
kararsızlığı
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itiraz ettiler:

"Efendimiz önemsiz olanlarý daðýtýn, deðerli olanlarý hazineye 
ayýrýn, bütün memleketin bunlara ihtiyacý var" dediler. 

Sultan Mahmud'un kafasýný karýþtýrdýlar. O zamanda Gazne'de 
yaþayan, doðruyu ve hakký kellesi pahasýna söylemekten çekinme-
yen âlim ve fâzýl büyük bir zat vardý. Sultan Mahmud onu çaðýrtýp 
durumu anlattý ve fikrini sordu. O büyük zat þöyle dedi: 

"Sultaným bunda kararsýzlýða düþecek bir taraf yok. Çok basit 
bir tercih karþýsýndasýnýz. Eðer Allah'a bir daha iþiniz düþmeyecekse 
hemen adamlarýnýzýn dediðini yapýn, ganimetleri hazineye koyun. 
Ama Allah'a tekrar iþiniz düþecekse verdiðiniz sözü tutun, adaðýnýzý 
yerine getirin, ganimetleri yoksullara daðýtýn."
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Günün birinde bir çiçekle su karþýlaþýr ve arkadaþ olurlar, ilk 
önceleri arkadaþlýk olarak devam eder bu durum. Tabii ki zaman 
lazýmdýr birbirlerini tanýmak için. Gel zaman git zaman çiçek o 
kadar mutlu olur ki mutluluktan içi içine sýðmaz artýk ve anlar ki 
suya aþýk olmuþtur. Ýlk kez aþýk olan çiçek etrafa kokular saçar, sýrf 
senin hatýrýn için ey su diye.

Öyle zaman gelir ki artýk su da içinde çiçeðe karþý bir þeyler his-
setmeye baþlar, zanneder ki çiçeðe aþýk oldum ama su da ilk defa 
aþýk oluyordur. Günler ve aylar birbirini kovalar ve çiçek acaba su 
beni sevmiyor mu diye düþünmeye baþlar. Çünkü su pek ilgilen-
mez çiçekle halbuki çiçek alýþkýn deðildir böyle bir sevgiye ve daya-
namaz.

Çiçek suya seni seviyorum der, su ben de seni seviyorum der. 
Aradan zaman geçer ve çiçek yine suya seni seviyorum der, su 
sabýrla ben de der, çiçek sabýrlýdýr bekler bekler bekler. Artýk öyle 
bir duruma gelir ki, çiçek koku saçamaz artýk etrafa ve son kez suya 
seni seviyorum der, su da ona söyledim ya ben de seni seviyorum 
der.

Ve gün gelir çiçek yataklara düþer, hastalanmýþtýr artýk. Rengi 

Çiçek ne zaman solar?
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solmuþ çehresi sararmýþtýr, Su da baþýnda bekler yardýmcý olmak 
için dostuna, Belli ki artk ölecektir çiçek ve son kez zorlukla başını 
döndürerek suya der ki: "seni ben gerçekten seviyorum." Çok 
hüzünlenir SU ve son çare olarak bir doktor çağırır sorunu anla-
mak için . Doktor gelir ve muayene eder çiçeği.

Muayeneden sonra şöyle der doktor: "Hastanýn durumu ümit-
siz artýk elimizden bir þey gelmez" Su merak eder "hastalığı nedir?" 
diye sorar. Doktor Su'ya yukarıdan aşağıya bir bakar ve der ki: 
"Çiçeğin bir hastalığı yok dostum, sadece çok susuz kalmış, ölümü 
onun için." der. Su artık anlamıştır: Sevgiliye sadece "seni seviyo-
rum" demek yetmemektedir. 
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Hýrsýzlýða alýþmýþ olan adam, gece yarýsýný geçe bir duvarý dibin-
den aðýr aðýr delmekteydi. Hasta ev sahibi zor fark edilen tak 
taklarý duydu, dama çýkýp aþaðýya eðilerek baktý. Duvarý delmeye 
çalýþanýn hýrsýz olduðunun farkýna varmadan seslendi:

- Hayýrdýr inþallah! Baba ne yapýyorsun orada? Kimsin sen?

Hýrsýz:

- Davulcuyum azizim! diye cevap verdi.

Adam:

- Peki burada ne yapýyorsun? deyince:

- Davul çalýyorum, dedi hýrsýz.

Ev sahibi hýrsýzýn yanlýþýný yakalamýþçasýna atýldý:

- Be adam! Peki hani davulun sesi?

Hýrsýz cevabý yapýþtýrdý:

- Dur hele acele etme. Sesini yarýn duyarsýn. "Eyvahlar olsun!" 
dediðin zaman, kulaðýna dank eder!

Mesnevi

“Eyvahlar olsun!”
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Nick adýnda bir demiryolu iþçisinin öyküsü bu. Güçlü ve sağlıklı 
bir işçi olan Nick manevra alanında çalışıyor. İşini her zaman iyi 
yapan, arkadaşlarıyla iyi ilişkiler kurmuş güvenilir bir insan. Ne var 
ki, kötümser biri, her þeyin kötüsünü bekler ve baþýna kötü þeyler 
geleceðinden korkar.

Bir yaz günü, tren iþçileri, ustabaþýnýn doðum günü nedeniyle 
bir saat önceden serbest býrakýlýrlar. Tamir için gelmiþ olan ve 
manevra alanýnda bulunan bir soðutucu vagonun içine giren Nick, 
yanlýþlýkla içerden kapýyý kapatýr, kendini soðutucu vagona kilitler. 
Diðer iþçiler Nick'in kendilerinden önce çýktýðýný düþünürler. Nick 
kapýyý tekmeler, baðýrýr, ama kimse duymaz, duyanlar da bu tür 
seslerin sürekli geldiði bir ortamda olduðu için pek kulak vermez-
ler. Nick burada donarak öleceðinde korkmaya baþlar. Eðer 
çýkamazsam, burada kaskatý donacaðým, diye düþünmeye baþlar. 
Ýçerde yarýsý yýrtýlmýþ bir karton kutunun içine girer. Titremeye 
baþar. Eline geçirdiði bir kaðýda karýsýna ve ailesine son 
düþündüklerini yazar: "Çok soðuk, bedenim hissizleþmeye baþladý. 
Bir uyuya bilsem! Bunlar benim son sözlerim olabilir."

Ertesi günü soðutucu vagonun kapýsýný açan iþçiler, Nick'in 

Nasıl düşünürsen
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donmuþ bedenini bulurlar. Üzerinde yapýlan otopsi, onun dona-
rak öldüðünü göstermektedir. Fakat bu olayý olaðanüstü yapan, 
soðutucu vagonun soðutma motorunun bozuk ve çalýþmýyor 
olmasýdýr. Vagonun içindeki ýsý 18 dereceydi ve vagonda bol hava 
vardýr. 

Nick'in korkusu, kendini gerçekleþtiren bir kehanet olmuþtur.
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Zamanýn birinde bir kasabada yaþayan dünyalar güzeli bir kýz 
varmýþ. Bu kýz öyle güzelmiþ ki, çok uzak þehirlerden ve ülkelerden 
çok zengin, çok yakýþýklý, asil pek çok delikanlý onu görmeye 
gelirmiþ.

Kendisiyle evlenmek isteyen nice prensi nice þövalyeyi reddeden 
güzel kýz kimseleri beðenmezmiþ. Bu arada ayný kasabada yaþayan 
ve bu kýza aþýk olan genç bir delikanlý da bu kýzý istemiþ. Ama kýz 
onu da reddetmiþ. Aradan uzun yýllar geçmiþ. Bizim delikanlý kasa-
badan ayrýlmýþ. Kendine baþka bir hayat kurmuþ ve evlenmiþ, çoluk 
çocuða karýþmýþ.

Bir gün yolu bir zamanlar yaþadýðý güzel, küçük kasabaya 
düþmüþ. Orada tanýdýk birine rastladýðýnda aklýna bir zamanlar 
orada yaþayan dünyalar güzeli kýz gelmiþ ve ona ne olduðunu 
sormuþ. 

Yaþlý adam önünde gül bahçesi olan bir evi göstererek kýzýn 
evlendiðini söylemiþ. Bizimki bir zamanlar herkesi reddetmiþ olan 
kýzýn kocasýný pek merak etmiþ. Bir gün gizlenip kocasýný evden 
çýkarken görmüþ. Kýzýn kocasý þiþman, kel ve çirkin mi çirkin bir 
adammýþ. Üstelik zengin bile deðilmiþ. Çok merak eden adam 

Bahçenin en güzel gülü
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kocasý gittikten sonra evin kapýsýný çalmýþ. Kýz kapýyý açýnca kendi-
ni tanýtmýþ ve neden böyle bir adamla evlenmiþ olduðunu sormuþ.

Kýz da ona arkasýndaki gül bahçesinden en güzel gülü koparýp 
getirirse cevabý vereceðini bu arada tek þartýnýn bahçede ilerlerken 
geriye dönmemesi olduðunu söylemiþ. Adam da bunun üzerine 
yüzlerce güzel gülün olduðu bahçede ilerlemeye baþlamýþ. Birden 
çok güzel sarý bir gül görmüþ. Tam ona doðru eðilirken biraz ilerde 
kocaman pembe bir gül gözüne çarpmýþ.Tam ona uzanýrken daha 
ilerde muhteþem güzellikte kýrmýzý bir gül goncasý görmüþ. Derken 
bir de bakmýþ ki bahçenin sonuna gelmiþ ve mecburen oradaki bir 
gül koparýp kýza götürmüþ. Bahçenin en güzel gülün getirmesini 
beklerken kýz bir de ne görsün yapraklarý solmuþ cýlýz bir gül.

Bunun üzerine adama dönen kýz söyle demiþ; "Bak gördün 
mü? Her zaman daha iyisini bulmak isterken ömür geçer ve sen en 
kötüsüne razý olmak zorunda kalýrsýn. Bu yüzden gençlik gitme-
den elindekiyle yetinebilmeyi öðrenmek gerekir."
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Uzakdoðu'da bir budist tapýnaðý, bilgeliðin gizlerini aramak için 
gelenleri kabul ediyordu. Burada geçerli olan incelik anlatmak iste-
diklerini konuþmadan açýklayabilmekti. 

Bir gün tapýnaðýn kapýsýna bir yabancý geldi. Yabancý kapýda 
öylece durdu ve bekledi. Burada sezgisel buluþmaya inanýlýyordu, 
o yüzden kapýda herhangi bir tokmak, çan veya zil yoktu. 

Bir süre sonra kapý açýldý, içerdeki budist, kapýda duran 
yabancýya baktý. Bir selamlaþmadan sonra sözsüz konuþmalarý 
baþladý. Gelen yabancý tapýnaða girmek ve burada kalmak istiyor-
du. 

Budist bir süre kayboldu, sonra elinde aðzýna kadar suyla dolu 
bir kapla döndü ve bu kabý yabancýya uzattý. Bu, yeni bir arayýcýyý 
kabul edemeyecek kadar doluyuz demekti. 

Yabancý tapýnaðýn bahçesine döndü, aldýðý bir gül yapraðýný 
kabýn içindeki suyun üstüne býraktý. Gül yapraðý suyun üstünde 
yüzüyordu ve su taþmamýþtý.

Ýçerideki budist saygýyla eðildi ve kapýyý açarak yabancýyý içeriye 
aldý. Suyu taþýrmayan bir gül yapraðýna her zaman yer vardý.

Gül yaprağı gibi yaşamak
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Bu öykü, çiftlikten çiftliðe, yarýþtan yarýþa koþarak atlarý terbiye 
etmeye çalýþan gezgin bir at terbiyecisinin genç oðluna kadar 
uzanýr. Babasýnýn iþi nedeniyle çocuðun orta öðretimi kesintilere 
uðrar. Orta ikideyken, büyüdüðü zaman ne olmak ve yapmak 
istediði konusunda bir kompozisyon yazmasýný ister hocasý.

Çocuk, bütün gece oturup, günün birinde at çiftliðine sahip 
olmayý hedeflediðini anlatan 7 sayfalýk bir kompozisyon yazar. 
Hayalini en ince ayrýntýlarýyla anlatýr. Hatta hayalindeki 200 
dönümlük çiftliðin krokisini de çizer. Binalarýn, ahýrlarýn ve koþu 
yollarýnýn yerlerini gösterir. Krokiye, 200 dönümlük arazinin üzeri-
ne oturacak 1000 metrekarelik evin ayrýntýlý planýný da ekler. Ertesi 
gün hocasýna sunduðu 7 sayfalýk ödev, tam kalbinin sesidir. Ýki 
gün sonra ödevi geri alýr. Kaðýdýn üzerinde kýrmýzý kalemle yazýlmýþ 
kocaman bir "0" ve "Dersten sonra beni gör" uyarýsý vardýr.

"Neden "0" aldým?" diye merakla sorar hocasýna, çocuk..

"Bu senin yaþýnda bir çocuk için gerçekçi olmayan bir hayal" der, 
hocasý.

"Paran yok. Gezginci bir aileden geliyorsun. Kaynaðýnýz yok. At 

Hiç hayallerinizden 
sıfır aldınız mı?
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çiftliði kurmak büyük para gerektirir. Önce araziyi satýn alman 
lazým. Damýzlýk hayvanlar da alman gerekiyor. Bunu baþarman 
imkansýz" ve ekler:

"Eðer ödevini gerçekçi hedefler belirledikten sonra yeniden 
yazarsan, o zaman notunu yeniden gözden geçiririm." çocuk evine 
döner ve uzun uzun düþünür. Babasýna danýþýr.

"Oðlum" der, babasý "Bu konuda kararýný kendin vermelisin. Bu 
senin hayatýn için oldukça önemli bir seçim!"

Çocuk bir hafta kadar düþündükten sonra, ödevini hiçbir 
deðiþiklik yapmadan geri götürür hocasýna.

"Siz verdiðiniz notu deðiþtirmeyin" der. "Ben de hayallerimi."

O, ortaokul öðrencisi, bugün 200 dönümlük arazi üzerindeki 
1000 metrekarelik evinde oturuyor. Yýllar önce yazdýðý ödev 
þöminenin üzerinde çerçevelenmiþ olarak asýlý.

Öykünün en can alýcý yaný þu:

Ayný öðretmen, geçen yaz 30 öðrencisini bu çiftliðe kamp kur-
maya getirdi. Çiftlikten ayrýlýrken eski öðrencisine "Bak" dedi, "Sana 
simdi söyleyebilirim. Ben senin öðretmeninken, hayal hýrsýzýydým. 
O yýllarda öðrencilerimden pek çok hayal çaldým.

Allah'tan ki, sen, hayalinden vazgeçmeyecek kadar inatçýydýn."
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Bir baba 7 yaþýndaki küçük oðlunu alarak balýk tutmaya gider. 
Oltayý göle atýp tekrar kaldýklarý otele geri dönerler. Bir saat sonra, 
oltaya balýk takýlýp takýlmadýðýný anlamak için, göle gittikleri vakit, 
dört beþ balýk takýldýðýný görürler. 

Çocuk, "Baba ben balýklarýn oltaya takýlacaklarýný biliyordum" 
der.

Babasý sorar. "Nereden biliyordun?"

- "Dua ettimde onun için" 

Oltayý yeniden hazýrlar ve yemek için otele giderler. Yemekten 
sonra döndükleri vakit, yine oltaya balýk takýldýðýný görürler. 

Çocuk "Ben biliyordum," der.

Babasý sorar: "Nereden biliyordun?"

- Dua ettim de onun için

Oltayý tekrar göle atarlar ve otele dönerler. Yatmadan önce göle 
gidip oltalarýna baktýklarýnda bir tek balýðýn bile yakalanmadýðýný 
gördüler. 

Çocuk, "Ben balýklarýn tutulmayacaðýný biliyordum " der.

Duadan önce
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Babasý sorar: "Nereden biliyordun?"

Çocuk, "Çünkü dua etmedim."

Babasý, "Niye etmedin?"

Çocuk, "Çünkü oltaya yem takmadýðýný hatýrladým da, onun 
için."
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Günlerden bir gün, yýllardan bir yýl, bir padiþahýn ganimet 
malýndan eline çok güzel ve tarif edilmez bir kumaþ geçer. Terzi 
baþýný çaðýrtýp o kumaþý eline verir.  Terzi baþý kumaþý görünce aklý 
baþýndan gider, adeta hasta olur. Padiþaha kaftan kesmek için 
yaklaþýp evvela tahmin için eline arþýn alýr:

- Sultaným, üstatlar; "Bin ölç bir kes, ölçmeden kumaþa el 
vurmasýn hiç kimse" demiþler. 

- Bu kumaþ kaftan olmaya el vermez, der. Çeyrek daha gerekir 
ki hazret-i sultana layýk bir kaftan olsun. 

Padiþah çaresiz: 

- Biraz dursun, der ve buna uygun parça bulunmasý için þehir ve 
vilayet aranmasını emreder. Her ne kadar þehir baþtan baþa aranýr 
ve memleket boydan boya taranýrsa da ona münasip kumaþ ve o 
beze uyar bir yoldaþ bulunamaz. Padiþah çaresiz kalýp bir baþka 
terziyi davet ederek: 

- Þu güzel kumaþtan bana iyi bir elbise yapýver, der. 

Usta terzi de: "Bismillah" deyip iki dizi üstüne gelir. Kumaþý söyle 
bir tahmin edip sýndýsýný eline alýr, Padiþahýn nasýl gönlünden 

Padişahın elbisesi
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geçerse iþte tam öyle, mükemmel bir elbise biçer. Padiþah onu 
överek ihsanlar eder. 

Nice zaman sonra, bir gün padiþah gezmeye çýkar. Þehri 
dolaþýrken bir oðlan çocuðunu o eþsiz kumaþtan bir elbise ile 
görür. Padiþah hayret ederek elbisenin aslýný teftiþ edip araþtýrýr. 
Çocuðun, o elbisesini diken adamýn oðlu olduðunu öðrenir. 
Terziyi getirtip:

- Usta, bu elbisenin parçasýný nerede buldun? 

Terzi: 

- Sultaným size dikilen elbisenin artan parçasýdýr. 

Padiþah: 

- Ya bizim terzi baþý "Bu kumaþtan bir kaftan çýkmaz" derdi. Sen 
hem tam çýkardýn hem de oðluna kaftan yaptýn, nasýl oldu? der. 

Terzi: 

- Sultaným onun oðlu büyüktü; kaftan çýkmaz demesi onun 
içindi. 
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Bilgi, cehalet karþýsýnda her zaman zayýftýr. Çünkü cehalet 
vandaldýr, bilgi kýrýlgan.

Ýyilik, kötülük karþýsýnda güçsüzdür.

Kötülük, kaçýnýlmaz olarak gücü içerir.

Zaten gücü içermediði takdirde kötülük, aciz bir fesattan baþka 
bir þey deðildir.

Velhasýl, kötü insan iyi insandan daha güçlüdür. Uygarlýk tarihi 
boyunca kural budur:

Cahil, bilgeden daha çok ve daha yüksek sesle konuşur. Sonuç 
olarak, cahilin sözü bilgeninkinden daha çok duyulur.

Kötü insan 
 iyi insanı kovar!
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Zamanın birinde birbirinden akıllı iki kız kardeş varmış. 
Etraflarındaki ve okullarındaki bilgi onlara yetmez olmuş. Bir gün, 
anneleri onları dağdaki bilgeye götürmeye karar vermiş.

Kızlar bilge adamla karşılaşınca ona sorular sormaya başlamış-
lar. Bilge adam bütün soruları bilmiş. Kızlar bir süre bilgenin yanın-
da kalmışlar. Ama sonra sıkılmışlar. "Bilgenin bilemeyeceği bir soru 
bulmamız lazım" demiş birisi.

Kızlardan biri birgün "Buldum!" diye sevinmiş. 

- İki elimin arasına bir kelebek alacağım ve bilgeye soracağım; 
avucumun içinde bir kelebek var. Canlı mı, ölü mü? "Ölü derse 
kelebeği bırakacağım. Canlı derse avucumu hafifçe bastıracağım. 
Ne derse desin bilemeyecek.

Kızlardan biri kapalı avucunu bilgeye uzatmış ve sormuş;

- Avucumun içinde bir kelebek var; canlı mı, ölü mü?

Bilge, cevap vermeden önce kızın gözlerine uzun uzun bakmış 
ve cevaplamış;

 - Senin ellerinde kızım, senin ellerinde."

Ahmet Şerif İzgören

Avucunuzdaki kelebek
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Bir çocuk Sekropya denilen bir tür güve kozalarını topluyor ve 
bahar gelince güvelerin kozadan nasıl çıktıklarını hayretle, ilgiyle 
izliyordu. Fakat güvelerin kozadan çıkarken sarf ettikleri gayret ve 
çırpınma karşısında da içinde bir acıma hissi gelişiyordu.

Babası bir gün bu böceklerden bir tanesinin kozadan çıkmasını 
güçleştiren ipeği makasla kesti. Fakat sonuç şaşırtıcıydı. Çok geç-
meden böcek öldü. Baba bunun üzerine oğluna şu hayat dersini 
verdi;

"Oğlum! Bu böcek kozasından dışarı çıkarken sarf ettiği gayret 
neticesinde vücudundaki zehri dışarı verir. Eğer o zehir dışarı veril-
mezse böcek ölür. Aynı zamanda da bu çırpınışlar sayesinde ileride 
kendisi için çok gerekli olan kasları güçlenir. İnsanlar da daha güçlü 
daha dayanıklı ve daha iradeli olmak ve böyle istediklerini yapabil-
mek için önlerine çıkan zorluklarla mücadele ederek olgunlaşır ve 
güçlenirler. 

Eğer insanlar arzularına kolayca ulaşırlarsa karakterleri zayıflar, 
adeta içlerinde bir şeylerin ölmüş olduğunu hissederler.

Çırpınışlar
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Güçlü bir kişilik çok büyük bir emektir. Ben şu kişiliğimi bir 
geliştireyim diyemezsin. Çünkü güçlü kişilik kelebeğin kozadan 
çıkışı gibidir. "

Ahmet Şerif İzgören 



35O S T İ M  V A K F I  Y A Y I N L A R I

Eski bir hikayedir, vaktiyle Ýstanbul'da Yemiþ Ýskelesi'nde kahve-
cilik yapan ve baþýndan türlü maceralar geçtikten sonra âmâ 
düþen bir adamdan naklen, Üsküdarlý halk þairi Vasýf, ondan da 
naklen Reþad Ekrem þöyle kaydediyor: 

Bu adamýn bir gün kahvehanesine bir yeniçeri gelip, 

- Hey arkadaþ! Hep müþterilerine birer kahve yap, lakin þu 
kâfire yapma, demiþ. Kâfir dediði de bir köþede oturup nargile 
içen bir Rum gemi kaptaný imiþ. Âmâ, hiç þüphesiz ki o zaman 
gözü açýk, birer kahve yapýp vermiþ. En sonra da iki kahve yapýp, 

- Kaptan, biz de seninle içelim! diye Rum müþterinin yanýna 
oturmuþ. Yeniçeri, 

- Heeyy! Ben sana o kafire kahve yapma diye tembih etmedim 
mi? deyince kahveci de, 

- Kaptana yaptýðým kahve senden deðil, ocaktandýr aða! 
cevabýný vermiþ. 

Aradan zaman geçmiþ. Sisam adasýnda büyük bir isyan baþ 
göstermiþ. Kahveci de yeniçeri ocaðýnda kayýtlý asker olduðu için 
adaya sevk edilmiþ. Askerin arasýnda þuyû bulduðuna göre 

Kahvenin hatırı
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Sisam'da asi olan Rumlar, ele geçirdikleri Türk esirleri bir meydanda 
müzayede ile satarlar, arttýrýp alanı da hemen boðazlayýp kesermiþ. 
Müzayede ile esir satmaktan kasýtlarý da, isyan hareketini beslemek 
için bir nevi yardým toplamakmýþ. Gün gelmiþ, Yemiþ Ýskelesi'nin 
kahvecisi de Rumlarýn eline esir düþmüþ ve diðer esirlerle birlikte o 
meydanda satýþa çýkarýlmýþ. Ýstekliler kaç kiþi ise karþýlarýna dizilip, 
bekleþirler imiþ. O sýrada tepeden týrnaða silahlý bir Rum gelmiþ. 
Bunlarý gözden geçirdikten sonra bir iskemleye oturmuþ. Müzayede 
de baþlamýþ. Ýlk, bir paradan baþlarlarmýþ. Bir canda beþ paraya, on 
paraya kadar çýkarmýþ. Sýra kahveciye gelince iskemlede oturan o 
silahlý adam yekden; 

- Beþ kuruþ! diye baðýrmýþ. 

Arttýran olmayýnca da esiri alýp bir muhafýz nezareti altýnda 
þehirden çýkarmýþ. Zavallý kahveci, "Beni beþ kuruþa aldýðýna göre 
kimbilir ne gibi iþkencelerle öldürecek?" diye düþünürken, ýssýz bir 
yerde o silahlý Rum, 

- Korkma, demiþ, sen beni tanýmadýn ama ben seni tanýdým. 
Hani bir yeniçeri bana hakaret ettiði zaman sen onu dinlemeyip 
bana kahve ikram eden Yemiþ Ýskelesi'ndeki kahveci deðil misin?!... 

Kucaklaþýp öpüþmüþler. 

Bir fincan kahvenin hatýrýný sayanlardýr ki asi de olsa, þakî de 
olsa mert adamdýr. 

Doðru söze ne denir!.. 

"Berceste 
Nabî bakýlsa çeþm-i hakîkatle âleme 
Takdîr ile musâlahadan ma'adâ galat "
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Ey Nabî! Þu dünyaya hakikat gözüyle bakýlacak olsa, birisini 
takdir duygusu ve hoþgörme dýþýnda her þeyin yanlýþ gittiði görü-
lür.
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Bir gün Napolyon düþman askerlerinden kaçarken, bir bakkal 
dükkânýna girmiþ. Bakkala hemen kendisini saklamasýný emretmiþ. 
Bakkal da Napolyon'u müsâit bir yere saklayýp, biraz sonra gelen 
düþmanlarý da 'Az evvel biri koþarak þu tarafa kaçtý.' diye 
savuþturmuþ. 

Nihâyet biraz sonra Napolyon'un muhâfýzlarý yetiþmiþler. Bakkal 
ömründe bir daha karþýlaþamayacaðý Napolyon'a sormuþ: 'Efendim, 
af buyurun ama merâk ettim, ölümle bu denli burun buruna gel-
mek nasýl bir duygu?' 

Napolyon birden öfkelenmiþ. 'Sen kim oluyorsun da benimle 
böyle dalga geçercesine konuþabiliyorsun?' diye baðýrmýþ. Hemen 
askerlerine, adamcaðýzý kurþuna dizmelerini emretmiþ.

Askerler bakkalýn gözünü baðlayýp, karþýsýna dizilmiþler. 
Mermiler namlulara sürülmüþ, artýk 'ateþ' emri verilecek... 
Adamcaðýz içinden 'Ah, ne yaptýn sen? Þimdi ölüp gideceksin' diye 
düþünürken, arkadan bir çift el uzanmýþ, gözündeki baðý açmýþ. 
Karþýsýnda Napolyon varmýþ. Tek cümleyle cevaplamýþ Napolyon: 
'Ýþte böyle bir duygu!'

Nasıl bir duygu
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Osman Efendi bir sabah müthiþ bir baþ aðrýsýyla uyanýr. Ýlaç alýr 
geçmez. Bir iki gün bekler, aðrý devam eder. Doktor muayene eder, 
aðrý kesiciler verir, gider. Lakin Osman Efendi'nin baþ aðrýsý artarak 
sürer. Üstüne üstlük baþ aðrýsý yaný sýra gözleri de yaþarmaya 
baþlar. Baþka doktorlar çaðrýlýr. Osman Efendi Uþak'ýn ileri gelenle-
rindendir, aðrýyý kesene servet vaad eder. Doktorlarýn hiçbiri aðrýyý 
durduramadýðý gibi sebebini de bulamaz. Ev halký birbirine karýþýr, 
baþ aðrýsýndan geceleri uyuyamayan Osman Efendi'yi Ýstanbul'a 
götürmeye karar verirler. Ýstanbul'da en iyi doktorlar seferber olur. 
Röntgenler, beyin tomografileri çekilir, testler yapýlýr. Görünüþe 
bakýlýrsa Osman Efendi turp gibidir. Oysa dayanmasý gittikçe 
zorlaþan baþ aðrýsý ve gözyaþlarý hayatý çekilmez hale getirmiþtir. 
Aðrý kesici iðnelerle zor ayakta duran Osman Efendi bu defa da 
apar topar yurtdýþýna götürülür. O devirde Amerika deðil, Ýsviçre 
moda, Zürih'e gidilir. Haftalarca hastanede kalýnýr, onlarca profes-
yonel konsültasyon yapar, testler tekrarlanýr. Sonuç: Osman 
Efendi'ye teþhis konulamaz. Artýk yerinden kalkamayan Osman 
Efendi'ye aðrý kesici iðneler verilir. Altmýþlarýný süren adamýn ülke-
sine dönüp "dinlenmesi", daha doðrusu son günlerini evinde geçir-

Osman Efendi’nin
başağrısı
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mesi tavsiye edilir. Osman Efendi yayla evinde bir odaya yatýrýlýr ve 
aðrý kesici iðnelerle ölümü beklemeye baþlar. Bir gün hastanýn 
keyfi gelsin diye, Osman Efendi'nin eski berberi "Berber Mehmet" 
çaðrýlýr. Berber yataktan kalkamayan Osman Efendi'yi týraþ eder-
ken, adamcaðýz derdini anlatýr ve ölümü beklediðini söyler. Berber 
Mehmet bir an düþünür. "Beyim" der, "Sakýn sizin burnunuzda kýl 
dönmüþ olmasýn?" Bir bakar, "Hah iþte" der "Kýl dönmüþ." Osman 
Efendi'nin þaþkýn bakýþlarýna aldýrmaksýzýn çantasýndan cýmbýzý 
kaptýðý gibi kýlý çeker. Ev halký Osman Efendi'nin köyü ayaða 
kaldýran çýðlýyla odaya koþar. Berber Mehmet, Osman Efendi'nin 
elinden zor alýnýr ve cýmbýzýn ucunda tuttuðu yirmi santimlik kýlla 
kapý dýþarý edilir. Osman Efendi'nin kanayan burnuna pansuman-
lar yapýlýr, kolonyalar koklatýlýr ve yaþlý adam tekrar yataðýna 
yatýrýlýr. Ertesi sabah Osman Efendi aylardýr ilk defa rahat bir uyku-
dan uyanýr. Gözlerinin yaþarmasý geçmiþtir. Baþ aðrýsýndan ise eser 
kalmamýþtýr. Dönen kýlýn sinire yürüyüp gittikçe uzayarak 
dayanýlmaz ýzdýraplara yok açtýðýný doktorlar ancak o zaman 
keþfeder. Çözümün bu kadar basit olabileceði kimsenin aklýna 
gelmemiþtir. Sapasaðlam ayaða kalkan Osman Efendi, Berber 
Mehmet'i çaðýrtýr ve ona bir servet baðýþlar.

Sonuçlar:

1.Vergiden, turizme, sosyal güvenlikten adalet reformuna 
kadar Berber Mehmet Efendiler'in fikirleri var, dinlemek gerek.

2.Bazen büyük sorunlarýn çok basit çözümleri olur.

3.Burnundan kýl aldýrtmayanlarýn baþý çok aðrýyabilir.



41O S T İ M  V A K F I  Y A Y I N L A R I

Hintli bir usta, çýraðýnýn sürekli her þeyden þikayet etmesinden 
býkmýþtýr. Bir gün çýraðýný tuz almaya gönderir. Hayatýndaki her 
þeyden mutsuz olan çýrak döndüðünde, yaþlý usta ona, bir avuç 
tuzu, bir bardak suya atýp içmesini söyler. Çýrak, yaþlý adamýn 
söylediðini yapar ama içer içmez aðzýndakileri tükürmeye baþlar. 
"Tadý nasýl?" diye soran yaþlý adama öfkeyle "acý" diye cevap verir. 
Usta kýkýrdayarak çýraðýný kolundan tutar ve dýþarý çýkarýr. Sessizce 
az ilerdeki gölün kýyýsýna oturur ve çýraðýna bu kez de bir avuç tuzu 
göle atýp, gölden su içmesini söyler. Söyleneni yapan çýrak, aðzýnýn 
kenarlarýndan akan suyu koluyla silerken, usta ayný soruyu sorar: 
"Tadý nasýl" "Ferahlatýcý"  diye cevap verir,  genç çýrak. "Tuzun tadýný 
aldýn mý?" diye sorar yaþlý adam, "hayýr" diye cevaplar çýraðý. Bunun 
üzerine yaþlý adam, suyun yanýna diz çökmüþ olan çýraðýnýn yanýna 
oturur ve þöyle der: "Yaþamdaki acýlar tuz gibidir, ne azdýr, ne de 
çok. Acýn olduðunda yapman gereken tek þey acý veren þeyle ilgili 
hislerini geniþletmektir. Onun için sen de artýk bardak olmayý býrak, 
göl olmaya çalýþ."

Göl olmak



42 H A Y A T A  D A Ý R

Yazýlarýný yazmak üzere okyanus sahillerine giden bir yazar, 
sabaha karþý sahilde dans eder gibi hareketler yapan birini görür. 
Biraz yaklaþtýðýnda bu kiþinin sahile vuran deniz yýldýzlarýný okyanu-
sa atan genç bir adam olduðunu farkeder. Yazar, genç adama 
yaklaþarak sorar:

-Neden deniz yýldýzlarýný okyanusa atýyorsun?

Genç adam:

-Güneþ yükselip, sular çekilecek. Onlarý suya atmazsam ölecek-
ler.

Yazar devam eder:

-Kilometrelerce sahil ve binlerce deniz yýldýzý var. Ne fark eder 
ki? Genç adam yazarý dinledikten sonra yanýtlar:

-Onun için fark etti.

Yazar, genç adamýn yaptýðýnýn olup biteni izlemek yerine bir 
þeyler yapmak olduðunu anlar ve ona katýlarak bütün sabahý okya-
nusa deniz yýldýzý atarak geçirir.

Deniz yıldızı
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Bir uçak kazası sonucu Amerikalı ile Japon ormanda mahsur 
kalırlar. 

Vahşi kaplan kendilerine doğru geldiğini gören Japon, hemen 
ayakkabılarının bağcıklarını bağlamaya yeltenir. Bunu gören 
Amerikalı alaylı bir ifadeyle: “Kaplandan hızlı koşacağını mı sanı-
yorsun” der. Japon’un cevabı ise şöyle olur: “Senden hızlı koşmam 
yeterli."

Bir uçak kazası
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Ben kibrit çöplerini insanlarýn yaþantýlarýna benzetirim. Kibrit 
kutusu insanýn yaþadýðý toplumu ifade eder bir bakýma. Bazý kibrit 
çöpleri vardýr, bir amaç için yanarlar, kimi bir sigara yakar, kimi bir 
ocak... Kimi boþ yere yanýp tükenir hiçbir iþe yaramadan. Kimi ise 
bir ormaný, bir evi, büyük bir alaný yakar, kül eder kendisiyle birlik-
te. Kibrit kutusunu açýp baktýðýnýzda hepsi ayný gibi görünse de 
birbirinden farklý kibrit çöpleri vardýr.

w Bazýlarý yanamayacak kadar incedir. Yakarken kýrýlýr zanneder-
siniz ama bilir misiniz en iyi onlar yanar.

w Bazýlarý da epeyce kalýn... Zannedersiniz ki yanýnca yeri göðü 
yakacak ama yakýnca bir bakarsýnýz foss diye bir ses çýkarýr, kendi-
sini bile yakamaz. Sadece ucundaki kimyasal madde alev bile alma-
dan kararýr gider.

w Kimileri eðri büðrüdür ama yine de bir kibrit çöpünden bek-
lenen fonksiyonlarý eksiksiz yerine getirirler.

w Her zaman en üstteki kibrit çöpleri ilk önce yanar.

w Bir büyüðümüzün çok sevdiðim bir lafý vardýr. "Bir aðaçtan 
binlerce kibrit çöpü çýkar, bir kibrit çöpü bir ormaný yakar" diye.

Kibrit çöpünün hikayesi
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w Yanýp bitme hayatýn bitmesi gibidir... Ucundan baþlar, yavaþ 
yavaþ, dibine doðru... Sonunda kapkara bir þey kalýr.

w Eðri ve kýrýk kibrit çöpleri gibi sakat insanlar vardýr aramýzda 
yaþayan... Onlarý þekilleriyle deðil, iþlevleriyle deðerlendirmeliyiz. 
Neyi yaktýðýna bakmalýyýz. 

w Kibrit kutularýnýn içinde yaþanýlan topluma benzetmiþtim; 
ýslak bir kutudaki kibriti istediðin kadar uðraþ yakamazsýn. Demek 
ki içinde yaþanýlan toplum, insaný istemese de çok etkiler.

w Bazý kibrit çöpleri de aykýrý insanlarý ifade eder. Tüm kibrit 
çöpleri ayný yöne bakarken, onlar tam tersine bakar kutuda. Kutu 
açýldýðýnda ilk önce onlar göze çarpar ve herkesten önce  yanarlar. 
Aykýrýlýk baþa beladýr.

w Bazý kibrit çöpleri birbirine yapýþmýþtýr. Dikkat ederseniz 
onlarda kafadar insanlar gibidirler. Kafka misali biri yanýnca diðeri 
de yanar.

w Ama en tehlikelisi kendiyle birlikte kutuyu da yakan kibrit 
çöpleridir. Ýçinde bulunduklarý toplumu çökertirler.

w Bazý kibrit çöplerinin ucunda kimyasal maddesi yoktur. Ne 
yaparlarsa yapsýnlar yanamazlar. Toplumun içerisinde ot gibi yaþar 
giderler. Toplum nereye, onlar oraya. Acaba siz hangi tür kibrit 
çöpüsünüz hiç merak ettiniz mi?      
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Her gün üç kiþiye iltifat et

Yýlda en az bir kez güneþin doðuþunu seyret

Ýnsanlarýn doðum günlerini hatýrla

Ýnsanlarýn gözlerinin içine bak

Sýk sýk "lütfen" de

Bir müzik aleti çalmayý öðren

Duþta þarký söyle

Deðerli takýlarýný saklama, kullan

Her baharda çimen ek

Ýlk önce sen "merhaba" de

Ucuz otomobil kullan ama sahip olabileceðin en iyi evi al

Hiçbir zaman okumasan da iyi kitaplarýn olsun

Kendine ve baþkalarýna karþý baðýþlayýcý ol

Pabuçlarýn boyalý olsun

Hak ettiðini düþündüðünde maaþýna zam iste

Ne satarlarsa satsýnlar, çocuk satýcýlardan daima bir þeyler al

Hayatın tadını çıkar
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Her yýl iki þiþe kan baðýþý yap

Evde yapýlmýþ tatlýlarý asla reddetme

Sevinçleri erteleme

Teþekkür mektuplarýný geciktirme

Hiçbir zaman, asla umudunu yitirme, mucizeler her gün oluyor

Öðretmenlere, itfaiyecilere ve gece bekçilerine saygý duy

Ülkeni koruyanlara saygý göster

Mesleðinin dümenlerini öðrenmekle zaman yitirme, mesleðini 

öðren

Oyunu kullan

Zekaný eðlendirmek için kullan, baþkalaryýla eðlenmek için deðil

Islýk çal

Çocuklarýný eðit ama sevgini göstermeyi de ihmal etme

Asla kimseyi baþkasýnýn avukatý olmaya teþvik etme

Sarhoþken kimseye görünme
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Küçük çocuk, baloncuyu büyülenmiþ gibi takip ederken, 
þaþkýnlýðýný gizleyemiyordu. Onu hayrete düþüren þey, "Bizim eve 
bile sýðmaz" dediði o güzelim balonlarýn adamý nasýl havaya 
kaldýrmadýðý idi. 

Baloncu dinlenmek için durakladýðýnda o da duruyor ve sonra 
yine takibe koyuluyordu. Bir ara adamýn kendisine baktýðýný fark 
ederek ona doðru yaklaþtý ve bütün cesaretini toplayarak:

- Baloncu amca, dedi. Biliyor musun? benim hiç balonum 
olmadý. 

Adam çocuðu söyle bir süzdükten sonra:

- Paran var mý? diye sordu. sen onu söyle.

- Bayramda vardý, diye atýldý çocuk, önümüzdeki bayram yine 
olacak.

- Öyleyse bayramda gel, dedi adam. Acelem yok, ben beklerim.

Çocuk sessizce geri döndü. O ana kadar balonlardan ayýramadýðý 
gözleri dolu dolu olmuþ, yürümeye bile mecali kalmamýþtý. Birkaç 
adým attýktan sonra elinde olmadan tekrar onlara baktýðýnda, gör-
düklerine inanamadý. Balonlar, her nasýlsa adamýn elinden 

Balon



49O S T İ M  V A K F I  Y A Y I N L A R I

kurtulmuþ ve yol kenarýndaki büyük bir akasya aðacýnýn dallarýna 
takýlmýþtý. 

Çocuk, olup bitenleri büyük bir merakla takip ederken, baloncu 
ona doðru dönerek:

- Küçük, diye seslendi. Balonlarý aðaçtan kurtarýrsan birini sana 
veririm. Yapýlan teklif yavrucaðýn aklýný baþýndan almýþtý. Koþarak 
aðacýn altýna doðru yöneldi ve ayakkabýlarýný aceleyle fýrlatýp 
týrmanmaya baþladý. Hedefine adým-adým yaklaþýrken duyduðu 
heyecan, bacaklarýný kanatan akasya dikenlerinin acýsýný hissettir-
miyordu. Sincap çevikliðiyle balonlara ulaþtýðýnda bir müddet 
onlarý seyretti ve dallara dolanan ipi çözerek baloncuya sarkýttý. 

Ancak balonlardan birisi iyice sýkýþtýðýndan diðerlerinden 
ayrýlmýþ ve aðaçta kalmýþtý. Çocuk onu kurtarmaya kalkýþsa, diken-
lerden patlayacaðýný çok iyi biliyordu. Ýster istemez balonu yerinde 
býrakýp aþaðýya indi ve adam dönerek:

- Birini bana verecektiniz, dedi. Hangisi o? 

Adam elinin tersiyle burnunu sildikten sonra:

- Seninki aðaçta kaldý evlat, dedi. Ýstersen çýk al.

Çocuk bu sefer ayakta bile duramadý. Kaldýrým kenarýna oturup 
baloncunun uzaklaþmasýný bekledikten sonra, dallar arasýnda par-
layan balona uzun uzun bakarak:

"Olsun", diye mýrýldandý. "Olsun. Ağacın üzerinde de kalsa bir 
balonum var ya artık."
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Sabah bir ceylan uyanýr Afrika'da. Kafasýnda tek bir düþünce 
vardýr. En yavaþ koþan ceylandan daha hýzlý koþabilmek, yoksa 
açlýktan ölecektir. Ýster aslan olun, ister ceylan olun hiç önemi yok. 
Yeter ki güneþ doðduðunda koþuyor olmanýz gerektiðini, hem de 
bir önceki günden daha hýzlý koþuyor olmanýz gerektiðini bilin. 
Yaþam adlý koþuyu ne kadar güzel anlatmýþ Afrika atasözü, bir 
önceki günden daha hýzlý koþmak gerekmektedir. Çünkü eðer 
aslansanýz ve en yavaþ koþan ceylaný bir önceki gün yakalamýþsanýz 
ve bugün bir ceylan yakalamak niyetindeyseniz, artýk bilmelisiniz ki 
en yavaþ ceylan sizden daha hýzlýdýr. O halde düne göre hýzýnýzý 
artýrmanýz gerekmektedir. Yok eðer ceylansanýz ve henüz aslana 
yem olmamýþsanýz hýzýnýzý düne göre mutlaka artýrmalýsýnýz. 
Çünkü sýra size gelmiþ olabilir. Yani hayat konusunda, devam ede-
bilmenin tek koþulu var. Dünden daha hýzlý olabilmek. Bakýn 
bakalým þimdi kendi kendinize. Ondan, þundan, bundan deðil 
"dünden" hýzlý mýsýnýz?

Dünden hızlı
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Bir hikaye, iki arkadaþýn çölde yürüdüðünü anlatýr. Yolculuðun 
bir noktasýnda bir münakaþa olur ve biri diðerine tokat atar. Tokadý 
yiyenin caný acýr ama bir þey söylemeden kuma þöyle yazar: 
"BUGÜN EN ÝYÝ ARKADAÞIM BENÝ TOKATLADI." Bir vahaya gelene 
kadar yürümeye devam ederler ve suya girmeye karar verirler. 
Tokadý yiyen bataklýða saplanýr ve boðulmaya baþlar ama arkadaþý 
kurtarýr. Boðulmaktan kutulduktan sonra bir taþa þöyle yazar: 
"BUGÜN EN ÝYÝ ARKADAÞIM HAYATIMI KURTARDI". Tokadý atan ve 
hayat kurtaran sorar: "Canýný acýttýðýmda kuma yazdýn neden þimdi 
taþa?"Diðeri cevaplar: "Birisi canýmýzý yaktýðýnda kuma yazmalýyýz ki 
baðýþlama rüzgarý silebilsin ama biri bizim için iyi bir þey yaparsa 
taþa kazýmalýyýz ki hiçbir rüzgar silemesin. "ACILARINIZI KUMA VE 
ÝYÝLÝKLERÝ TAÞA YAZMAYI ÖÐRENÝN". Özel bir kimseyi bulmak bir 
dakika alýr, unutmak ise bir yýl.

Kuma mı, taşa mı?
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Devesiyle birlikte çölde yürümekte olan bir bedevi güçlükle 
yürüyen, dudaklarý susuzluktan kurumuþ bir adama rastlamýþ. 
Adam bunu görünce su istemiþ. Devesinden inip ona su vermiþ. 
Suyu içen adam birden bedeviyi iterek deveye atladýðý gibi kaçma-
ya baþlamýþ. Bedevi arkasýndan baðýrmýþ: "Tamam deveyi al git 
ama senden bir ricam var. Sakýn bu olayý kimseye anlatma!" Bu 
isteði tuhaf bulan hýrsýz biraz duraklayýp nedenini sormuþ.

"Eðer anlatýrsan, "demiþ bedevi, "bu her yere yayýlýr ve insanlar 
bir daha çölde muhtaç birini görünce yardým etmezler."

Kimseye anlatma
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Uzun yýllar önce Çin'de Li-li adlý bir kýz evlenir ve ayný evde 
kocasý ve kayınvalidesi ile birlikte yaþamaya baþlar. Lakin kýsa bir 
süre sonra kayýnvalidesi ile geçinmenin çok zor olduðunu anlar. 
Ýkisinin de kiþiliði tamamen farklýdýr. Bu onlarýn sýk sýk kavga edip 
tartýþmalarýna yol açar. Bu Çin geleneklerine göre hoþ bir davranýþ 
deðildir ve çevrenin oldukça tepkisini alýr.

Birkaç ay sonra bitmez tükenmez gelin kaynana kavgalarýndan 
dolayı ev onun ve annesi ile karýsý arasýnda kalan eþi için de cehen-
nem hale gelmiþtir. Artýk bir þeyler yapmak gerektiðine inanan 
genç kýz doðru babasýnýn eski bir arkadaþý olan baharatçýya koþar 
ve derdini anlatýr. Yaþlý adam ona bitkilerden yaptýðý bir karışım 
hazýrlar ve bunu 3 ay boyunca her gün azar azar kaynanasý için 
yaptýðý yemeklerin içine koymasýný söyler. Zehir az az verilecek, 
böylece onu gelininin öldürdüðü belli olmayacaktýr. Yaþlý adam 
genç kýza kimsenin ve eþinin þüphelenmemesi için kaynanasýna çok 
iyi davranmasýný ona en güzel yemekleri yapmasýný söyler. Sevinç 
içinde eve dönen Li-Li yaþlý adamýn dediklerini aynen uygular. Her 
gün en güzel yemekleri yapar. Kaynanasýnýn tabaðýna azar azar 
zehiri damlatýr. Kimseler þüphelenmesin diye de ona çok iyi 

Beyindeki zehir



54 H A Y A T A  D A Ý R

davranýr. Bir süre sonra kayýnvalidesi de çok deðiþir ve ona kendi 
kýzý gibi davranýr. Evde artýk barýþ rüzgarlarý eser. Genç kýz kendisi-
ni aðýr bir yük altýnda hisseder. Yaptýklarýndan piþman bir vaziyette 
baharatçý dükkanýnýn yolunu tutar ve yaþlý adama þu ana kadar 
kaynanasýna verdiði zehirleri onun kanýndan temizleyecek bir iksir 
için yalvarýr. Yaþlý kadýnýn ölmesini artýk istememektedir.Yaþlý adam 
yaþlý gözlerle karþýsýnda konuþup duran Li-Li'ye bakar ve kahkaha-
larla gülmeye baþlar." Sevgili Li-li der, sana verdiklerim sadece 
vitaminlerdi. Olsa olsa kayýnvalideni sadece daha da güçlendirdin 
hepsi bundan ibaret. Gerçek zehir ise senin beyninde olandý. Sen 
ona iyi davrandýkça o da deðiþti ve yerini sevgiye býraktý, böylece 
siz gerçek bir ana kýz oldunuz" dedi.

Kýssadan Hisse:

Eski bir Çin atasözü þöyle der; "Gül veren elde gül kokusu kalýr."

"Sevilen insan sevgisini insanlara veren insandýr."
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Mevlana anlatýyor; "Bir cömerte sordular:

-Muhtaçlara verdiðin, yoksullara daðýttýðýn þeylerden dolayý 
gönlünde kibir ve fakirler üzerine bir minnet yüklemek hisleri geli-
yor mu?. Cömert þöyle cevap verdi: 

-Hayýr ne münasebet! Ben bir þey verirken kendimi aþçýnýn elin-
deki kepçeye benzetiyorum. Veren aþçýdýr, fakat kepçeden geçiyor. 
Kepçe, rýzký veren benim diyebilir mi?

Kepçe gibi
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Bir firmada yönetim, sorduklarý soruyu en uygun cevaplayan 
kiþiyi iþe almýþ. Bu soruda doðru veya yanlýþ cevap diye bir þey yok, 
sadece her ferdin nasýl cevap verdiði önemli.

Karanlýk yaðmurlu bir gece, yaðmur yaðýyor, fýrtýna var, gök 
gürlüyor ve siz sabaha karşý iki saatlerinde yalnýz ve ýssýz bir yolda 
araba kullanýyorsunuz. Araba iki kiþilik. Biraz ilerde otobüs 
duraðýnda 3 kiþi bekliyor. 

Birincisi bir doktor, sizi daha önce geçirdiðiniz kalp krizinden 
kurtarmýþ. 

Ýkinci kiþi, çok yaþlý ve hasta nerdeyse ölmek üzere olan birisi. 

Üçüncüsü, hayatýnýzýn rüyasý, her zaman tanýþmak için can 
attýðýnýz birisi. 

Hava gittikçe kötüleþiyor ve arabanýzda sadece bir kiþiye yer var. 
Soru þu; Böyle bir durumda ne yapardýnýz?

Soruyu iyice düþünün ve en iyi cevabý verin.

Görüþmecilerden bazýlarýnýn cevabý söyle olmuþ:

A.Hasta adamý en yakýn hastaneye götürürdüm.

En uygun cevap
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B.Doktor daha önce hayatýmý kurtardýðýna göre onu alýrdým.

C.Manen düþünürsem tabii ki hasta adamý alýrdým fakat kendi 
geleceðim ve hayatým için, her zaman tanýþmak istediðim 
hayatýmýn rüyasýný alýrdým.

Burada doðru veya yanlýþ cevap diye bir þey yok sadece her bir 
kiþinin durumu algýlayýþý ve ele alýþý var. Bu görüþmede cevaplarýn 
%90'ý yaþlý adamý alýrdým olmuþ, ama sadece bir kiþiyi iþe almýþlar. 
O kiþinin cevabý da þöyleymiþ,

Arabadan inip anahtarý doktora veririm, doktor benim hayatýmý 
kurtardýðý gibi yaþlý kisiyi de hastaneye yetiþtirip iyileþtirebilir, böy-
lece bende hayatýmýn insanýyla otobüs duraðýnda baþ başa kalýp 
onu tanýma fýrsatý elde edebilirim.

Bu cevapla o kiþi hemen ise alýnmýþ.

Ýnsanoðlu tabii olarak bencildir, bütün verilen diðer cevaplarda 
kimse arabasýný vermeyi akýl edememiþ. Burada yanlýþ olan bir þey 
yok, sadece bazen düþüncelerimiz dar görüþlü olup genelde ken-
dimizi düþünürüz.
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Konfüçyus, Hükümdar'ýn isteði üzerine bir süre için þehrin yöne-
timinde olmayý kabul etti. Yedi gün izledi. Yedinci gün yüksek 
memur Sabo-Cenge'nin idam edilmesini emretti. Öðrencileri çok 
þaþýrdýlar, yanýna gittiler, sordular: "Sabo-Cenge bu þehirde hatýrlý 
ve kuvvetli bir adamdý. Þimdi þehrin yönetimini aldýktan sonra ilk 
iþiniz onu astýrmak oldu. Bu yaptýðýnýz doğru mudur? Bildiðimiz 
kadarýyla bu adam haydutluk, hýrsýzlýk yapmamýþtý." Konfüçyus 
"yaptýðýmýn nedenlerini size anlatayým" dedi ve anlattý: "Dünya'da 
beþ aðýr suç vardýr. Haydutluk ve hýrsýzlýk bunlarýn arasýnda 
deðildir, daha sonra gelirler. Bu beþ suç þunlardýr: Birincisi uyum-
suz ve asi bir tabiatla birlikte gözüpeklik; Ýkincisi aþaðý bir hayat 
tarzıyla birlikte inatçýlýk; Üçüncüsü çenesinin kuvvetli olmasýyla 
birlikte yalancýlýk; Dördüncüsü herkesin ayýbýný, kusurunu aklýnda 
tutmakla birlikte herkesle dost geçinmek; Beþincisi hak ve adalet 
duygusu olmamakla birlikte yaptýðý haksýzlýklarý süslü ve parlak 
gerekçeler arkasýna gizlemek. Sabo-Ceng'de bunlarýn beþi de vardý. 
Nereye gitse taraftar topluyor, hizipler yaratabiliyordu; aldatýcý 
fikirlerini parlak konuþmalarýn arkasýna gizleyebiliyordu; zulmüyle 
adaleti tersine çevirebiliyordu. Aþaðýlýklar birleþtiði zaman ortaya 
çok güçlü bir kötülük çýkar. Ben de þehir halký için tasalanmak yeri-
ne bu adamý idam ettirmeyi tercih ettim."  

Beş suç
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Genç adam yoðun is temposundan iyice bunalmýþtý. Vakit 
akþama yaklaþýyordu, ama mesai kavramýna çok yabancý olduðu 
için evine ne zaman gideceði belli deðildi. Baþýný iki elinin arasýna 
aldý, gözlerini sýkýca kapadý. Çok para kazanýyordu. Yöneticiydi, 
birçok insanýn imrenerek baktýðý bir konumdaydý. Ama yaþadýðý 
hayatý hayat olarak görmüyordu."Bu ne biçim hayat böyle!" diye 
söylendi kendi kendine. Hafta sonlarýnda dahi evine gidemiyordu. 
Toplantýlar, iþ seyahatleri, yazýþmalar ve koþuþturmacayla geçen bir 
hayat. Ailesine, çocuklarýna vakit ayýramýyordu. Pek çok yakýn dos-
tunun adýný dahi unutmuþtu. Bu karamsarlýk içinde kývranýrken, 
birden çekmecesindeki küçük radyosu aklýna geldi. Radyoyu açtý. 
Yayýnlanan müzik parçasý ile biraz rahatladýðýný hissetti. Müziðin 
ardýndan yaþlý bir adamýn konuþmasýyla gayri ihtiyari radyoyu 
kapatmak istedi. Ama birden durdu. Ýlginç bir teoriden 
bahsedeceðini söylüyordu yaþlý adam. Bin Misket Teorisi'ni 
anlatacaktý. Merakla dinlemeye baþladý. "Bugün oturdum ve biraz 
aritmetik yaptým. Ortalama bir kiþinin yetmiþ beþ yaþýna kadar 
yaþadýðýný varsaydým. Biliyorum, bazýlarý daha çok, bazýlarý da daha 
az yaþar. Ama biz yetmiþ beþ sene yaþadýðýný düþünelim. Bir yýlda 

Bin misket teorisi
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52 hafta olduðu için, 75'i 52 ile çarptým ve ortalama ömre sahip 
bir insanýn tüm hayatýnda yaþayacaðý cumartesi sabahý sayýsý ola-
rak 3900 rakamýna ulaþtým. Þimdi beni iyi dinleyin. En önemli 
kýsmýna geliyorum. Bütün bunlarý ayrýntýlý olarak düþünmeye elli 
beþ yasýnda baþlamýþtým. Yaptýðým hesaba göre bu yaþa kadar 
2180'in üzerinde cumartesi yasamýþtým. Ve eðer yetmiþ beþ yaþýna 
kadar yaþarsam, yaþayacaðým cumartesi sayýsý sadece bin adet 
olacaktý. Bir oyuncak dükkanýna gittim ve elindeki tüm misketleri 
aldým. 1000 adet misketi bir araya getirmek için üç tane daha 
oyuncakçý dükkanýný ziyaret ettim. Bunlarý eve getirdim ve atöl-
yemdeki radyomun yanýnda duran büyük, þeffaf bir kavanozun 
içine hepsini doldurdum. O günden sonra, her cumartesi kavanoz-
dan bir tane aldým. Misketlerin azaldýðýný gördükçe, hayatýmdaki 
önemli þeyleri daha fazla düþünmeye baþlamýþtým. Anladým ki, 
dünyadaki zamanýmýn akýp gittiðini seyretmek kadar önceliklerimi 
düzene koymama hiçbir þey yardým edemez."Yaþlý adamýn 
anlattýklarý öylesine etkiliydi ki, genç iþadamý adeta dünyadan 
kopmuþ, radyoya kilitlenmiþti. Yaþlý adam þu cümlelerle konuþmasýný 
tamamladý: "Programý kapatmadan önce þimdi size son bir þey 
daha anlatacaðým. Bu sabah kavanozun içindeki son misketi de 
aldým. Eðer önümüzdeki cumartesiye kadar yaþarsam, bana biraz 
daha zaman verilmiþ olacak. Unutmayýn, hepinizin kullanabileceði 
en önemli þey, biraz daha fazla zamandýr. "Yazý böyle devam edip 
gidiyordu... farkýnda mýsýnýz bilmiyorum ama bizi meþgul eden o 
kadar oyun var ki; önemli ya da önemsiz ama biz bunlarýn arasýnda 
kaybolup gittiðimizi fark edemiyoruz bile. İþin garibi farkettiðimiz 
anda "þu iþimi de bitireyim ondan sonra." diye erteliyoruz değil mi? 
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Hadi arkanýza yaslanýn. Derin bir nefes alýn. Hayatýnýzda önem-
li olan dostlarýnýzdan birisinin telefonunu çaldýrýn yada cývýl cývýl 
sesinizle "Alo" deyin ve gülümseyin. Mutluluklarýnýzýn kalýcý ve 
bulaþýcý olmasý dileklerimle.
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Milletvekilleri bir gün ülkenin ýssýz bir bölgesinde, kocaman ve 
terkedilmiþ bir hurda yýðýný deposu keþfetmiþler. Ýçlerinden biri 

- "Bir bekçi kiralayalým buraya sahip çýksýn" demiþ. "Birileri gelip 
burada bir þeyler karýþtýrmasýn." Böylece bir adamý BEKÇÝ sýfatýyla 
iþe almýþlar. Ertesi gün bir diðer milletvekili: 

- "Ýyi yaptýk da bir eksik var..." demiþ. "Biz bu adama bir iþ tanýmý 
vermedik ki adam nasýl çalýþacaðýný bilsin? Ayrýca iþ tanýmýný ver-
dikten sonra adamý bir de eðitmek lazým". 

Diðerleri onu haklý bulmuþlar, böylece bekçinin iþ tanýmýný belir-
leyecek bir PLANLAMA DEPARTMANI kurmuþlar, oraya da bu 
tanýmlarý rapor edecek bir DÖKUMANTASYON UZMANI ile bir de 
bekçi için EÐÝTMEN almýþlar. Birkaç gün sonra diðer bir milletveki-
li sormuþ: 

- "Peki ama bu bekçiyle iþ tanýmýný yapanlar iyi çalýþýyorlar mý, 
bunu takip edecek biri lazým deðil mi?" 

Böylece bekçi ve eðitmenlerini denetleyecek bir KALÝTE KONTROL 
DEPARTMANI kurmuþlar, oraya da bir KALÝTE KONTROL 
SORUMLUSU ile bu adamlarýn ne yapýp ettiðini rapor edecek 2 

Bekçi
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tane MÜFETTÝÞ almýþlar. Ertesi gün bir diðer milletvekili demiþ ki: 

- "Peki ama bir bekçi ve peþinden bir sürü denetleyici iþe aldýk, 
bunlarýn maaþýný kafamýza göre mi vereceðiz? Bekçiye ne kadar 
Kalite Kontrol Departmaný'na neye göre, ne kadar maaþ verilecek, 
bunun bir sistemi olmalý." 

Böylece bir MUHASEBE DEPARTMANI kurmuþlar, oraya da bir 
MUHASEBECÝ, bir BORDRO MEMURU ve bütün bu insanlarýn ne 
kadar çalýþtýðýný ise geliþ gidiþ saatlerini takip edecek bir DENETLEME 
UZMANI iþe almýþlar. 

Ertesi gün bir diðer milletvekili sormuþ: 

- "Evet bir bekçimiz var baðlý olduðu departmanlarý da kurduk, 
iyi güzel de bunlar kendi baþýna buyruk mu iþ yapacaklar? Bunlara 
bir müdür lazým deðil mi? Tabi müdür aldýktan sonra bunun bir 
de yardýmcýsý olmasý lazým." Bunun üzerine bekçi ve baðlý 
bulunduðu departmanlar için 1 MÜDÜR, 1 MÜDÜR YARDIMCISI, 
bir de bunlara SEKRETER iþe almýþlar. Birkaç gün sonra meclis 
toplantýsýnda tartýþma çýkmýþ: 

- "ÞU HALE BAK. BÜTÇENİN 22.000$ ÜZERÝNE ÇIKMIÞIZ. BÜTÜN 
GEREKSÝZ HARCAMALARI BELÝRLEYÝP YARINDAN ÝTÝBAREN 
KESMEMÝZ LAZIM!" 

... ve bekçiyi kovmuþlar.
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Askerlik arkadaþým Dan ile onun metalik mavi arabasýna porta-
tif soðutucumuzu, eski kotlardan keserek yaptýðýmýz þortlarýmýzý ve 
tiþörtlerimizi koyup, Fort McCellan askeri üssünün ana kapýsýndan 
geçiþimizden bu yana tam 26 yýl geçti. Elimizde hafta sonu izin 
belgelerimiz ve ordudan aldýðýmýz asker harçlýklarýmýzla Florida'ya 
doðru yola koyulduk. Sahilde hoþça vakit geçirmeye karar vermiþtik. 
Yediðimiz berbat karavanalarý ve Alabama'nýn korkunç sivrisinekle-
rini ancak bu þekilde unutabilecektik. Aylardan mayýstý ve hava çok 
güzeldi. Arabanýn üstünü ve müziði sonuna kadar açtýk. 
Birmingham'a varýnca mola verip Anneler Günü'nü kutlamak için 
annelerimize telefon etmek istedik. Annem alýþveriþten yeni 
dönmüþtü. Sesinden bu özel günü ailemle geçiremeyeceðim için 
mutsuz olduðunu anladým. "Ýyi yolculuklar, dikkatli olun. Seni çok 
özleyeceðiz" dedi. Arabaya döndüðümde, Dan'in yüzündeki ifade-
den onun da benim gibi suçluluk duygusu içinde olduðunu 
anladým. Oturduk, düþündük ve annelerimize çiçek göndermeye 
karar verdik. Birmingham'ýn güneyinde bir otoparka arabamýzý 
park ettikten sonra en yakýn çiçekçiye gittik. Göndereceðimiz çiçek-
lere birer not yazýp, hafta sonunu annemiz yerine, sahilde 

Anneler günü
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geçireceðimiz için kapýldýðýmýz suçluluk duygusunu hafifletmeye 
çalýþtýk.

Çiçekçi küçük bir erkek çocuðunun belli ki annesine çiçek seç-
mesinde yardýmcý oluyordu. Bir kenarda çiçeklere eklenecek 
notlarýmýzý yazarak bekledik. Denize ve kýzlara biran önce kavuþmak 
için sabýrsýzlanýyorduk.

"Annemin bu çiçekleri çok seveceðinden eminim" dedi, küçük 
çocuk "Annem karanfilleri çok severdi."

"Mezarlýða gitmeden önce" diye sözlerini sürdürdü, "bahçemiz-
den kopardýðým çiçekleri de ekleyeceðim."

Dan'e baktým. Küçük çocuðun elinde çiçeklerle gururla dükkan-
dan çýkmasýný ve babasýnýn arabasýna binmesini izledik birlikte.

Çiçekçi "Siz nasýl bir þey istiyorsunuz?" diye sordu... Küçük çocuk 
onu da çok duygulandýrmýþtý. Sesi titriyordu...

"Sanýrým istemiyoruz" dedi Dan. Yazdýðýmýz notlarý çöp kutusu-
na attýk ve dükkandan çýkýp arabaya bindik.

Dan "Pazar akþamý saat beþte alýrým seni" dedi ve beni annemin 
evine býraktý.

Arabadan tatil çantamý çýkarmaya çalýþýrken, "Tamam" dedim. 
Florida'ya baþka bir sefer gidebilirdik...

Niki Sepsas
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Bir zamanlar Afrika'daki bir ülkede hüküm süren bir kral vardý. 
Kral, daha çocukluðundan itibaren arkadaþ olduðu, birlikte 
büyüdüðü bir dostunu hiç yanýndan ayýrmazdý. Nereye gitse onu 
da beraberinde götürürdü. Kralýn bu arkadaþýnýn ise deðiþik bir 
huyu vardý. Ýster kendi baþýna gelsin ister baþkasýnýn, ister iyi olsun 
ister kötü, her olay karþýsýnda hep ayný þeyi söylerdi:

"Bunda da bir hayýr var!"

Bir gün kralla arkadaþý birlikte ava çýktýlar. Kralýn arkadaþý tüfek-
leri dolduruyor, krala veriyor, kral da ateþ ediyordu. Arkadaþý muh-
temelen tüfeklerden birini doldururken bir yanlýþlýk yaptý ve kral 
ateþ ederken tüfeði geriye doðru patladý. Ve kralýn baþ parmaðý 
koptu. Durumu gören arkadaþý her zamanki sözünü söyledi: 
"Bunda da bir hayýr var!"Kral acý ve öfkeyle baðýrdý: "Bunda hayýr 
filan yok! Görmüyor musun, parmaðým koptu!" ve sonra da 
kýzgýnlýðý geçmediði için arkadaþýný zindana attýrdý. Bir yýl kadar 
sonra, kral insan yiyen kabilelerin yaþadýðý ve aslýnda uzak durmasý 
gereken bir bölgede birkaç adamýyla birlikte avlanýyordu. 
Yamyamlar onlarý ele geçirdiler ve köylerine götürdüler. Ellerini, 
ayaklarýný baðladýlar ve köyün meydanýna odun yýðdýlar. Sonra da 

Her işin hayrı
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odunlarýn ortasýna diktikleri direklere baðladýlar. Tam odunlarý 
tutuþturmaya geliyorlardý ki, kralýn baþparmaðýnýn olmadýðýný fark 
ettiler. Bu kabile, batýl inançlarý nedeniyle uzuvlarýndan biri eksik 
olan insanlarý yemiyordu. Böyle bir insaný yedikleri takdirde 
baþlarýna kötü olaylar geleceðine inanýyorlardý. Bu korkuyla, kralý 
çözdüler ve salýverdiler. Diðer adamlarý ise piþirip yediler. Sarayýna 
döndüðünde, kurtuluþunun kopuk parmaðý sayesinde 
gerçekleþtiðini anlayan kral, onca yýllýk arkadaþýna reva gördüðü 
muameleden dolayý piþman oldu. Hemen zindana koþtu ve zin-
dandan çýkardýðý arkadaþýna baþýndan geçenleri bir bir anlattý.

"Haklýymýþsýn!" dedi. "Parmaðýmýn kopmasýnda gerçekten de 
bir hayýr varmýþ. Ýste bu yüzden, seni bu kadar uzun süre zindanda 
tuttuðum için özür diliyorum. Yaptýðým çok haksýz ve kötü bir 
þeydi."

"Hayýr" diye karþýlýk verdi arkadaþý. "Bunda da bir hayýr var." "Ne 
diyorsun Allah aþkýna?" diye hayretle baðýrdý kral.

"Bir arkadaþýmý bir yýl boyunca zindanda tutmanýn neresinde 
hayýr olabilir."

"Düþünsene, ben zindanda olmasaydým, seninle birlikte avda 
olurdum, deðil mi? Ve sonrasýný düþünsene? "
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Bir laboratuvarda deney yapýlýyor. Ýçinde bir büyük ve çokça 
küçük balýðýn olduðu kocaman bir akvaryum konuyor. Haliyle 
büyük olan acýktýkça küçükleri yiyor. Daha sonra akvaryumun 
ortasýna dikey bir cam yerleþtiriliyor, böylece akvaryum ikiye 
ayrýlýyor. Büyük balýk bir tarafa küçük balýklar da diðer tarafa 
yerleþtiriliyor. Büyük balýk cam bölmeyi geçmek ve küçük balýklarý 
yemek için defalarca deneme yapýyor. Bu durum tam 28 saat 
boyunca sürüyor. Büyük balýk artýk diðer tarafa geçmek için müca-
dele etmeyi býrakýyor. Deneyin sonunda cam bölme kaldýrýlýyor. O 
da ne! Büyük balýk küçükleri yemek için hiçbir hamle yapmýyor. 
Saatler geçtiði halde onlarý yemediði görülüyor... Buna psikolojide 
"ÖGRENÝLMÝÞ GÜÇSÜZLÜK" deniyor. Ýstatistiklere göre bir çocuk 
ergenlik yaþýna gelinceye kadar ortalama 148.000 defa anne 
babasýnýn, "yapma; elleme, dokunma... " gibi sözlerini duyuyormuþ. 
Böyle olunca da çocukta büyüyünce "yapamama, edememe" özellik-
leri geliþiyor ve özgüvenini yitiriyormuþ. Ne dersiniz ?

Deney
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Öykümüz ünlü Çin düþünürü Lao Tzu'nun zamanýnda geçer. 
Lao Tzu bu öyküyü çok sever, sýk sýk anlatýrmýþ.

Efendim köyün birinde çok yaşlı ve çok fakir bir adam yaşarmış. 
ancak kral bile onu kıskanırmış. Çünkü bu yaşlı adam dillere destan 
bir beyaz ata sahipmiş. Kral at için ihtiyara nerdeyse hazinesinin 
tamamýný teklif etmiþ ama adam satmaya yanaþmamýþ. "Bu at, bir 
at deðil benim için. Bir dost. Ýnsan dostunu satar mý?" dermiþ hep. 
Bir sabah kalkmýþlar ki, at yok. Köylü ihtiyarýn baþýna toplanmýþ. 
"Seni ihtiyar bunak. Bu atý sana býrakmayacaklarý, çalacaklarý belliy-
di. Krala satsaydýn, ömrünün sonuna kadar beyler gibi yaþardýn. 
Þimdi ne paran var, ne de atýn" demiþler. Ýhtiyar "Karar vermek için 
acele etmeyin" demiþ. Sadece 'At kayýp' deyin. Çünkü gerçek bu. 
Ondan ötesi sizin yorumunuz ve verdiðiniz karar. Atýmýn kaybolmasý, 
bir talihsizlik mi, yoksa bir þans mý, bunu henüz bilmiyoruz. Çünkü 
bu olay henüz bir baþlangýç. Arkasýnýn nasýl geleceðini kimse bile-
mez. "Köylüler ihtiyar bunaða kahkahalarla gülmüþler. Ama ara-
dan onbeş gün geçmeden, at bir gece ansýzýn dönmüþ. Meðer 
çalýnmamýþ, daðlara gitmiþ kendi kendine. Dönerken de, vadideki 
oniki vahþi atý peþine takýp getirmiþ. Köylüler, ihtiyar adamýn 

Karar vermek
bilgelik gerektirir
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etrafýna toplanýp özür dilemiþler. "Babalýk" demiþler. "Sen haklý 
çýktýn. Atýnýn kaybolmasý bir talihsizlik deðil adeta bir devlet kuþu 
oldu senin için. Þimdi bir at sürün var." "Karar vermek için gene 
acele ediyorsunuz" demiþ ihtiyar. Sadece atýn geri döndüðünü 
söyleyin. Bilinen gerçek sadece bu. Ondan ötesinin ne getireceðini 
henüz bilmiyoruz. Bu daha baþlangýç. Birinci cümlenin birinci keli-
mesini okur okumaz kitap hakkýnda nasýl fikir yürütebilirsiniz? 
"Köylüler bu defa ihtiyarla dalga geçmemiþler açýktan ama, içlerin-
den "Bu herif sahiden gerzek" diye geçirmiþler. Bir hafta geçmeden, 
vahþi atlarý terbiye etmeye çalýþan ihtiyarýn tek oðlu attan düþmüþ 
ve ayaðýný kýrmýþ. Evin geçimini temin eden oðul þimdi uzun 
zaman yatakta kalacakmýþ. Köylüler gene gelmiþler ihtiyara. "Bir 
kez daha haklý çýktýn" demiþler. "Bu atlar yüzünden tek oðlun 
bacaðýný uzun süre kullanamayacak. Oysa sana bakacak baþkasý da 
yok... Þimdi eskisinden daha fakir, daha zavallý olacaksýn" demiþler. 
Ýhtiyar "Siz erken karar verme hastalýðýna tutulmuþsunuz" diye 
cevap vermiþ. "O kadar acele etmeyin. Oðlum bacaðýný kýrdý. 
Gerçek bu. Ötesi sizin verdiðiniz karar. Ama acaba ne kadar doðru. 
Hayat böyle küçük parçalar halinde gelir ve ondan sonra neler 
olacaðý size asla bildirilmez. "Birkaç hafta sonra, düþmanlar kat kat 
büyük bir ordu ile saldýrmýþ. Kral son bir ümitle eli silah tutan 
bütün gençleri askere çaðýrmýþ. Köye gelen görevliler, ihtiyarýn kýrýk 
bacaklý oðlu dýþýnda bütün gençleri askere almýþlar. Köyü matem 
sarmýþ. Çünkü savaþýn kazanýlmasýna imkan yokmuþ, giden genç-
lerin ya öleceðini ya esir düþüp köle diye satýlacaðýný herkes 
biliyormuþ. Köylüler, gene ihtiyara gelmiþler. "Gene haklý olduðun 
kanýtlandý" demiþler. "Oðlunun bacaðý kýrýk, ama hiç deðilse 
yanýnda. Oysa bizimkiler belki asla köye dönemeyecekler. Oðlunun 
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bacaðýnýn kýrýlmasý, talihsizlik deðil, þansmýþ meðer." "Siz erken 
karar vermeye devam edin" demiþ, ihtiyar. Oysa ne olacaðýný kim-
seler bilemez. Bilinen bir tek gerçek var. Benim oðlum yanýmda, 
sizinkiler askerde. Ama bunlarýn hangisinin talih, hangisinin 
þanssýzlýk olduðunu sadece Allah biliyor." Lao Tzu, öyküsünü þu 
nasihatle tamamlarmýþ, etrafýna anlattýðýnda: "Acele karar verme-
yin. O zaman sizin de herkesten farkýnýz kalmaz. Hayatýn küçük bir 
parçasýna bakýp tamamý hakkýnda karar vermekten kaçýnýn. Karar 
aklýn durmasý halidir. Karar verdiniz mi, akýl düþünmeyi, dolayýsý ile 
geliþmeyi durdurur. Buna raðmen akýl insaný daima karara zorlar. 
Çünkü geliþme halinde olmak tehlikelidir ve insaný huzursuz 
yapar. Oysa gezi asla sona ermez. Bir yol biterken yenisi baþlar. Bir 
kapý kapanýrken, baþkasý açýlýr. Bir hedefe ulaþýrsýnýz ve daha yük-
sek bir hedefin hemen oracýkta olduðunu görürsünüz. Karar ver-
mek bilgelik gerektirir, unutmayýn." 
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* "Ýyi" iseniz bütün iþleri size yüklerler. Hakikaten "iyi" iseniz, yapar-
sýnýz.

* Yaptýklarýnýzdan piþman olmanýz, yapmadýklarýnýz için piþman 
olmaktan iyidir.    

* "Dün" tecrübedir, öðren. "Yarýn" tahmindir planla."Bugün" fýrsat-
týr, kullan.

* Zaman, bir insanýn harcayabileceði en kýymetli þeydir.

* Bilmeyen ve bilmediðini bilen çocuktur, eðitin.

* Bilen ve bildiðini bilmeyen uykudadýr, uyandýrýn.

* Bilmeyen ve bilmediðini bilmeyen aptaldýr, uzaklaþýn.

* Bilen ve bildiðini bilen liderdir, takip edin.

* 20 yýllýk tecrübe, 1 yýllýk tecrübenin 20 defa tekrarý deðildir.

* Gözlerinizi hedefinizden ayýrýrsanýz, engelleri görmeye baþlarsýnýz.

* Doðru yolda olsanýz bile, durursanýz biri sizi ezecektir..!

* Her iþini baþkasýna yaptýranlar için imkânsýz yoktur...

Farkındalık
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-Hangi kuyruða girerseniz girin, diðeri daha hýzlý ilerler.

-Takým çalýþmasý, sorumluluðu baþkasýna atmak için en ideal 

modeldir.

-Fýrsat, genellikle en uygunsuz zamanda kapýyý çalar.

-Eðer her þey ve herkes karþý taraftan size doðru geliyorsa, yanlýþ

yoldasýnýz demektir.

-Bir þeyi herkesin anlayacaðý kadar açýk anlattýysanýz, mutlaka

anlamayanlar vardýr.

-Dükkandaki ayakkabý ayaðýnýza uyuyorsa, mutlaka en çirkin 

ayakkabýdýr.

-Doðru kararlar tecrübenin ürünüdür. Tecrübe, yanlýþ kararlarýn

ürünüdür.

-Hayat ancak geriye giderek anlaþýlýr. Ancak hayat ileri doðru 

yaþanýr.

-Bir þeyi parçalamak, onu birleþtirmekten kolaydýr.

-Ýki monolog, bir diyalog etmez.

Bir de böyle bak
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-Bir komite, birden fazla miðdesi olan ve bir tane beyni olmayan 

bir yaratýktýr.

-Aradýðýnýz bir þeyi hemen bulmanýn kestirme yolu, baþka bir þeyi

aramaktýr.

-Herkesi memnun etmek isterseniz, kimse memnun olmaz.

-Bir iþte vazgeçilmez adam olmayýn... Vazgeçilmezseniz, terfi de

edemezsiniz.

-Eðer son dakika olmasaydý, hiçbir önemli iþ yetiþtirilemezdi.



75O S T İ M  V A K F I  Y A Y I N L A R I

Dost dediğin radikal olmalı; 

Sevilecek biri olmadığın zamanlarda bile seni sevmeli.

Sarılacak biri olmadığın zamanlarda bile sana sarılmalı.

Dayanılmaz olduğun zamanlarda bile sana dayanmalı.

Dost dediğin fanatik olmalı;

Bütün dünya seni üzdüğünde sana moral  vermeli.

Güzel haber aldığında seninle dans etmeli.

Ve ağladığında, seninle ağlamalı.

Ama hepsinden çok:

Dost Matematiksel olmalı;

Sevinci çarpmalı,

Üzüntüyü bölmeli,

Geçmişi çıkarmalı,

Dostluğun matematiği
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Yarını toplamalı

Ve her zaman bütün parçalardan daha büyük olmalı.

Zira işi bitince seni bir tarafa atmamalı.
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Osmanlı Hükümdarı Sultan Murat Han bir sabah çok telaşlı 
görünmektedir. Bunun halini sezen Vezir-i Azam Savaþ Paþa Sultan 
Murat Han'a sorar:

- Hayrola Sultaným canýnýzý sýkan bir þey mi var?

- Akþam garip bir rüya gördüm.

- Hayýrdýr, inþaallah..

- Hayýr mý þer mi öðreneceðiz.

- Nasýl yani?

- Hazýrlan dýþarý çýkýyoruz.

Ýkisi de molla kýyafeti giyerek dýþarýya çýkarlar. Hýzlý adýmlarla 
Beyazýt'a varýrlar. Vefa'ya yönelip Zeyrekten Unkapaný'na inerler. 
Yerde yatan bir cesetle karþýlaþýrlar. Cesetin etrafýna toplanmýþ 
ahaliye sorarlar:

- Kim bu? Ahali:

- Aman hocam hiç sormayýn. Bu adam ayyaþýn tekidir.

- Nereden biliyorsunuz?

- Kýrk yýldýr komþumuzdur.

Padişahın işi ne?
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Ýçlerinden birinin cevabý da þöyledir:

- Bu adam iyi bir sanatkardý. Azaplar Çarþýsýnda çalýþýrdý. Nalýnýn 
hasýný yapardý. Kazandýklarýný da içkiye ve fuhuþa harcardý. 
Mahalleli cesedi orada býrakýr, herkes iþine ve evine döner. Padiþah 
ve vezir cesedin baþýnda kalakalýr.

Vezir de oradan geçip gitmek ister. Ancak, Padiþah buna razý 
olmaz.

Vezire derki:

- Millet bu, çekip gider. Kimseye bir þey diyemem. Lakin biz 
gidemeyiz. Ne olursa olsun bu bizim bir tebamýz (vatandaþýmýz)'dýr.
Defnini yapmamýz gerekir.

- Sultaným, saraydan bir kaç hoca gönderelim. Böylece vebal-
den de kurtulmuþ oluruz?

- Olmaz, rüyadaki hikmeti daha çözemedik.

- Peki ne yapmamý buyuruyorsunuz?

- Mollalýða devam. Cesedi defnetmeliyiz.

- Sultaným nasýl kaldýrýrýz? Bunun yýkanmasý var, kefenlenmesi 
var, tezkiyesi var.

- Merak etme ben hepsini beceririm.

- Gaslini ve defnini nerede yapacaðýz?

- Fatih Camii'nde. 

Fatih Camii'ne gelirler. Padiþah cenazeyi bizzat (molla kýlýðýnda) 
yýkar, kefenler. Musalla taþýna yatýrýrlar. Namaz vaktine daha 
zaman vardýr.

Vezir Sultan'a fýsýldar:
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- Sultaným eksik yaptýðýmýz bir þey var galiba .

- Nedir eksik olan?

- Bu cenazenin hanýmý, yetimleri var olamaz mý?

- Doðru, elbette var olabilir. Þimdi sen cenazenin baþýnda bekle. 
Ben mahalleyi þöyle bir kolaçan edeyim de geleyim. Padiþah garip  
maceranýn baþladýðý yere koþar gider. Sorar soruþturur. Nalýncýnýn 
evini bulur. Kapýyý takýrdattýðýnda, kapýyý yaþlý bir kadýn açar. 
Padiþah hadiseyi bu kadýna anlatýr. Anlatýlanlarý metanetle dinle-
yen bu haným, ölümü bekler bir tavýr ile söze baþlar:

- Evladým, hakkýný helal et. Belli ki çok yorulmuþsun, der. 

Kadýn olduðu yere yýðýlýr gibi oturur

- Biliyor musun Evladým; bizim efendi bir alimdi. Akþama kadar 
nalýn yapardý. Birinin elinde  þarap þiþesi gördüðünde parasýný verir, 
alýr, eve getirip onu helaya dökerdi.

- Niye dökerdi?

- Ümmet-i Muhammed içmesin diye evladým.

- Hayret!

- Dahasý var evladým. Malum kadýnlarýn ücretini öder, eve geti-
rirdi. Ben sizin zamanýnýzý satýn aldým. Þimdi burada oturmanýz 
gerekir. Oturup dinlenin, derdi. Kendisi de çekip giderdi. Ben o 
kadýnlara menkýbeler anlatýr, mýzraklý ilmihal, Hüccetü'l-Ýslam gibi 
kitaplarý okurdum.

- Bak sen! Millet bunu ne sanýyor, bu ne yapýyor?

- O  hep uzaklara mescidlere giderdi. Öyle bir imamýn arkasýnda 
namaz kýlmalýyým ki, imam tekbir alýnca Kabe'yi görmeli derdi. Kimseye 
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yüküm olmasýn diye mezarýný bahçeye kendisi kazdý.

Kendisine:

- Ýþ mezar ile bitiyor mu, seni kim yıkar, kim kaldırır? derdim.

- Peki o ne derdi?

- Önce uzun uzun güldü, sonra:

- Hatun Allah  büyüktür. Devrin padiþahýnýn iþi ne? O yýkar ve 
kaldýrýr, derdi.
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Bu baþlýktaki ismi taþýyan bir kitap Amerika'da yayýnlandý. 
Türkiyede ise kitabýn içinden seçme sözler derlenerek çeþitli gaze-
telerde yayýnlandý. Aþaðýda da bu kitapta geçen tavsiyelerden bir 
derleme bulunmaktadýr.

Bundan 20 yýl sonra, yaptýklarýn deðil, yapamadýklarýn için üzü-
leceksin. Dolayýsýyla halatlarý çöz. Güvenli limandan uzaklara yel-
ken aç. Rüzgarý yakala, araþtýr, düþle, keþfet. Düþün, onlarý seyre-
decek birileri olmasaydý, kaç kiþi Mercedes otomobil alýrdý. Bilimde 
ve güzel sanatlarda en üstün baþarýlar, tek baþlarýna çalýþan kiþiler 
tarafýndan elde edilmiþtir. Hiçbir parkta bir kurul için dikilmiþ bir 
anýt yoktur.

Yapabileceðin kadar söz ver. Sonra söz verdiðinden daha 
fazlasýný yap. Oturarak baþarýya ulaþan tek yaratýk bir tavuktur. 
Dertlerini gözyaþlarýnda boðmak isteyenlere dertlerin yüzme 
bildiðini söyle.

Dalýn ucuna gitmekten korkma. Meyve oradadýr. Büyük adam 
büyüklüðünü küçük adama davranýþýyla gösterir. 

Þans bukalemun gibidir. Biraz zaman taný, mutlaka deðiþecektir. 

Bir anneden öğütler
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"Tarihte en etkili 100 kiþi" adlý kitabý okudum. Onlarýn hepsiyle 
ortak olduðumuz tek þeyin zaman olduðunu hayretle gördüm. 

Günün sonunda kendini bir sokak köpeði kadar yorgun hisse-
diyorsan, bu belki bütün gün hýrladýðýn içindir.

Baþlamak için en uygun zamaný beklersen hiç baþlamayabilirsin. 
Þimdi baþla! Þu anda bulunduðu yerden, elindekilerle baþla. 
Gülümsediðinde güzelleþmeyen bir yüz hiç görmedim. 

Kimi zaman içindeki o sessiz sese uzmanlardan daha fazla 
güven.  Aerodinamik yasalarýna göre o tombul ve tüylü arýnýn hiç 
uçmamasý gerekiyordu. Herhalde bunu ona hiçkimse söylemedi ki, 
uçuyor. 

Zamanlarýnýn büyük bir kýsmýný para kazanmak ve saklamakla 
geçiren insanlar, sonunda, en çok istediklerinin satýn alýnamayacak 
þeyler olduðunu anlarlar. 

Öteki insanlardan daha akýllý ol. Yalnýz bunu onlara söyleme! 

Mutlu olmanýn en garantili yolu bir baþkasýný mutlu etmektir. 

Hayatta ya tozu dumana katarsýn, ya da tozu dumaný yutarsýn.

Ýyi çalýþan, sýk gülen ve çok seven baþarýyý elde eder.
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Westminister manastýrýnýn bodrumunda bir Anglikan piskopo-
sunun mezarýnýn üstünde yazýlý olan bir yazý.

 "Genç ve hür iken, düþlerim sonsuzken, dünyayý deðiþtirmek 
isterdim. Yaþlanýp akýllanýnca, dünyanýn deðiþmeyeceðini anladým.

Ben de düþlerimi biraz kýsýtlayarak, sadece memleketimi 
deðiþtirmeye karar verdim ama o da deðiþeceðe benzemiyordu.

Ýyice yaþlandýðýmda, artýk son bir gayretle, sadece ailemi, ken-
dime en yakýn olanlarý deðiþtirmeyi denedim ama maalesef bunu 
da kabul ettiremedim.

Þimdi ölüm döþeðinde yatarken birden fark ettim ki; önce 
yalnýz kendimi deðiþtirseydim, onlara örnek olarak ailemi de 
deðiþtirebilirdim. 

Onlardan alacaðým cesaret ve ilhamla, memleketimi daha ileri 
götürebilirdim.

Kim bilir, belki dünyayý bile deðiþtirebilirdim."

Dünyayý deðiþtirmek istiyorsan bunu yapabileceðine dair 
inancýný deðiþtirerek iþe baþla. Bunu yapamýyorsan, kendini 
deðiþtirmeyi dene.

Sen değiştiğinde
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Sevgili çocuðum, seni uyurken seyretmek, nefes alýþýný duymak 
için sessizce odana girdim. Gözlerin kapalý, huzur içindesin. Sarý 
buklelerin melek yüzünü çerçeveliyor. Birkaç dakika önce çalýþma 
odamda çalýþýrken birdenbire içimin sýkýldýðýný farkettim. Dikkatimi 
iþime veremedim ve bu yüzden sessizce seninle konuþmak üzere 
odana geldim.

Bu sabah, yavaþ giyindiðin için sabýrsýzlanýp, sana söylendim. 
Yemek fiþini kaybettiðin için seni azarladým ve kahvaltý ederken 
gömleðine süt döktüğün için sana sert sert baktým. "Yine mi?" 
dedim, içimi çekerek ve baþýmý kýzgýnlýkla iki yana salladým. Sense 
bana bakýp, tatlý tatlý gülümsedin ve bana "Hoþçakal, anneciðim!" 
dedin.

Öðleden sonra, sen odanda oynayýp, yataðýna dizdiðin 
oyuncaklarýna baðýra çaðýra þarký söylerken, ben telefon 
konuþmalarýmý yapýyordum. Sana sessiz olmaný iþaret ettim, sonra 
yine bir saat kadar telefonda konuþtum. Daha sonra bir asker gibi 
sana emir verdim, "Oyalanýp durma, çabuk ödevini yap!" Bana 
"Peki, anneciðim." dedin ve hemen çalýþmaya koyuldun. Sonra da 
odandan hiçbir ses gelmedi.

Teşekkür ederim çocuğum
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Akþam ben masamýn baþýnda çalýþýrken, korkarak yanýma gel-
din ve bana umutla, "Anneciðim, bu gece kitap okuyacak mýyýz?" 
diye sordun. Sana kesin bir dille, "Bu gece olmaz." dedim, "Odan 
hâlâ karmakarýþýk! Sana kaç kez anýmsatacaðým odaný toplamaný!" 
Baþýn önünde, odana gittin. Çok geçmeden geri geldin ve kapýnýn 
yanýndan bana bakýnca, "Şimdi ne istiyorsun?" diye sordum aksi 
bir ses tonuyla.

Hiçbir þey söylemedin. Yanýma geldin, boynuma sarýldýn ve 
beni öpüp, "Ýyi geceler, anneciðim. Seni seviyorum!" dedin. Sonra 
da aceleyle odana gittin.

Daha sonra, duyduðum vicdan azabý nedeniyle, boþ boþ masa-
ma bakarak uzun bir süre oturdum. Acaba neden böyle davrandým, 
diye düþündüm. Beni kýzdýracak hiçbir þey yapmamýþtýn. Sadece 
büyümeye ve öðrenmeye çalýþan bir çocuk gibi davranmýþtýn.

Bugün yetiþkinlerin sorumluluklarla dolu dünyasýnda kendimi 
kaybettim ve sana harcayacak enerjim kalmadý. Bugün sen benim 
öðretmenim oldun, beni öpmeyi, bana iyi geceler dilemeyi 
unutmadýn ve üstelik ruh halimin iyi olmadýðýný fark edip, 
parmaklarýnýn ucunda gezindin.

Þimdi seni uyurken seyrediyorum ve bugünü yeni baþtan 
yaþamak istiyorum. Yarýn, ben de sana, bugün senin bana 
gösterdiðin anlayýþý göstereceðim, böylelikle belki gerçek bir anne 
olabilirim. Uyandýðýnda sana sýcacýk gülümseyip, okuldan 
geldiðinde sana moral vereceðim ve yatmadan sana kitap 
okuyacaðým. Sen gülünce gülüp, sen aðlayýnca aðlayacaðým. 
Kendime daha büyümediðini, bir çocuk olduðunu ve senin annen 
olmaktan mutluluk duyduðumu anýmsatacaðým. Bugün senin 
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anlayýþlý davranýþýn bana çok dokundu ve bu yüzden gecenin bu 
saatinde sana teþekkür etmeye geldim, çocuðum, öðretmenim ve 
arkadaþým olduðun ve bana gösterdiðin sevgi için.

Diana Loomans
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Savaþýn en kanlý günlerinden biri.  Asker, en iyi arkadaþýnýn az 
ileride kanlar içinde yere düþtüðünü gördü. Ýnsanýn baþýný bir sani-
ye bile siperin üzerinde tutamayacaðý ateþ yaðmuru altýndaydýlar. 
Asker teðmene koþtu ve:

- Teðmenim. Fýrlayýp arkadaþýmý alýp gelebilir miyim?

 Delirdin mi? der gibi baktý teðmen.

- Gitmeye deðer mi?. Arkadaþýn delik deþik olmuþ. Büyük 
olasýlýkla ölmüþtür bile. Kendi hayatýný da tehlikeye atma sakýn!

Asker ýsrar etti ve teðmen "Peki " dedi. "Git o zaman."

Ýnanýlmasý güç bir mucize. Asker o korkunç ateþ  yaðmuru 
altýnda arkadaþýna ulaþtý. Onu sýrtýna aldý ve koþa koþa döndü. 
Birlikte siperin içine yuvarlandýlar. Teðmen, kanlar  içindeki askeri 
muayene etti. Sonra onu sipere taþýyan arkadaþýna döndü:

- Sana deðmez, hayatýný tehlikeye atmana deðmez, demiþtim. 
Bu zaten ölmüþ.

- Deðdi teðmenim, dedi asker.

- Nasýl deðdi? dedi teðmen. Bu adam ölmüþ görmüyor musun?

Güven



88 H A Y A T A  D A Ý R

- Gene de deðdi komutaným. Çünkü yanýna ulaþtýðýmda henüz 
saðdý. Onun son sözlerini duymak, dünyaya bedeldi benim için..

Ve arkadaþýnýn son sözlerini hýçkýrarak tekrarladý:

- Jim! Geleceðini biliyordum! demiþti arkadaþý. Geleceðini  bili-
yordum.



89O S T İ M  V A K F I  Y A Y I N L A R I

Bill Gates Microsoft'un bir seminerinde bilgisayar sektöründeki 
geliþmenin hýzýný anlatmak için þöyle bir benzetme yapmýþ.

"Eðer Volkswagen firmasý son 25 yýl içinde bilgisayar sektörü 
kadar hýzlý geliþmiþ olsaydý bugün 500 dolara alacaðýmýz arabalara 
25 dolarlýk benzin koyup dünya turu atmamýz mümkün olacaktý.

Birkaç gün sonra VW firmasýnýn bir basýn açýklamasý yayýnlanmýþ.

"Eðer otomotiv sektörü Bill Gates'in iþletim sistemi gibi geliþmiþ 
olsaydý, her alacaðýmýz arabada tek koltuk olacak, diðer koltuklar 
için ekstra lisans parasý ödemek zorunda kalacaktýk; arabamýz 
sadece bizim ürettiðimiz benzinle çalýþacak; gösterge tablosundaki 
tüm ikaz ve uyarý ýþýklarý yerine üzerinde ARABANIZ GEÇERSÝZ BÝR 
ÝÞLEM YÜRÜTTÜ VE KAPATILACAKTIR yazan tek bir lamba olacaktý. 
Ayrýca her kazadan sonra arabanýn hava yastýklarý açýlmadan önce 
bir düðmenin üzerinde HAVA YASTIKLARI AÇILACAK EMÝN MÝSÝNÝZ 
diyen bir ýþýk yanacaktý."  

Bill Gates'in kıyası
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Ünlü Ýtalyan sinema sanatçýsý Vittorio de Sica bir TV röportajýnda 
anlatýyor:

Ýtalya'da Napoli'nin kenar mahallelerinden birinde, bir Cafe-Bar 
da, espressolarýmýzý içiyoruz. Ýçeri giren müþterilerden biri, barme-
ne "due caffee, uno sospeso"(iki kahve, biri askýda) diyor, iki kahve 
parasý veriyor, bir kahve içip gidiyor, barmen de tezgahýn üzerinde 
asýlý duran çiviye bir küçük kaðýt asýyor. Biraz sonra iki kiþi içeri 
giriyor: "due caffee  uno sospeso" (iki kahve ve bir askýda) diyorlar, 
üç kahve parasý verip, iki kahve içip gidiyorlar,barmen gene bir 
küçük kaðýt daha asýyor tezgahýn üstündeki çiviye.

Bunun gün boyu böyle sürdüðü anlaþýlýyor. Derken üstü baþý 
biraz eski, püskü, belli ki fakir biri bardan içeri girdi, barmene "uno 
caffee sospeso" (askýdan bir kahve) dedi, ve barmenin hazýrladýðý 
kahveyi içip, para ödemeden çýkýp gitti. Barmen de tezgahýn üze-
rine asmýþ olduðu kaðýtlardan bir tanesini aþaðý indiriverdi.

Güncel Not: Ne mutlu ki; bu uygulama duyduğumuz ilk gün-
den bu yana  dünyanın ve ülkemizin bir çok yerinde çok çeşitli 
alanlarda yaygınlaştı. İhtiyaç sahiplerini incitmeden, insani bir 
zerafetle paylaşmayı daha çok öğrendi insanlık.

Askıda
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Hindistan'da bir sucu, boynuna astýðý uzun bir sopanýn uçlarýna 
taktýðý iki büyük kovayla su taþýrmýþ. Kovalardan biri çatlakmýþ. 
Saðlam olan kova her seferinde ýrmaktan patronun evine ulaþan 
uzun yolu dolu olarak tamamlarken, çatlak kova içine konan suyun 
sadece yarýsýný eve ulaþtýrabilirmiþ. Bu durum iki yýl boyunca her 
gün böyle devam etmiþ. Sucu her seferinde patronunun evine 
sadece 1,5 kova su götürebilirmiþ. Saðlam kova baþarýsýndan gurur 
duyarken, zavallý çatlak kova görevinin sadece yarýsýný yerine geti-
riyor olmaktan dolayý utanç duyuyormuþ. Ýki yýlýn sonunda bir gün 
çatlak kova ýrmaðýn kýyýsýnda sucuya seslenmiþ. "Kendimden 
utanýyorum ve senden özür dilemek istiyorum." "Neden?. "diye 
sormuþ sucu. "Niye utanç duyuyorsun?." 

Kova cevap vermiþ. 

"Çünkü iki yýldýr çatlaðýmdan su sýzdýðý için taþýma görevimin 
sadece yarýsýný yerine getirebiliyorum. Benim kusurumdan dolayý 
sen bu kadar çalýþmana raðmen, emeklerinin tam karþýlýðýný 
alamýyorsun."

Sucu þöyle demiþ.

Kovadaki çatlak
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"Patronun evine dönerken yolun kenarýndaki çiçekleri fark 
etmeni istiyorum." 

Gerçekten de tepeyi týrmanýrken çatlak kova patikanýn bir 
yanýndaki yabani çiçekleri ýsýtan güneþi görmüþ. Fakat yolun 
sonunda yine suyunun yarýsýný kaybettiði için kendini kötü 
hissetmiþ ve yine sucudan özür dilemiþ. Sucu kovaya sormuþ. 

"Yolun sadece senin tarafýnda çiçekler olduðunu ve diðer 
kovanýn tarafýnda hiç çiçek olmadýðýný fark ettin mi?. Bunun sebe-
bi benim senin kusurunu bilmem ve ondan yararlanmamdýr. 
Yolun senin tarafýna çiçek tohumlarý ektim ve her gün biz ýrmaktan 
dönerken sen onlarý suladýn. Ýki yýldýr ben bu güzel çiçekleri 
toplayýp onlarla patronumun sofrasýný süsleyebildim. Sen böyle 
olmasaydýn, o evinde bu güzellikleri yaþayamayacaktý."

* * * 

Hepimizin kendimize özgü kusurlarý vardýr.

Hepimiz aslýnda çatlak kovalarýz.

Büyük planda hiçbir þey ziyan edilmez.

Kusurlarýnýzdan korkmayýn. Onlarý sahiplenin. 

Kusurlarýnýzda gerçek gücünüzü bulduðunuzu bilirseniz eðer, 
siz de güzelliklere sebep olabilirsiniz. 
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En iyi þeyler küçük çýkýnlarda taþýnýrmýþ.

Küçük bir beden çoðu kez büyük bir ruha yataklýk edermiþ.

Ufak balýklar lezzetli olurmuþ.

Ateþe küçük odunlar atýlýrsa alevler artarmýþ,

büyük odunlar ateþi söndürebilirmiþ.

Her küçük þey mutlaka iþe yararmýþ,

bir çok küçük bir büyük edermiþ.

Saðanak dediðimiz

küçük damlacýklardan ibaretmiþ.

ufacýk bir yaðmur

kocaman bir toz bulutunu yok edebilirmiþ.

Muazzam bir aydýnlýk

Küçük şeyler
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küçük bir delikten görülebilirmiþ.

saman çöpü

rüzgarýn yönünü gösterirmiþ.

Bütün hasat

bir kývýlcým yüzünden elden gidebilirmiþ.

Büyük bir geminin batmasý için

küçük bir delik yeterli imiþ.

Çok veren malýndan,

az veren canýndan verirmiþ.

Yükte hafif olmak

pahada aðýr olmaya engel deðilmiþ.

Deve büyükmüþ ama ot yermiþ,

þahin küçükmüþ ama et yermiþ.

Ýnsan küçük bir adama iyiliði dokunduðu zaman

cömertliði öðrenebilirmiþ, 

büyük adama iyilik ederse öðreneceði þey ýzdýrap olurmuþ.

Büyük adamýn büyüklüðü devam ediyorsa
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bunun sebebi

onun küçük adamlara gösterdiði ihtimam imiþ.

Büyük makineleri küçük çarklar çalýþtýrýrmýþ.

küçük baþlangýçlar olmadan

büyük sonuçlarýn saðlandýðý vaki deðilmiþ.
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IBM'in kurucusu Thomas J. Vatson, ofis ve atölyelerde dolaþýrken 
bir  çek defteri taþýmasýyla ünlüydü. Birinin sýra dýþý bir iþ yaptýðýný  
gördüðünde, o kiþiye çek yazardý. 5, 10 veya 25 $ olabilirdi. 
Miktarlar küçüktü ama hareketinin etkisi muhteþemdi. Bir çok 
durumda, insanlar çekleri asla tahsil etmezlerdi. Onlarý çerçeveletir 
ve  duvarlarýna asarlardý. Ödüllerini parada deðil, üretimlerinin 
kiþisel  takdirinde bulurlardý. Bu, kiþiye önem veren ve onu elinden 
gelenin en iyisini yapmaya götüren þeydir.

Eðer ürün ödüllendirilmek yerine aþaðýlanýyorsa, çalýþkan ve 
üretken bir kiþinin bile bu durumda morali bozulabilir.

Ekmek yapýmýna yardým etmek isteyen küçük kýrmýzý tavukla 
ilgili çocuk hikayesini bilirsiniz belki. Ýþte onun modern bir versiyo-
nu:

Bir zamanlar, buðday tohumlarýný açýða çýkarana kadar ambarýn 
yanýndaki avlunun zeminini kazýyan küçük kýrmýzý bir tavuk varmýþ.

Komþularýný çaðýrmýþ ve þöyle demiþ: "Eðer bu tohumu ekersek, 
yiyecek ekmeðimiz olur. Bunu ekmeme kim yardým eder?

"Ben deðil," demiþ inek.

Küçük kırmızı tavuk
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"Ben deðil," demiþ ördek.

"Ben deðil," demiþ domuz.

"Ben deðil," demiþ kaz.

"O halde ben yapacaðým," demiþ küçük kýrmýzý tavuk ve yapmýþ.  
Tohumlar büyümüþ ve altýn sarýsý baþaklara dönüþmüþ.

"Baþaklarýmý  biçmeme kim yardým eder?" diye sormuþ küçük 
kýrmýzý tavuk.

"Ben deðil," demiþ ördek.

"Bu benim iþimin dýþýnda," demiþ domuz.

"Saygýnlýðýmý kaybederim, demiþ kaz.

"Ýþsizlik tazminatýmý kaybederim, demiþ inek.

"O halde ben yapacaðým," demiþ küçük kýrmýzý tavuk ve yapmýþ.

Sonunda, ekmeði piþirme zamaný gelmiþ. Ekmeði piþirmeme 
kim yardým  eder? Demiþ küçük kýrmýzý tavuk.

"Bu benim için fazla mesai olabilir," demiþ ördek.

"Aldýðým yardýmlarý kaybederim," demiþ ördek.

"Tek yardýmcý bensem, bu ayýrým yapmak anlamýna gelebilir," 
demiþ kaz.

"O halde ben yapacaðým," demiþ küçük kýrmýzý tavuk. Beþ 
somun ekmek yapmýþ ve komþularýnýn görmesi için kaldýrmýþ. 
Hepsi biraz  istemiþler. Aslýnda, paylaþmak istemiþler. Ama küçük 
kýrmýzý tavuk þöyle demiþ: "Hayýr, beþ somunu da kendim 
yiyeceðim."

"Haksýz kazanç," diye baðýrmýþ inek.

"Kapitalist sülük," diye aðlamýþ ördek.
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"Eþit haklar istiyorum," diye haykýrmýþ kaz.

Domuz sadece homurdanmýþ. Sonra hemen pankartlar 
hazýrlamýþlar ve  açýk saçýk baðrýþarak ortalýkta dolaþmaya 
baþlamýþlar.

Hükümet temsilcisi küçük kýrmýzý tavuða gelerek þöyle demiþ: 
"Aç gözlü olmamalýsýn."

"Ama ekmeðimi hakettim," demiþ küçük kýrmýzý tavuk.

"Kesinlikle" demiþ temsilci. 

"Bu harika hür teþebbüs sistemi. Avludaki herkes istediði kadar 
kazanabilir. Ama, hükümet düzeni  altýnda, üretici çalýþanlar ürün-
lerini iþsizlerle paylaþmalýdýr."

Ondan sonra hepsi mutlu yaþamýþlar. Ama küçük kýrmýzý 
tavuðun  komþularý, onun neden bir daha ekmek piþirmediðini 
merak etmiþler.

Buradan çýkarýlacak ders:

Liderler insanlarýn kendilerini küçük kýrmýzý tavuklar gibi  hisset-
memelerine dikkat etmelidirler. Asla hükümet temsilcileri gibi  
olmamalýdýrlar. Üreticilere olumlu teþekkür ve teþviklerini sunmalý  
ve aylaklarý ödüllendirmemeye dikkat etmelidirler.
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On yýllýk bir eðitimin ardýndan Zenno artýk bir Zen ustasý olmaya 
hazýr olduðuna inanýyordu. Yaðmurlu bir günde ünlü üstadý Nan-
in’i ziyarete gitti. Zenno içeriye girdikten sonra öðretmeni Nan-in 
sordu: ''Þemsiyeni ve ayakkabýlarýný kapýnýn dýþýnda mý býraktýn? ''

''Elbette'' diye cevapladý Zenno. ''Bu bir kibarlýk kuralýdýr. Gittiðim 
her yerde  böyle yaparým.''

''O zaman bana þunun cevabýný ver: Þemsiyeni ayakkabýlarýnýn 
sað tarafýna mý, yoksa sol tarafýna mý koydun?' 

''En ufak bir fikrim yok efendim. ''
''Zen Budizmi kiþinin tüm hareketlerinin tamamýyla farkýnda 

olmasý sanatýdýr.'' dedi Nan-in. ''Dikkat etmediðimiz küçücük detay-
lar bir adamýn hayatýný tamamýyla mahvedebilir. Evinden aceleyle 
çýkan bir baba asla baltasýný küçük oðlunun kolayca ulaþabileceði 
bir yerde býrakmamalýdýr. Kýlýcýný her gün cilalamayan bir Samuray, 
en ihtiyaç duyduðu anda kýlýcýnýn paslanmýþ  olduðunu görecektir. 
Sevdiði kadýna çiçek vermeyi unutan bir erkek sonunda terk edil-
ecektir.''

Zenno iþte o zaman anladý: ruhani dünyada uygulanan Zen 
tekniklerini çok iyi bilse de, onlarý günlük hayata geçirmeyi unut-
muþtu.''

Şemsiye nerede?
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Ýskoçya'da bir zamanlar yoksul mu yoksul Fleming adında bir 
çiftçi yaşardı.

Fleming, günlerden bir gün tarlada çalýþýrken bir çýðlýk duydu. 
Hemen sesin geldiði yere koþtu. Bir de baktý ki beline kadar 
bataklýða batmýþ bir çocuk, kurtulmak için çýrpýnýp duruyor. 
Çocukcaðýz bir yandan da avazý çýktýðý kadar baðýrýyordu. Çiftçi 
çocuðu bataklýktan çýkardý ve acýlý bir ölümden kurtardý. Ertesi gün 
Fleming'in evinin önüne gelen gösteriþli arabadan þýk giyimli bir 
aristokrat indi. Çiftçinin kurtardýðý çocuðun babasý olarak tanýttý 
kendini. 

''Oðlumu kurtardýnýz, size bunun karþýlýðýný vermek istiyorum'' 
dedi. 

Yoksul ve onurlu Fleming ''Kabul edemem!'' diyerek ödülü geri 
çevirdi. Tam bu sýrada kapýdan çiftçinin küçük oðlu göründü. 

''Bu senin oðlun mu?'' diye sordu aristokrat. 

Çiftçi gururla ''Evet!'' dedi. 

Aristokrat devam etti: ''Gel seninle bir anlaþma yapalým. Oðlunu 
bana ver iyi bir eðitim almasýný saðlayayým. Eðer karakteri babasýna 

Hiçbir şey beklemeden
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benziyorsa ilerde gurur duyacaðýn bir kiþi olur.'' 

Bu konuþmalar sonunda Fleming'in oðlu aristokratýn desteðinde 
eðitim gördü. Aradan yýllar geçti. Çiftçi Fleming'in oðlu Londra'daki 
St. Mary's Hospital Týp Fakültesi'nden mezun oldu ve tüm dünyaya 
adýný penisilini bulan Sir Alexander Fleming olarak duyurdu. 

Bir sure sonra aristokratýn oðlu zatürreeye yakalandý. Onu ne 
mi kurtardý? Penisilin! 

Aristokratýn adý: Lord Randolp Churchill. Oðlunun adý: Sir 
Winston Churchill. Kurtaran doktor: Çiftçinin oðlu Sir Alexander 
Fleming. 

Paraya gereksiniminiz yokmuþ gibi çalýþýn. Hiç acý çekmemiþ 
gibi sevin. Hiçbir þey beklemeden verin. Karþýlýðý nasýl olsa gelecek-
tir.
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Günlerden bir gün, bir krala iki harika şahin hediye edilir. Kral, 
bu zamana kadar böyle ihtişamlı şahin görmemiştir. Bu değerli 
kuşları eğitmesi için bir şahin eğiticisi çağırır.

Aylar geçer, şahinlerden birisi gökyüzünde asil bir şekilde süzü-
lerek uçuyor, ancak diğer şahin, üzerinde bulunduğu daldan gel-
diği günden beri bir türlü ayrılmıyordur. 

Bunun üzerine Kral, ülkedeki pek çok şahin eğiticisini seferber 
eder ama kimse bu şahini uçurmayı başaramaz. Ülkede denenme-
miş tek bir eğitici kalmıştır. Sonunda kralın emriyle o eğitici de 
saraya getirilir ve çalışmaya koyulur.

Kral ertesi gün uyandığında camdan bakar ve her iki şahinin de 
muhteşem bir şekilde uçtuğunu görünce, gözlerine inanamaz. 
Koşar adımlarla eğiticinin yanına gider ve sorar: "Nasıl başardın 
bunu? En az 10 eğitici geldi başaramadı. Sen nasıl yaptın?" Şahin 
eğiticisi de cevap verir: "Çok basit Kralım. Sadece kuşun üzerinde 
durduğu dalı kestim."

Bazen güvenlik alanlarımızın dışına çıkamadığımız için istediği-
miz yönde bir değişim gerçekleştiremeyiz. Böyle durumlarda, 

Dalı kesin! 
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rahatlık alanımızın dışına çıkmak için, üzerinde durduğumuz dalı 
kesmek gerekir.

İstediğiniz muhteşem uçuşu gerçekleştirebilmek için, daha 
fazla beklemeyin. Kesin o dalı!

"Senin almaya cesaret edemediğin riskleri alanlar, senin yaşa-
mak istediğin hayatı yaşarlar." demiş Sokrates.
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"Sevmek" dedim.

"Yoluna ölmek" dedi.

"Yol" dedim.

"Alýp baþýný gitmek" dedi.

"Gitmek" dedim. 

Bir "Ahh" çekip, "dostlardan ayrýlmak" dedi.

"Dost" dedim.

Durdu. Bana baktý. "dost" diye mýrýldandý.

"Yüreðime nasýl koysam bilemediðim" dedi.

"Yürek" dedim.

"Dünyalarý içine sýðdýramadýðým" dedi.

"Dünya" dedim.

"Hayatýn bir yüzü" dedi.

"Yüz" dedim.

"Ardýnda ne gizli bilemediðim" dedi.

"Giz" dedim.

Ben'le sohbet
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"Hep çözmeye çalýþtýðým" dedi.

"Çalýþmak" dedim.

"Bitmeyecek öykü" dedi.

"Öykü" dedim.

"Binlercesini içimde gizliyorum" dedi.

"Gizlemek" dedim.

"Ýþte, her þeyin bitimi" dedi.

"Þey" dedim. 

"Sevda" dedi.

"Sevda" dedim.

"Peþinden koþtuðum" dedi.

"Koþmak" dedim.

"Hayat, bir maraton" dedi.

"Hayat" dedim.

"Öyle kýsa ki!" dedi.

"Niçin kýsa?" diye sordum.

"Yaþanacak çok þey var, zaman yok" dedi.

"Yaþanmasý gereken ne var?" diye sordum.

"Aþk" dedi.

"Kaç kere?" diye sordum.

"Bin kere" dedi, "Milyon kere"

"Neden bir kere deðil?" diye sordum.

"Bütün aþklarýn toplamý, en yüce ve tek aþk" dedi.
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"Önce ona varsan olmaz mý?" diye sordum.

"Keþke olsa" dedi, "Ama önce yoðrulmak gerek"

"Acý çekmek mi?" diye sordum.

"Evet, aþk acýsýnda yok olmak" dedi.

"Yok olunca!" dedim.

"Ýþte gerçek aþkta o zaman yaþamaya baþlarsýn" dedi.

"Gerçek aþk!" dedim.

"Büyük o!" dedi.

Durdum. Durdum. Ve sustum!

"Neden sustun?" diye sordu.

"Yüreðim titredi sanki" dedim.

"Neden?" diye sordu.

"Bilmiyorum" dedim. "Büyük O!"

"Evet" dedi, "Büyük O!"

"Nerede?" diye sordum.

"Her yerde" dedi.

"Nasýl?" diye sordum.

"Yüreðini aç" dedi.

"Yüreðimi açmak!" dedim.

"Bir tebessümle bak her þeye"

"Tebessüm" dedim.

"Her kapýnýn anahtarý" dedi.

"Kapý" dedim.
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"Girmeden bilemezsin" dedi.

"Ya korku!" dedim.

"Bilinmeyenden korkar insan" dedi.

"Ben bilmiyorum" dedim.

"Neyi?" diye sordu.

"Ben'i" dedim.

"Sen kimsin?" diye sordu.

"Ben kimim?" diye sordum.

"Sevgiyle beslenensin" dedi.

"Kimin sevgisiyle?" diye sordum.

"Büyük O'nun" dedi.

Durdum. Durdum. Yine sustum.

"Kimsin?" diye sordum. 

"SEN'im" dedi.
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Þirket büyüdükçe, dikey hiyerarþik yapýlanma içinde inanýlmaz 
hantallaþýr. Büyüdükçe  "Fil Firma" olursunuz. 

Öyleyse büyüyün ve küçülün!

Þu, iki de bir dünyayý balonla dolaþmaya çalýþan Branson buna 
en iyi örnektir. 

Branson; Virgin Records, Virgin Railways gibi firmalarýn sahibi-
dir. Bir çok sektörde faaliyet gösteren Virgin her alanda baþarýlýdýr. 
S.M.C.'de katýldýðým bir workshopta Ýngiliz yöneticilerle Virgin'in 
baþarýsýnýn nereden kaynaklandýðýný çalýþtýk. Genelde Ýngiltere'den 
parlak beyinler, pýrýltýlý fikirler çýkmaz, yýllarýn getirdiði kalýpçý sis-
tem yaratýcýlýklarýný yok etmiþtir. 

Virgin'in farký, küçük þirketlere bölünerek çalýþmasýdýr. Hatta 
birimler þirket içerisinde baðýmsýz þirketler gibi çalýþýrlar. Yani bir Fil 
Firma yerine 10'a yakýn Leopar Firma olursunuz hýzlý çevik ve yýrtýcý. 
Branson Virgin Airlines'ý kurmaya karar verdiðinde British Airways 
hiç ciddiye almaz. 

Bugün Virgin Airlines B.A.'in en büyük rakibi. Bu örneði bir 
yönetim dersinde verdiðimde katýlýmcýlardan acente sahibi olan bir 

Büyüyün ve küçülün
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yönetici gerçekten geçtiðimiz aylarda Virgin'den birisinin onlarý 
ziyaret ettiðini ve artýk B.A.'in deðil Virgin Airlines'ýn biletlerini 
sattýklarýný söyledi.

O acentenin kapýsýndan bir filin girmesine imkan yok, oysa bir 
leopar küçük pencereleri bile kullanabilir.
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Yaban kazlarýný sonbaharda güneye doðru "V" biçiminde uçar-
ken gözlemlediðimizde, "acaba hangi bilim alaný kazlarýn uçuþ 
biçimini irdeliyordur?" diye düþünmemiz olasýdýr. Ýnsanoðlunun 
gözlem yeteneðinden kaynaklanan araþtýrmalar her yaban kazýnýn 
kanat çýrptýðýnda, ardýnda uçan bir baþka kaza yükseklik 
kazandýrdýðýný göstermektedir. Böylece "V" biçiminde uçmanýn 
saðladýðý yardýmlaþma, tek baþýna uçan bir kaza oranla sürüye 
yüzde 71 daha fazla uçma mesafesi kazandýrmaktadýr. 

Ortak yön ve topluluk duygusunu paylaþan insanlar gidecekleri 
yere daha hýzlý ve kolay bir biçimde ulaþýrlar, çünkü onlar birbirle-
rine saðladýklarý olanaklardan yararlanarak yolculuk etmektedirler.

Kazlardan birisi uçuþ düzeninin dýþýna çýktýðýnda yer çekiminin 
ve yalnýz uçmanýn neden olduðu yavaþlamayý hisseder. Bu nedenle 
önündeki kazýn gücünden yararlanabilmek için hemen yeniden 
sürünün uçma düzenine katýlýr.

Eðer bir kaz kadar duyarlýðýmýz varsa bizimle ayný yöne giden 
kimselerin öngördüðü düzen içinde kalýrýz.

Uçuþa liderlik eden kaz yorulduðunda geride kalýr ve baþka bir 

Kaz uçuşu
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yaban kazý "V" düzeninin uç noktasýnda uçmaya baþlar.

Ýster insan ister kaz olalým zor iþleri dönüþümlü olarak 
yapmamýz gerekir.

Kaz sürüsünün artçýlarý öndekileri, hýzlarýný düþürmesinler diye 
öterek cesaretlendirirler.

Arkadan öttüðümüzde bizler ne tür mesajlar veriyoruz?

Kazlardan biri hastalandýðýnda ya da vurularak sürüden 
koptuðunda iki yoldaþý sürüden ayrýlýr ve korumak, yardým etmek 
için onu izlerler. Yeniden uçabilecek duruma gelinceye ya da ölün-
ceye kadar yanýndan ayrýlmazlar. Ýþleri bitince de ya kendi sürüle-
rine ya da baþka bir kaz sürüsüne katýlýrlar.

Eðer kaz kadar duyarlýða sahipsek birbirimizi böylesine daya-
nak oluruz.
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Amerikalý bir zengin, iþ seyahati sýrasýnda Meksika'nýn küçük bir 
kýyý kasabasýna uðramýþ. Limanda gezerken bakmýþ aðzýna kadar 
balýk dolu bir tekne ve içinde keyifli bir balýkçý.

"Merhaba balýkçý" diye seslenmiþ; "Bu balýklarý ne kadar zaman-
da tuttun?"

"Bir iki saatimi aldý" demiþ balýkçý.

Ýþtahlanmýþ bizim iþadamý;

"E, niye biraz daha kalýp daha fazla tutmadýn" diye sormuþ.

"Bu kadarý bize yetiyor da ondan" diye omuz silkmiþ balýkçý.

Þaþýrmýþ balýkçýnýn bu kanaatkarlýðýna iþadamý; "Kalan zamanýný 
nasýl geçiriyorsun peki" diye üstelemiþ. Balýkçý, özetlemiþ gününü;

"Sabahlarý açýlýr, biraz balýk tutarým. Sonra çocuklarýmla oynarým. 
Öðleyin karýmla biraz siesta yaparým. Akþamlarý amigolarla beraber 
gitar çalýp þarap içer, geç vakte kadar eðleniriz. Anlayacaðýnýz 
oldukça meþgul sayýlýrým sinyor"

Gerinmiþ Amerikalý:

Balıkçı
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"Bak demiþ ben sana yardýmcý olabilirim. Bu iþe daha çok 
zaman ayýrmalýsýn. Daha büyük bir tekne bulup daha çok balýk 
tutmalýsýn. Oradan elde edeceðin gelirle daha büyük tekneler 
alýrsýn. Kýsa sürede bir balýkçý filosuna sahip olursun. Böylece 
yakaladýðýn balýðý aracýlarla deðil, doðrudan iþleme tesislerine 
satarsýn. Hatta zamanla kendi balýk fabrikaný bile kurabilirsin. Kýsa 
zamanda balýkçýlýk sektöründe bir numara olursun."

Balýkçý merakla "Bunlarý yapmak kaç sene alýyor sinyor" demiþ.

"15-20 yýlda halledersin" demiþ Amerikalý "Ama sonrasý daha 
parlak. Zamaný gelince þirketini halka açarsýn, hisselerini iyi paraya 
satarsýn, kýsa zamanda zengin olup milyonlar kazanýrsýn"

"Milyonlar ha.." diye tekrarlamýþ balýkçý.. " Eee sonra..."

"Sonra emekli olursun. Küçük bir balýkçý kasabasýna yerleþirsin. 
Ýstersen zevk için balýk tutarsýn. Çocuklarýnla oynar, karýnla keyfin-
ce siesta yaparsýn. Akþamlarý da arkadaþlarýnla þarap içer ve gece 
yarýsýna kadar gitar çalarsýn. Nasýl? Mükemmel deðil mi?"
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Genç Macar Sanatçý Arpad Sebesy multi milyoner Elmer 
Kelen'in portresini yapmak için görevlendirilmiþti. Görev özellikle 
zordu, çünkü Kelen sadece üç kýsa poz vermeye razý olmuþtu. 
Sonuçta, Sebesy portrenin çoðunu ezberden yapmak zorunda 
kalmýþtý. Kýsýtlamalara raðmen, Sebesy portrenin Kelen'e yeterince 
benzediði görüþündeydi. Ancak, Kelen ayný fikirde deðildi. Kibirli 
milyoner resmin kendisine benzemediðini öne sürerek portrenin 
parasýný ödemeyi reddetti. Genç ressam resmini yapabilmek için 
saatlerce titizlikle çalýþmýþtý, ve birdenbire bunu gösterecek hiç bir 
þeyi olmadýðýný fark etti.

Milyoner stüdyodan ayrýlýrken, sanatçý bir ricada bulundu, 
"Portreyi size benzemediði için reddettiðinizi belirten bir mektup 
yazabilir misiniz?"

Kelen bu kadar kolay kurtulduðuna sevinerek razý oldu. Aylar 
sonra, Macar Sanatçýlarý Derneði, Budapeþte Güzel Sanatlar 
Galerisinde sergi açtý. Kelen'in telefonu çalmaya baþladý. Biraz 
sonra galeriye geldiðinde Sebesy'nin yaptýðý portresinin, üzerinde 
"Bir Hýrsýzýn Portresi" etiketiyle teþhir edildiðini gördü. Maðrur mil-
yoner resmin indirilmesini istedi. Müdür reddedince, Kelen resmin 

Bir hırsızın portresi
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kendisini topluma alay konusu edeceði için dava açmakla tehdit 
etti. Bunun üzerine müdür Kelen'in resmin kendisine benzemediði 
için almayý reddettiðini belirten imzalý mektubunu çýkardý.

Milyoner, artýk resmin parasýný ödeyip almaktan baþka çare 
kalmadýðýný anlamýþtý.

Genç sanatçý sadece son gülen olmakla kalmamýþ, ayný zaman-
da güçlüðü karlý bir alýþveriþe döndürmüþtü. Çünkü milyoner resmi 
almaða kalktýðýnda fiyatýn eskisinden on kat daha fazla olduðunu 
görmüþtü.

Gördüðünüz gibi, güçlüklere teslim olmayý kabul etmemiþti. 
Bunun yerine öfke ve acýya teslim olmaktansa yaratýcý ve yararlý bir 
kapý açacak bir yol düþündü. 

Kýsaca ressam deðerli bir prensip keþfetmiþti.

Yeni fýrsatlar bizi genellikle sýkýntýlý anlarda ziyaret eder, ama bir 
kapý kapanýrsa, baþka bir kapý açýlýr.

Dr. Charles C. Lever
Duvarý Aþamýyorsan Bir Kapý Aç...
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Zeki, çalýþkan birçok insan iþ hayatýnýn baþýnda önyargýlara 
takýlýyor. Bu önyargýlar, geçerli anlayýþ ve alýþkanlýklar, parlak bir 
kariyere giden yolu týkýyor. Ýþte genç insanlarý ya da iþ yeri 
deðiþtirenleri kariyerinde engelleyen 10 temel takýntý :

1-Bu iþyerinde motivasyon yok!

Sen kendi kendini baþarýya motive edemezsen, bunu kimse 
baþaramaz. Baþkalarýndan motivasyon beklemeden önce, sen iþini 
elinden geldiðince iyi yapmaya çalýþ. Bozulan moralini düzeltmeyi 
baþkasýna býrakma. Kendini en iyi ancak sen tanýyabilirsin. Kýrýlan 
kalbini yine sen tamir etmeye bak.

2-Ýþ arkadaþlarým hiçbir þey bilmiyor.

Devir, "ekip çalýþmasý" devri. Sen kendini yabancý dilinle ve dip-
lomanla belki bir "yýldýz" olarak görebilirsin ama tek baþýna 
ulaþacaðýn baþarýlarýn sayýsý çok kýsýtlý olacak. Ýþteki sorunlar, dahi 
de olsa tek bir kiþinin üstesinden gelemeyeceði kadar karmaþýktýr. 
Arkadaþlarýn sana, sen onlara muhtaçsýn.

3-500 milyon liraya bu kadar çalýþýlýr!

Ýþte bir numaralý kariyer katili eleman sloganý. Ücretin gerçekten 

Kariyer katili 10 söz
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düþük olabilir. Ancak sen verimini düþürdüðünde iþyeri çok az 
zarar görür. Esas zararý sen kendin görürsün. Bu kýsýr döngüye bir 
kez girdin mi çýkman çok zor olabilir. Vitesi bilerek, kendi potansi-
yelinin altýna düþürdüðünde beyin hücrelerinin suyu çekilir.

4-Diplomayı aldýktan sonra da mý okuyacaðýz. Bu kadar bilgi 
bana yeter. 

Tam aðza biber koyulacak bir söz. Tüm koþullarýn hýzla deðiþtiði 
bir ortamda, yenilikleri izlemediðin takdirde geride kalýrsýn.

5-Müdürüm beni anlamýyor. Þef de nedense bana taktý.

Müdürün iþi baþýndan aþkýn. Seni anlamaya pek vakti yok: 
Zaten onun da kendine göre kýrk tane sorunu var. Baþka bir 
iþyerine gitsen de durum pek farklý olmayacak zaten. Kendi iþini, 
üretimini ve yaratýcýlýðýný masanýn üstüne koyduðunda herkes seni 
bal gibi anlar.

6-Ben tek baþýma ne yapabilirim ki? 

Zaten kimse yeni bir þey üretmiyor. Sorunlara, zorluklara 
hemen teslim olma. Her sorunun muhakkak bir çözüm yolu vardýr. 
Düþündükçe sen de bir çýkýþ yolu bulabilirsin. Araziye uyup, "böyle 
gelmiþ böyle gider" dersen ilerideki masadaki "dinazor"dar bir 
farkýn kalmaz.

7-Bu iþi hiç mi hiç sevmiyorum!

Eskilerin dediði gibi, "Aþk olmadan meþk olmaz". Sen iþini sev-
miyorsan, iþin de seni sevmez. Ýþine sarýlmadýðýn takdirde kariyer 
merdiveninde yükselmek hayal olur. Çünkü iþteki yaratýcýlýk ve 
yüksek performans, ancak gönüllü çalýþýldýðý takdirde ortaya çýkar. 
Beyin ancak yürekten güç alýyorsa bir þeyler üretebilir.
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8-Yarýn kendime yeni bir çalýþma programý hazýrlayacaðým.

Babanýn yýllardýr söylediði gibi, bugün baþlanmayan bir iþe 
yarýn da baþlanmaz. "Yarýn" dedikçe günler, aylar, haftalar çok 
çabuk geçer. Daðarcýðýnda bir þeyler varsa, hemen yapmaya baþla. 
Hemen, þimdi!

9-Ah bir "green card" alabilsem!

Sorunlar ve gerekli çözümler senin zayýf omzuna aðýr geliyor. 
Kaçmak, yepyeni bir ortamda, yeni bir hayata baþlamak istiyorsun. 
Ancak Amerika'da da hayat kolay deðil. Üstelik orada elemanlar-
dan beklenen çalýþma standardý, buradakinden daha yüksek. Sen 
alýþkanlýklarýný deðiþtirmedikten sonra ne yapsan faydasý yok.

10-Raporu bir kez daha okumaya gerek yok. Yanlýþ varsa biri 
düzeltir herhalde...

Üzerine aldýðýn her iþi eksiksiz yapmaya çalýþ. Kendi yanlýþlarýný 
kendin bul, onlarý baþkasýnýn yakalamasýna fýrsat verme. 
Mükemmelliðe belki kimse ulaþamýyor ama yine de sen eksiksiz ve 
hatasýz bir ürün ortaya koymaya çalýþ. Ürünün, iþin, giderek 
hayatýn kalitesinin, bir ekstra emekle, bir fazladan "özen"le 
yükseleceðini hiç aklýndan çýkarma.

Özensizlik, seni hiç bir zaman teslim almasýn.
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Eðitim filosuna verilmiþ olan iki savaþ gemisi birkaç gündür 
kötü hava koþullarýnda manevra yapýyorlardý. Ben, en öndeki savaþ 
gemisinde görevliydim ve hava kararýrken köprüde nöbetteydim. 
Yer yer sis vardý ve görüþ alaný dardý. Bu nedenle komutan da köp-
rüdeydi, bütün faaliyetleri denetliyordu.

Karanlýk bastýktan kýsa bir süre sonra köprünün gözetleme 
yerinde iskele tarafýndaki nöbetçi haber verdi; "Iþýk. Sancak 
tarafýnda."

Komutan seslendi: "Dümdüz mü ilerliyor, yoksa kýça doðru mu 
gidiyor?"

Nöbetçi "Dümdüz ilerliyor Komutaným" diye cevap verdi.

Bu, o gemiye tehlikeli bir çarpýþma rotasý üzerinde olduðumuz 
anlamýna geliyordu.

Komutan nöbetçiye emir verdi; "Gemiye mesaj gönder: Çarpýþma 
rotasýndayýz. Rotanýzý 20 derece deðiþtirmenizi öneriyoruz."

Karþýdan þu sinyal geldi: "Rotanýzý 20 derece deðiþtirmeniz öne-
rilir."

Komutan, "Mesaj gönder." dedi. "Ben komutaným. Rotayý 20 

Deniz feneri
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derece deðiþtirin."

Karþýdaki "Ben deniz onbaþýyým, rotanýzý 20 derece deðiþtirmeniz 
iyi olur." diye yanýtladý.

Komutan bu arada iyice öfkelenmiþti. Hýrsla emretti. "Mesaj 
gönder! Ben bir savaþ gemisiyim. Rotanýzý 20 derece deðiþtirin."

Karþýdaki ýþýklarla iþaret verdi. "Ben bir deniz feneriyim."

Rotayý deðiþtirdik.

Komutanýn ve bu olayý okurken bizim karþýlaþtýðýmýz paradig-
ma deðiþimi, olayý tamamen farklý bir çerçeveye oturtuyor. Burada 
komutanýn kýsýtlý algýsýnýn, gerçeðin yerini aldýðýný görebiliyoruz; 
bu, sisler içinde ilerleyen kaptan için olduðu kadar, bizler için de 
gündelik yaþantýmýzda anlaþýlmasý zorunlu olan bir gerçektir.
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Annemizden iþittiðimiz bu tür sözler hala hepimizin kulaðýndadýr. 
Annemiz bize sayýsýz dersler vermiþtir. Bunlarý iþ hayatýnda 
kullanmayý hiç denediniz mi? 

 "Hiç denemediðin bir þeyden hoþlanmayacaðýný nereden bili-
yorsun?"

 "Suratýný asmayý sürdürürsen, bir gün yüzün öyle donup kala-
bilir."

 "Ortalýðý kimin daðýttýðý önemli deðil; sen topla."

"Tüm arkadaþlarýn kendilerini köprüden attý diye sen de mi 
atmalýsýn?"

 "Fazla büyüklenme."

 "Özür dilemesini bil."

"Bir kitabý kapaðýna bakarak deðerlendirmeye kalkma."

 "Paylaþmayý bil."

 "Bu, dünyanýn sonu deðil."

 "Nereden geldiðini unutma."

 "Birbirinizle didiþmekten vazgeçin."

İç çamaşırların
her zaman temiz olmalı
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 "Tabaðýndaki sebzeleri bitir, yoksa tatlý yiyemezsin."

 "Ýç çamaþýrlarýn her zaman temiz olmalý, bir kaza geçirirsen 
birileri görebilir."



123O S T İ M  V A K F I  Y A Y I N L A R I

Yanlýþ Danýþman
Çobanýn biri yol kenarýnda koyunlarýný otlatýrken, yanýna bir 

Cherokee Jeep yaklaþmýþ. Brioni gömleði, Cerruti ayakkabýlarý, Ray-
Ban gözlüðü, YSL kravatý ve jöleli saçlarý ile iki dirhem bir çekirdek 
bir genç adam inmiþ aþaðýya ve çobana sormuþ;

"Eðer kaç tane koyunun olduðunu söylersem bana onlardan bir 
tanesini verir misin?

Çoban bir adama bakmýþ bir koyuna bakmýþ ve "Tamam" diye 
cevap vermiþ.

Genç adam telefonunu bilgisayara baðlamýþ, bir NASA sitesine 
girmiþ. GPS'sini kullanarak yeri taramýþ bir data base ve logaritma 
ile doldurulmuþ Excel tablosu açmýþ, 150 sayfalýk bir rapor basmýþ 
ve çobana dönerek "Tam olarak 1586 adet koyunun var" demiþ. 
Çoban yanýtlamýþ,

"Doðru. Al koyunlardan birini"

Genç adam bir koyunu almýþ jipinin arkasýna atmýþ.

Genç adam yola koyulmak üzereyken bu sefer de çoban ona,

"Eðer ben de senin iþinin ne olduðunu bilirsem koyunumu geri 

Danışman hikayeleri
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verir misin? diye sormuþ.

Adam "Evet, neden olmasýn!" diye yanýtlamýþ. Çoban, "Sen bir 
Yönetim danýþmanýsýn" demiþ. Adam hayretler içinde "Peki ama 
nasýl oldu da bildin?" diye sormuþ.

Çoban "Çok basit" demiþ. "Buraya çaðrýlmadan geldin bu bir. 
Benim zaten bildiðim bir þeyi bana söylemek için benden ücret 
aldýn bu iki. Üçüncüsü, benim de kendinin de ne yaptýðýnýn 
farkýnda bile deðilsin, indir þu köpeðimi bagajdan Allah aþkýna."

Doðru Danýþman
Arkadaþlarý arasýnda daima ucuz ve iyi araba almakla ün salan 

birinin eline yine bir kelepir araba geçmiþti.

Arkadaþlarýndan biri dayanamayýp sordu:

"Yahu motordan falan pek anlamazsýn ama, arabanýn da hep 
iyisini alýrsýn. Bunun sýrrý nedir, söylesene."

Adam;

"Ýþin bir püf noktasý var tabii," dedi. "Ne zaman bir araba alacak 
olsam, önce denemek için bir kere binip dolaþmayý þart koþarým. 
O zaman, ver elini baþka bir satýcýya. Ona bu arabayý satmayý 
düþündüðümü söylerim. Þöyle bir iyice yoklar ve arabanýn ne 
kusuru varsa bana bir bir anlatýr."
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Günlerden bir gün, bir adam hayatýnýn amacýnýn mutlu olmak 
olduðuna karar vermiþ ve mutluluðu aramaya koyulmuþ. Ne ettiy-
se onu bir türlü bulamamýþ. Sonunda bir zengin bilgenin adýný 
duymuþ ki bu bilge hem aklý, hem bilgisi, hem de malý ile tam 
anlamýyla zengin birisiymiþ. Zengin olduðu kadar yardýmsevermiþ 
de kapýsýna kim gelse sorusunu cevaplamadan derdine derman 
bulmadan geri göndermezmiþ. 

Sonunda bizimki de bu bilgeyi görmeye karar vermiþ. Onu gör-
mek için tam iki deniz aþmýþ. Sonunda onu bulmuþ, ancak 
kapýsýnda çoook uzun bir kuyruk varmýþ. Bizimki adamýn gerçekten 
de büyük birisi olduðuna ve derdine kesinlikle deva bulacaðýna 
kanaat etmiþ. 

Neyse bekleye bekleye sýra ona da gelmiþ ve bilgeye mutluluðun 
nerede olduðunu sormuþ. Bilge biraz düþünmüþ bu soruyu cevap-
lamaya kalkarsa sýradaki diðer insanlarýn beklemekten öleceðini 
düþünmüþ, sonra adamlarýndan bir kaþýk istemiþ ve içine iki damla 
yað damlatmýþ sonra bizimkine vermiþ; "Al bunu aðzýnda taþý ama 
sakýn yað dökülmesin, sarayýmýn her yerini gez ve sonra tekrar gel" 
demiþ. Bizimki biraz þaþkýn kabul etmiþ. Neyse bizimki gelmiþ bilge 

Kaşıktaki yağ
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bakmýþ yað hala kaþýkta. Aferin yaðý dökmemiþsin, peki anlat 
bakalým sarayýmda neler gördün. Bizimki hýk demiþ gýk demiþ 
baþka birþey diyememiþ. Sonra bilge "olmadý" demiþ. "Al bu kaþýðý 
sarayýmdaki güzellikleri iyice görüp dolaþ sonra gene gel" demiþ. 
Bizimki biçare kabul etmiþ. Her yeri gezmiþ ve güzelliklerden göz-
leri kamaþmýþ. Sonra aðzýnda gene bilgenin yanýna gelmiþ. Bilge 
sormuþ "Güzellikleri gördün mü?" Bizimki bu sefer bir bir anlatma-
ya baþlamýþ. Ama bilge onun sözünü kesmiþ ve "Peki yað nerede?" 
demiþ. Adam bir de bakmýþ ki yaðý tamamen unutmuþ, biraz 
utanmýþ ama ne desin? "Þey... döküldü." demiþ. Bilge bizimkine 
anlamlý bir bakýþ atmýþ ve "Mutluluk hayatýn bütün güzelliklerini 
bütün detaylarýyla görmek, tadýný çýkarmak ve kaþýktaki yaða 
sahip çýkýp onu dökmemektir." demiþ. Bizimki cevap bu kadar 
basit olduðu halde nasýl olup da bu kadar zamandýr uðraþtýrýp 
durduðuna þaþkýn, ama cevabý bulduðuna mutlu olarak, teþekkür 
etmiþ ve bilgenin huzurundan ayrýlmýþ.
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Bir profesörün mezun edeceði talebelerine verdiði son ders:

Charles Schwab'ýn istediði kadar verim alamadýðý bir fabrikasý 
vardý. Bir gün ustabaþý ile konuþuyordu:

 - "Senin gibi becerikli birisi nasýl olur da fabrikadan istediði 
kadar verim alamaz?"

 - "Bilmiyorum. Bütün iþçileri çok çalýþtýrdým. Bir çoðunu iþten 
atmakla tehdit ettim. Ama baþarýlý olamadým." 

Schwab yakýnýnda duran bir iþçiye sordu:

 - "Bugün kaç kazan çelik erittiniz?"

- "Altý." 

Schwab bir tebeþir parçasý alarak yere büyük bir 6 yazdý ve çýkýp 
gitti. Gece iþçileri geldiði zaman bu 6 rakamýnýn ne olduðunu sor-
dular. Gündüz vardiyasý iþçileri de:

"Patron bugün bize kaç kazan çelik erittiðimizi sordu, 6 cevabýný 
verdik, buraya 6 yazdý ve gitti" dediler. 

Ertesi gün Schwap fabrikayý yine dolaþtý. 6 rakamý silinmiþ ve 
yerine 7 yazýlmýþtý. Gündüz iþçileri gelince 7'yi gördüler. Demek 

Bir motivasyon öyküsü
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gece çalýþanlar kendilerinden daha iyi iþ yaptýklarýný zannediyorlardý? 
Kendilerini gece iþçilerinden üstün göstermek için büyük bir gay-
retle çalýþtýlar ve yere 10 yazdýlar. Çok geçmeden fabrikanýn verimi 
o civardaki bütün fabrikalarý geçti. Nasýl mý? Schawb bunu þöyle 
açýklýyor:

"Ýþ yaptýrmak için rekabet hissini uyandýrmak gerekir. Amaç 
herkesi mücadele etmeye sevketmek deðildir. Onlarý birbirine 
üstün gelmeye teþvik etmektir. Üstün gelme hissi, insanlarýn ruhu-
nu coþturur. Hayatta baþarýlý olan her insanýn en sevdiði þey; 
baþaracaðý iþtir. Çünkü bu baþarýda kendisini ifade eder ve bu 
sayede deðerini, üstünlüðünü gösterir. Ýþte bu yüzden, bir 
oturuþta bir kilo dondurma yeme, elli bardak su içme gibi manasýz 
yarýþmalar buradan gelir. Üstün gelmek, deðerini göstermek, 
insanlarýn en önemli isteðidir. O halde insanlarý kendi özelliklerini 
ortaya çýkarmalarý için cesaretlendiriniz."
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Colorado'da 1957 yýlýydý. Michael Thornburn adlý grafiker o 
zamanlar araba çizimleri yapýyor ve hayalindeki arabalarý bir bir 
zamanýn gazetelerine ve dergilerine gönderiyordu. Genç adam bir 
kaç yýl sonra Ford'a geçtiðinde bu hiç kimse için sürpriz deðildi. 
Ýnanýlmaz arabalar çiziyor ve araba üreticileri onun çizdiði arabalarý  
üretiyorlardý.

1960'larda  artýk o dönemin en önemli oto sanayisi ve araba 
üreticisi olan Cadillac'a  transfer oldu. Ama Cadillac'la olan 
anlaþmasý gereði artýk spor araba çizemeyecekti. Zamanýn gençliði 
onun fikirleri sayesinde inanýlmaz otolara biniyordu ama artýk o 
orta yaþtaki müþterilere hitab eden ve bir efsane haline gelen 
Cadillac çizimlerini yapýyordu.

1969 yýlýnda Cadillac'tan GM'e geçtiðinde artýk o bir efsaneydi. 
Ama Thornburn'ün hala bir hayali vardý. Ne kadar büyük araba 
firmalarýyla çalýþýrsa çalýþsýn çizimler hariç yönetimde çok da fazla 
etkili olamadýðýnýn farkýndaydý. Bu yüzden GM'le yaptýðý bir 
anlaþma ile  mutlaka çizdiði arabalardan birisine kendi bulduðu bir 
ismi verecekti.  Ancak GM ondan ilk önce modellemeyi 
gerçekleþtirmesini, prototip incelendikten sonra bunun yönetim 

Cadillac
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kurulunun kararý olduðunu söyledi. 

Thornburn 1972 yýlýnda inanýlmaz bir spor araba çizmiþti. 
Araba onun  dehasýný ve hayal gücünü o kadar güzel yansýtýyordu 
ki o arabaya isim  vermek belki de hayatýnýn en zor kararlarýndan 
biri olacaktý. Arabaya isim  ararken birçok arkadaþýnýn ve 
meslektaþýnýn görüþlerinden faydalandý.  Ama hiçbiri onun aradýðý 
isme yakýn fikirler deðildi. Hepsi dönemin  klasik arabalarýna veri-
len isimlerden ibaretti. Oysa bu derece iyi  tasarlanmýþ ve sadece 
kendisinin test etmesi için bir tane üretilmiþ bu  arabanýn ismi çok 
dikkat çekici olmalýydý.

Kasým 1972'de GM'le problemler yaþamaya baþlayan Thorburn, 
GM'in  üretim safhasýna geçme konusunda aceleciliði yüzünden 
sýkýntýlý bir  döneme girmiþti. Bir gün arabasýnýn bulunduðu proto-
tip garajýnda yaþlý ve fakir görünümlü bir zenci Thornburn'ün 
isimsiz modelini büyük bir  özenle yýkýyordu. Thornburn adamýn 
arabayý ne kadar özenle  temizlediðini seyretti. Adam arabayý o 
kadar güzel parlatmýþtý ki  motorundan lastiklerine, lastiklerinden 
metal aksanýna hatta ve hatta jantlarýn içlerine kadar tüm bölge-
leri temizlemiþti. Belli ki yaþlý zenci adam bu arabaya kendinden 
bir þeyler de katmýþtý. Thornburn üzgün fakat ümit dolu bir ses 
tonuyla yaþlý adama yaklaþtý;  

'Hey ihtiyar sence bu arabanýn adý ne olmalý?' diye sordu.

Ýhtiyar yaþlý gözlerle Thornburn'e döndü, korkak bir ses tonuyla;

'Bence bu araba aynen Cadillac'a benzemiþ' dedi.  

Poor Old Negro Thinks It's A Cadillac!
Zavallı yaşlı zenci. Bunun bir Cadillac olduğunu sandı.
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Thornburn oracýkta kalakalmýþtý. Çünkü belki de hayatýnýn en 
önemli anlarýndan birini yaþýyordu...  Artýk arabanýn ismini 
bulmuþtu. O yaþlý  zenciye ne kadar teþekkür etse azdý. Artýk GM'i 
býrakýp yuvaya dönmenin  ve Cadillac için bir spor araba üretmenin 
zamanýnýn geldiðine inanmýþtý.  Arabanýn bütün haklarý kendisinde 
olduðu için GM'den tazminatla ayrýldý. 

Tabii o yaþlý zenciyi de modelleme bölümünün baþýna aldý.

Arabanýn adý (P)OOR (O)LD (N)EGRO (T)HINKS (I)T'S (A) (C)
ADILLAC olmuþtu...

Yani günümüzün en gözde spor arabalarýndan PONTIAC.  
Tabii ki o da bir Cadillac'tý!
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Zamanýn iyi ve üretken olarak kullanýmý konusunda zaman 
zaman kurslar düzenleniyor. Ýþte bu kurslardan birinde zaman 
kullanma uzmaný öðretmen, çoðu hýzlý mesleklerde çalýþan 
öðrencilerine: 

- Hadi, küçük bir sýnav yapalým demiþ. 

Masanýn üzerine kocaman bir kavanoz koymuþ. Sonra bir tor-
badan irice kaya parçalarý çýkarmýþ, dikkatle üst üste koyarak kava-
nozun içine yerleþtirmiþ. Kavanozda taþ parçalarý için yer kalmayýnca 
sormuþ: 

- Kavanoz doldu mu? 

Sýnýftaki herkes, 

- Evet, doldu yanýtýný vermiþ. 

- Demek doldu ha demiþ hoca. 

Hemen eðilip bir kova küçük çakýl taþý çýkartmýþ, kavanozun 
tepesine dökmüþ, kavanozu eline alýp sallamýþ, küçük parçalar 
büyük taþlarýn saðýna soluna yerleþmiþler. 

Yeniden sormuþ öðrencilerine: 

Büyük taşlar
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- Kavanoz doldu mu? 

Ýþin sanýldýðý kadar basit olmadýðýný sezmiþ olan öðrenciler, 

- Hayýr, tam da dolmuþ sayýlmaz demiþler. 

- Aferin" demiþ zaman kullaným hocasý. Masanýn altýndan bu 
kez de bir kova dolusu kum çýkartmýþ. Kumu kaya parçalarý ve 
küçük taþlarýn arasýndaki bölgeler tümüyle doluncaya kadar 
dökmüþ ve sormuþ yeniden: 

- Kavanoz doldu mu? 

- Hayýr dolmadý! diye baðýrmýþ öðrenciler. Yine 

- Aferin demiþ hoca. 

Bir sürahi su çýkarýp kavanozun içine dökmeye baþlamýþ. 

Sormuþ: 

- Bu gördüklerinizden nasýl bir ders çýkarttýnýz? 

Atýlgan bir öðrenci hemen fýrlamýþ: 

- Þu dersi çýkarttýk. Günlük iþ programýnýz ne kadar dolu olursa 
olsun, her zaman yeni iþler için zaman bulabilirsiniz. 

- Hayýr demiþ öðretmen. Çýkartýlmasý gereken asýl ders þu; Eðer 
büyük taþ parçalarýný baþtan kavanoza koymazsanýz daha sonra 
asla koyamazsýnýz. 

Ve tabii, herkesin kendi kendisine sormasý gereken soruyu 
sormuþ: 

- Hayatýnýzdaki büyük taþ parçalarý hangileri? Onlarý ilk iþ olarak 
kavanoza koyuyor musunuz? Yoksa kavanozu kumlarla ve suyla 
doldurup büyük parçalarý dýþarýda mý býrakýyorsunuz? 

Ya siz?
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Kanuni Sultan Süleyman adýný taþýyacak olan Süleymaniye 
Camii'nin yapýmý için þu anki arsanýn bulunduðu yeri beðenir. 
Mimar Sinan'ý da çaðýrtýr araziye bakmaya, uygun olup olmadýðýný 
görmeye giderler. Mimar Sinan araziyi dikkatle inceler.

Padiþah sorar, "Nasýl buldun Sinan?"

Koca Sinan cevap vermez ve araziye bakmaya devam eder. 
Vezirler diðer devlet erkaný herkesi gözü Sinan'ýn ve Kanuni'nin 
üzerindedir. Ortalýk buz kesmiþ, çýt çýkmamaktadýr. Herkes 
padiþahýn ne yapacaðýný beklemektedir.

Ýðne düþse duyulacak bir sessizlik vardýr. Mimar Sinan konsant-
re olmuþ araziye bakmaktadýr.

Kanuni bir kere daha sorar "Ne düþünürsün bre Sinan?"

Mimar Sinan gözlerini araziden ayýrmaz ve cevap vermez. 
Herkes korkmuþ þaþkýn muhteþem Süleyman'ýn gazabýný, hiddetini 
beklemektedir. Padiþah hiçbir þey söylemez.

Aradan bitmek bilmeyen bir süre daha geçer. Ve Mimar Sinan 
baþýný eðerek arsadan içeri girer. Herkes Sinan'ýn onlarý duymadýðýný 
o kýsa süre içerisinde tasarýmýný yapýp hayalinde oluþturduðu 

Kanuni ve Mimar Sinan
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kemerlerden birine çarpmamak için kafasýný eðerek boþ arsaya 
girdiðini fark eder.

Padiþah bilgiye ve niteliðe saygý göstermiþtir.
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Adam yorgun argýn eve döndüðünde 5 yaþýndaki çocuðunu 
kapýnýn önünde beklerken buldu. Çocuk babasýna, "Baba bir saatte 
ne kadar para kazanýyorsun" diye sordu... 

Zaten yorgun gelen adam, "Bu senin iþin deðil" diye cevap verdi.

Bunun üzerine çocuk "Babacým lütfen, bilmek istiyorum" diye 
üsteledi. 

Adam "Ýllâ da bilmek istiyorsan 20 milyon" diye cevap verdi. 

Bunun üzerine çocuk "Peki bana 10 milyon borç verir misin?" 
diye sordu. 

Adam iyice sinirlenip, "Benim senin saçma oyuncaklarýna veya 
benzeri þeylerine ayýracak param yok. Hadi, derhal odana git ve 
kapýný kapat" dedi. Çocuk sessizce odasýna çýkýp kapýyý kapattý. 

Adam sinirli sinirli "Bu çocuk nasýl böyle þeylere cesaret eder." 
diye düþündü. 

Aradan bir saat geçtikten sonra adam biraz daha sakinleþti ve 
çocuða parayý neden istediðini bile sormadýðýný düþündü, "Belki de 
gerçekten lazýmdý"

Yukarý çocuðunun odasýna çýktý ve kapýyý açtý. 

Babamın bir saati
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Yataðýnda olan çocuða, "Uyuyor musun?" diye sordu. 

Çocuk "Hayýr" diye cevap verdi.

"Al bakalým, istediðin 10 milyon. Sana az önce sert davrandýðým 
için üzgünüm. Ama uzun ve yorucu bir gün geçirdim" dedi.

Çocuk sevinçle haykýrdý, "Teþekkürler babacýðým" Hemen 
yastýðýnýn altýndan diðer buruþuk paralarý çýkardý. Adamýn suratýna 
baktý ve yavaþça paralarý saydý. 

Bunu gören adam iyice sinirlenerek, "Paran olduðu halde 
neden benden para istiyorsun? Benim, senin saçma çocuk 
oyunlarýna ayýracak vaktim yok" diye kýzdý.

Çocuk "Param vardý ama yeterince yoktu" dedi ve yüzünde 
mahcup bir gülücükle paralarý babasýna uzattý; "Ýþte 20 milyon.

Þimdi bir saatini alabilir miyim babacým?"
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Küçük kýz, hüzünlü bir yabancýya gülümsedi.

Bu gülümseme adamýn kendisini daha iyi hissetmesine sebep 
oldu. Bu hava içinde yakýn geçmiþte kendisine yardým eden bir 
dosta teþekkür etmediðini hatýrladý. Hemen bir not yazdý, yolladý.

Arkadaþý bu teþekkürden o kadar keyiflendi ki, her öðle yemek 
yediði lokantada kýza yüklü bir bahþiþ býraktý.

Garson kýz ilk defa böyle bir bahþiþ alýyordu. Akþam eve gider-
ken, kazandýðý paranýn bir parçasýný her zaman köþe baþýnda otu-
ran fakir adamýn þapkasýna býraktý. 

Adam öyle ama öyle minnettar oldu ki hemen yemeğini yedi. 
Çünkü iki gündür boğazından aşağı lokma geçmemişti. Karnýný ilk 
defa doyurduktan sonra, bir apartman bodrumundaki tek odasýnýn 
yolunu ýslýk çalarak tuttu. Öyle neþeliydi ki, bir saçak altýnda 
titreþen köpek yavrusunu görünce, kucaðýna alýverdi.

Küçük köpek gecenin soðuðunda kurtulduðu için mutluydu. 
Sýcak odada sabaha kadar koþuþturdu. Gece yarýsýndan sonra 
apartmaný dumanlar sardý. Bir yangýn baþlýyordu. Dumaný kokla-
yan köpek öyle havlamaya baþladý ki önce fakir adam uyandý, 

Bulaşıcı tebessüm
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sonra bütün apartman halký. 

Anneler, babalar dumandan boðulmak üzere olan yavrularýný 
kucaklayýp ölümden kurtardýlar.

Bütün bunlarýn hepsi beþ kuruþluk bile maliyeti olmayan bir 
tebessümün sonucuydu.
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Kuzey Carolina'da bir eyalet otoyolunun kenarýna çekilmiþ bir 
siyah limuzin içinde büyük bir patron olduðu görünüþünden 
anlaþýlan bir kiþi ve dýþarýda motor kaputu açýlmýþ limuzinin moto-
runa bilinçsizce bakan, çaresizlikten yüzü kýpkýrmýzý olmuþ, 
üniformalý baþý kasketli bir þoför.

Arkadan çok eski model A tipi Ford bir otomobille gelen çiftçi 
görünümlü bir adam otomobilinden iner; 

"Hayrola ahbap, halledemediðin bir þey mi var?" diyerek limuzi-
ne yaklaþýr. Bakar ki bu kendisininki gibi deðil; iþin içinden 
çýkamayacaðýný anlayarak, "Benim Ford'la senin arabaný kasabaya 
kadar çekeyim. Biliyorsun ya Ford gibisi yoktur. Zaten kasaba bir 
sigara içimlik yerde", der. Adamýn bir sigara içimlik dediði yer 
15-20 km'lik uzaklýktadýr.

Limuzini kasabanýn tamircisinin önüne çeker ve "Haydi ahbap 
bana izin verin; gidip þu mektuplarý daðýtayým" der.

Adam hem çiftlikle uðraþmakta hem de kasabanýn posta idare-
sinde çiftliklere mektup daðýtarak ek kazanç saðlamaktadýr.

Limuzindeki þoför otomobilden iner ve patronunun verdiði çeki 

Bir ahbabın,
bir ahbaba yardımı
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adama uzatýr. Fakat adam çeke bakmadan eliyle iter ve "Þu üç 
günlük dünyada bir ahbap, bir ahbaba yardým etmezse bu  
dünyanýn hali ne olur" deyip oradan uzaklaþýr.

Limuzindeki patron hafifçe kýzarýr fakat sesini çýkartmaz.

Aradan bir süre geçer, çiftçi bir gün evine döndüðünde yolun 
kenarýna park edilmiþ son model bir otomobil görür ve kimin 
geldiðini görmek için otomobile yaklaþýr. Otomobil boþtur, yalnýz  
direksiyona iliþtirilmiþ, üzerinde kendi adý yazýlý bir kart 
bulunmaktadýr.

Kartta: Ahbap, duydum ki Ford araban tamir edilemeyecek 
durumdaymýþ. Bu arabayý sana armaðan olarak yolladým. Þu üç 
günlük dünyada bir ahbap, bir ahbaba yardým etmezse bu 
dünyanýn hali ne olur.

Bu sözlerin altýnda þu imza vardýr: 

Henry Ford.
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Eðer, herkes kendini kaybedip seni suçladýðý zaman, 

sen soðukkanlýlýðýný koruyabilirsen;

Eðer, herkes senden kuþkulandýðýnda 

sen kendine güvenip tüm þüpheleri hoþgörüyle karþýlayabilirsen;

Eðer, sabýrla bekleyebilir ve beklemekten yorulmazsan

ya da iftiraya uðradýðýnda yalana yalanla karþýlýk vermezsen ve 
kin tutana kin duymazsan;

Eðer, düþlere kapýlmadan düþ kurabilir; düþünebildiðin halde 
düþüncelerin kölesi olmazsan ve ayný zamanda ne çok uysal olup 
ne de çok akýllýca bir tavýrla konuþmazsan; 

Eðer, ne kazandým diye sevinir, ne yýkýldým diye yerinir, ikisini de 
karþýlayýp yüzleþebilirsen; ömür verdiðin þeylerin yýkýlýþýný seyrede-
bilir ve yýlmadan onu yine kurmaya çalýþýrsan;

Eðer, iþ iþten geçtikten sonra da yüreðini ve bedenini bütün 
direncinle seferber edip herkesin vazgeçtiði noktada sen amacýna 
yönelebilirsen; 

Eðer, herkesle birlikte olur da, erdemli kalabilirsen ya da krallar-

Eğer
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la dolaþtýðýn bir durumda, gururlanýp benliðini ve dostlarýný unut-
mazsan; 

Eðer, ne sevgili dostlarýn ne de düþmanlarýn seni incitmezse ve 
kimseyi hem küçümsemez, hem de kimseye baðýmlý olmamayý 
baþarabilirsen; 

Eðer, her günün her saatini, her dakikanýn her saniyesini iç 
rahatlýðýyla yaþayabilirsen, bütün dünya senin olur yavrum 

... ve o zaman artýk "ADAM" olduðunu düþünebilirsin. 

Rudyard Kipling (1865-1937)
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Ýnsanlarý sýnýflandýrmaktan ve onlarý þablon tanýmlarla ifade 
etmekten asla hoþlanmam ama yaþama bakýþ açýlarý ve beklentile-
ri söz konusu olduðunda, böyle bir sýnýflandýrma için bir hak 
doðuyor diye düþünmekteyim.

Atlar kendi türleri içinde sýnýflandýrýlabilen ender canlýlar-
dandýr. Ben atlarý üç kategoride incelerim. 

Birinci gruptakiler dolap beygirleridir. Bu gruptakiler, gözlerin-
de at gözlükleri, boyunlarýndaki çanla bir kuyunun etrafýnda bir 
yere gittiklerini varsayarak dolanýp duranlardýr. Boyunlarýndaki 
çanýn ahenkli tatlý sesi, sanki bir yere gidiyormuþçasýna onlarý oya-
lar. Bu gruptakilere bilgi, gelecek, fayda, uzlaþma ve geliþme adýna 
hiçbir þey öðretemezsiniz. Bu deðerleri enjektörle damardan ver-
meyi deneseniz bile baþarýsýz olursunuz. Komplikasyon yapýp geri 
atarlar. Toplumlarýn fanatiði bu kesimden çýkar. 

Ýkinci gruptakiler sütçü beygirleridir. Kendilerine öðretilen bir 
hat üzerindeki kapýlara eksiksizce uðrar, yeni öðretilenleri de aksa-
madan bellerlerine kaydederler. Bu gruptakilere sadece gazetedeki 
baþlýklarý okuyarak destanlar yazan tipler girer. Derinlemesine bilgi 
sahibi olmadan her konuda tartýþmaya girip ikna olmamak için 

Yarış atları
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direnenler bu gruptadýr. Bunlara da bilgi, gelecek fayda, uzlaþma 
ve geliþme adýna biraz emek harcayarak yönlendirmek ve katkýda 
bulunmak isteseniz bile uzun süren çabalarýnýz çok az sonuç vere-
cektir. Bu deðerleri tablet haline getirip hap gibi yutmalarýný ister-
seniz sonra çýkarmanýn bir yolunu mutlaka bulurlar. Ne yazýk ki 
toplumun en kalabalýk grubu da bu kiþilerden oluþur.

Son grupta yarýþ atlarý vardýr. Bu gruptakiler de ayný yarýþ atlarý 
gibi kendilerine yüklenen farklý olma misyonunu taþýmanýn 
sorumluluðunu da hissederek önlerine parkurlar, manialar, hedef-
ler, ulaþmayý istedikleri amaçlar koyarlar. Atlamak ve baþarmak 
isterler. Çünkü hedefe çok az kala gücünüzü tüketip çatlayabilirsi-
niz. Gerçek bir yarýþ atýnýn herkes tarafýndan sevildiðini varsaymak 
hayalci olur. Daha küçük yaþlardan itibaren baþkalarýnca diðerlerine 
örnek gösterilen bu kiþiler hep vitrinde bakýþlar altýndadýrlar. 
Sevilmemelerine raðmen izlenirler ve üstlerine oynanýr. Bilgi, gele-
cek, uzlaþma, fayda ve geliþme adýna herþey bu kiþilerin yaþam 
biçimidir. Hem bu deðerleri yaþarlar, hem de toplumda önder 
kimliðindeki liderler rolünü üstlendiklerinde baþkalarýnýn da ayný 
deðerleri paylaþmasý için mücadele verirler. Dünya hepimizin 
izlediðinden daha hýzlý deðiþiyor. Biz, bu deðiþimleri kendi geliþme 
süreçleri içerisinde bazen yakalýyor bazen de sadece sonuçlarýný 
yaþýyoruz. Herþey bu kadar hýzlý deðiþiyorken, deðiþmezlik kalýbý 
içinde yaþamanýn iþletmeler için ne kadar tehlikeli olduðunu gör-
memek imkansýz.

Mükemmel bir vizyon yaratýp bu vizyona sýký sýkýya baðlý kal-
mak bazen hiçbir vizyona sahip olmamaktan daha tehlikelidir. 
Baþarý doðruluðu kabul edilmiþ herkesin inanarak paylaþtýðý 
gerçekleþtirilebilir bir vizyon yaratmaktan ve bu süreçte esas 
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deðerleri göz ardý etmeden deðiþim ve geliþmelerden etkilenebilen 
bir vizyon yaratmaktan geçer.

Vizyon önce bireylerin sonra da bu bireylerin yarattýðý ailelerin, 
toplumlarýn ve milletlerin geliþimi ve yaþamsal kalitesi için olmazsa 
olmaz deðerler bütünüdür.

Bireyler kiþisel vizyonlarýný yaratarak performanslarýný arttýrýp 
baþarýlar yakalayabilir. Ýþletmeler kurumsal vizyon yaratarak 
kazancýn ötesinde sosyal sorumluluklarýný yerine getirilebilir. 
Toplumlar geliþmiþlik vizyonunu belirleyerek diðer toplumlarla fark 
yaratabilir.

Yarýþ atlarýnýn bireysel vizyonu toplumun diðer gruplarýna da 
mesajlar verir. Bu sorumluluðu üstlenenlerin sayýsý ne yazýk ki diðer 
gruptakiler kadar çok deðildir. 

Eðer gerçek bir yarýþ atý iseniz çok dikkatli olmalýsýnýz. Ne dolap 
beygirlerini ne de sütçü beygirlerini ayaklarý tökezleyip 
yaralandýklarýnda vururlar.

Ama yarýþ atlarýný öldürürler.

Günseli Özen Ocakoðlu



147O S T İ M  V A K F I  Y A Y I N L A R I

1. Lider-yönetici olmayý tutkuyla isteyin.
2. Ortak hedef oluþturun.
3. Deðiþim, geliþim ve öðrenim atmosferi yaratýn.
4. Kurum ruhu ve vizyon oluþturun.
5. Mücadeleci ve yaratýcý bir kurum yaratýn.
6. Motive olun ve motive edin.
7. Bireyleri geliþtirin.
8. Ekipleri oluþturun.
9. Ekip ruhu yaratýn.
10. Ýliþki yönetimini öðrenin.
11. Ormana bakýn, aðaçlara deðil.
12. Doðru kiþi + doðru yer + doðru zaman formülünü   

 deðerlendirin.
13. Dýþ rekabeti takip edin.
14. Doðru ve adil bir performans, ödül sistemi yaratýn.
15. Çok sevin ve sakýn acýmayýn.
16. Ýyi seçin, mükemmel yetiþtirin sonra iþi ona býrakýn.
17. Eleman deðil ortaklarla çalýþýn.

Piramit liderliği:
40 temel prensip
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18. Yetenek avcýsý olun.
19. Ayný katta çalýþýn.
20. Ýnanýn ve inandýrýn.
21. Konuþmayý, daha önemlisi dinlemeyi öðrenin.
22. Toplam kaliteyi boþ verin! Bireysel kaliteyi gözetin.
23. Önünüze çýkan fýrsatlara boþ verin.
24. Tek bir yeri iyi kazýn.
25. Masayý beraber kaldýrýn.
26. Yapamayacaksanýz yaratýcý olmayýn Evliya Çelebi olun.
27. Atýlým gücünüzü kaybetmeyin.
28. Ýtirazlara açýk olun.
29. Maraton koþuyorsanýz, yanýnýza 100 metreci bulun.
30. Mossad gibi çalýþýn.
31. Amerika'yý yeniden keþfedin.
32. Büyüyün ve küçülün.
33. Akýllý ve saldýrgan bir pazarlama stratejisi oluþturun.
34. Þeytan ayrýntýlarda gizlidir unutmayýn.
35. Hepimiz birimiz, birimiz hepimiz için.
36. Müþteri memnuniyetine odaklanýn.
37. Problem çözmeyin! Önleyin.
38. Zamaný yönetin.
39. Geleceðe bakýn.
40. Benchmarking uygulayýn.

Ahmet Þerif Ýzgören
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Bir zamanlar, büyük bir daðda kartallar yuva yaparlarmýþ. Bir 
kartal da 4 tane yumurtasý ile bu daðda yaþýyormuþ. Bir gün bir 
deprem olmuþ ve yumurtalardan bir tanesi daðdan yuvarlana 
yuvarlana,vadide yer alan bir çiftliðe kadar düþmüþ. Bu çiftlik bir 
tavuk çiftliðiymiþ. Çiftlikteki tavuklar, bu deðiþik ve normalden 
büyük yumurtayý sahiplenmeye karar vermiþler. Yaþlý bir tavuk bu 
yumurtayý ve içinden çýkacak yavruyu korumasý altýna almýþ.

 Bir gün küçük kartal doðmuþ. Çevresinde tavuklarý görmüþ ve 
kendini bir tavuk zannetmiþ. Bütün tavuklar da ona bir tavuk gibi 
davranmýþlar. Ailesini de çok seviyormuþ. Ýçinden, bazen, "ben 
kimim?" sorusu geçiyormuþ ama o bir tavukmuþ. Bunu böyle 
bilmeliymiþ.

Bir gün çiftlikte oyun oynarlarken, yukarý baktýðýnda bir grup 
kartalýn özgürce uçtuklarýný görmüþ. "Aman Allah'ým, ne kadar 
güzel uçuyorlar. Ben  de onlar gibi uçmayý çok isterdim" demiþ. 
Tavuklar, bu düþünceye hep birlikte gülmüþler. "Sen bir tavuksun 
ve tavuklar uçamazlar" demiþler. Küçük kartal, artýk daha sýk gök-
yüzüne bakýyor ve uçan kartallar gibi uçmak, özgür olmak 
istiyormuþ. Ne zaman bu düþüncesinden arkadaþlarýna, ailesine 

Tavuk kartal!
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bahsetse, hep þu cevabý alýyormuþ. "Sen bir tavuksun. Býrak bu 
hayalleri." 

Zamanla, küçük kartal da bu düþünceyi kabul etmiþ. Hayal 
kurmaktan vazgeçmiþ ve hayatýný bir tavuk olarak yaþamaya karar 
vermiþ. Hayatýnýn sonu geldiðinde de bir tavuk olarak ölmüþ.

Kýssadan hisse;

Ne olduðunu düþünürsen, o olursun. Eðer, hayatýnýzýn herhan-
gi bir zamanýnda, kartal olma hayalini kurarsanýz, hayallerinizi 
takip edin, tavuklarýn sözlerini deðil.
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Bir maðara düþün dostum. Giriþi boydan boya gün ýþýðýna açýk 
bir yer altý maðarasý. Ýnsanlar düþün maðarada. Çocukluktan beri 
zincire vurulmuþ hepsi, ne yerlerinden kýpýrdamalarý, ne baþlarýný 
çevirmeleri kabil. Yalnýz karþýlarýný görüyorlar, ýþýk arkalarýndan 
geliyor. Uzaktan, tepede yakýlan bir ateþten. Ateþle aralarýnda bir 
yol var, yol boyunca alçak bir duvar. Gözbaðýcýlarý seyircilerden 
ayýran setleri bilirsin, üzerlerinde kuklalarýný sergilerler, öyle bir 
duvar iþte. Ve insanlar düþün, ellerinde eþyalar: Tahtadan, taþtan 
insan veya hayvan heykelcikleri, boy boy, biçim biçim. Ýnsanlar 
duvar boyunca yürümektedirler, kimi konuþarak, kimi susarak. 
Garip bir tablo diyeceksin, hele esirler daha bir garip, doðru... 
Ömür boyu baþlarýný çeviremeyecek, kendilerini de, arkadaþlarýný 
da arkalarýndan geçen nesneleri de duvara vuran gölgelerinden 
izleyecekler. Þimdi de maðaranýn yýkýldýðýný düþün. Dýþarýdan biri 
konuþtu mu, esirler gölgelerin konuþtuðunu sanýr, öyle deðil mi? 
Kýsaca, onlar için tek gerçek var:

Gölgeler.
Tutalým ki zincirlerini çözdük esirlerin, onlarý vehimlerinden 

kurtardýk. Ne olurdu dersin, anlatayým: Ayaða kalkmaða, baþýný 
çevirmeðe, yürümeðe ve ýþýða bakmaða zorlanan esir, bunlarý 

Mağaradakiler
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yaparken acý duyardý. Gözleri kamaþýr, gölgelerini görmeðe alýþtýðý 
cisimleri tanýyamazdý. Biri, ona; "Ömür boyu gördüklerin hayaldi. 
Þimdi gerçekle karþý karþýyasýn" diyecek olsa, sonra da eþyalarý bir 
bir gösterse, "bunlar nedir" diye sorsa, saþýrýp kalýr; maðarada gör-
düklerini, þimdi gösterilenlerden çok daha gerçek sanýrdý.

Bir de düþün ki tutsaðý maðaradan çýkarýp dik bir patikadan 
güneþin aydýnlattýðý bölgelere sürükledik. Baðýrdý, yanýp yýkýldý, 
öfkelendi... Kulak asmadýk. Gün ýþýðýna yaklaþtýkça gözleri daha 
çok kamaþtý. Hiçbirini seçemez oldu gerçek nesnelerin. Sonra 
yavaþ yavaþ alýþtý aydýnlýða. Önce gölgeleri farketti, arkasýndan 
insanlarýn ve cisimlerin suya vuran akislerini. Akþam olunca göðe 
çevirdi bakýþlarýný, ayý gördü, yýldýzlarý gördü. Zamanla güneþin 
sulardaki aksine bakabildi. Nihayet gökteki güneþe çevirdi gözleri-
ni ve düþünmeðe baþladý. Ona öyle geldi ki mevsimleri de yýllarý da 
güneþ yaratýyor, görünen dünyada ne varsa onun eseri. Ve eski 
günlerini hatýrladý. Ne kadar yanlýþ anlamýþlardý bilgeliði. Mutluydu, 
þimdi, maðarada kalan arkadaþlarýna acýyordu. Eski hayatýna, eski 
vehimlerine dönmemek için her çileye katlanabilirdi. 

Adamýn maðaraya döndüðünü tasavvur et. Karanlýða kolay 
kolay alýþabilir mi? Dostlarýna hakikati söylese dinlerler mi onu? 
Aðzýný açar açmaz alay ederler:  "Sen dýþarýda gözlerini kaybetmiþsin, 
arkadaþ. Saçmalýyorsun. Biz yerimizden çok memnunuz. Bizi dýþarý 
çýkmaða zorlayacaklarýn vay haline..."

Ýþte böyle aziz dostum. Sana anlattýðým hikaye kendi halimizin 
tasviridir. Yer altýndaki maðara: Görünürler dünyasý. Yücelere 
çýkan tutsak, meseller (ideal'lar) alemine yükselen ruh.

Cemil Meriç
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Jerry, çevresindekilerin çok sevdiði insanlardan biriydi. Keyfi her 
zaman yerindeydi. Her zaman söyleyecek olumlu bir þey bulurdu. 
Hatta bazen etrafýndakileri çýldýrtýrdý bile. Bu adam bu halde nasýl 
bu kadar iyimser olabiliyor diye düþünürdüm hep. Birisi nasýl 
olduðunu sorarsa "Bomba gibiyim" diye yanýt verirdi hep, "Bomba 
gibiyim." 

Jerry bir, doðal motivasyoncuydu. Yanýnda çalýþanlardan biri o 
gün kötü bir günündeyse, Jerry yanýna koþar, duruma nasýl olumlu 
bakýlacaðýný anlatýrdý. Bu tarzý fena halde düþündürüyordu beni. 
Bir gün Jerry'e gittim. "Anlayamýyorum" dedim, "Nasýl oluyor da, 
her zaman, her koþulda bu kadar olumlu bir insan olabiliyorsun? 
Nasýl baþarýyorsun bunu?" "Her sabah kalktýðýmda kendi kendime; 
Jerry bugün iki seçimin var. Havan ya iyi olacak ya kötü derim. 
Havamýn iyi olmasýný seçerim. Kötü birþey olduðunda, yine iki seçi-
mim var. Kurban olmak ya da ders almak. Ben baþýma gelen kötü 
þeylerden ders almayý seçerim. Birisi bana bir þeylerden þikayete 
geldiðinde; yine iki seçimim var. Þikayetini kabul etmek ya da ona 
hayatýn olumlu yanlarýný göstermek. Ben hayatýn olumlu yanýný 
seçerim." "Yok yahu" diye protesto ettim. "Bu kadar kolay yani" 

Seçme şansımız
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dedim. "Evet kolay" dedi Jerry. 

"Hayat seçimlerden ibarettir. Her durumda bir seçim var. Sen 
her durumda nasýl davranacaðýný seçersin. Yani sen hayatý nasýl 
yaþayacaðýný seçersin." 

Jerry'nin sözleri beni oldukça etkiledi. Onu uzun yýllar göreme-
dim ama hayatýmdaki talihsiz olaylara, dövünmek yerine, seçim 
yapmayý tercih ettiðimde hep onu hatýrladým. Yýllar sonra Jerry'nin 
baþýna çok tatsýz bir olay geldi. Soygun için gelen hýrsýzlar, paniðe 
kapýlýp Jerry'i delik deþik etmiþler. Ameliyatý 18 saat sürmüþ, hafta-
larca yoðun bakýmda kalmýþ. Taburcu edildiðinde kurþunlarýn 
bazýlarý hala vücudundaymýþ. 

Ben onu olaydan 6 ay sonra gördüm. Nasýlsýn diye sorduðumda 
"Bomba gibiyim" dedi. Bomba gibi... Olay sýrasýnda neler düþündün 
Jerry dedim. "Yerde yatarken iki seçimim var diye düþündüm, ya 
yaþamayý seçecektim, ya da ölümü. Ben yaþamayý seçtim" dedi. 

"Korkmadýn mý, þuurunu kaybetmedin mi?"

 "Ambulansla gelen saðlýk görevlileri harika insanlardý, bana 
hep iyileþeceksin, merak etme dediler. Ama acil servisin 
koridorlarýnda sedyemi hýzla sürerlerken doktorlarýn ve hemþirelerin 
yüzündeki ifadeyi görünce ilk defa korktum. Bu gözler bana "Bu 
adam ölmüþ diyordu. Bir þeyler yapmazsam, biraz sonra ölü bir 
adam olacaktým gerçekten". 

"Ne yaptýn" diye merakla sordum Jerry'e; "Kocaman bir hemþire 
yanýma yaklaþtý ve herhangi bir þeye alerjim olup olmadýðýný 
sordu. "Evet" diye yanýt verdim. "Var" "doktorlar ve hemþireler 
merakla sustular. Derin bir nefes alarak kendimi topladým ve 
baðýrdým. Benim kurþunlara alerjim vaaar!" Doktorlar ve hemþireler 
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gülmeye baþladýlar, tekrar baðýrdým. "Ben yaþamayý seçtim. Beni 
bir canlý gibi ameliyat edin, otopsi yapar gibi deðil." 

Jerry sadece doktorlarýn büyük ustalýklarý sayesinde deðil, kendi 
olumlu tavrýnýn büyük katkýsý ile yaþadý. 

Yaþamasý bana iyi bir ders oldu. Her gün hayatýmýzý dolu dolu 
yaþamayý seçme þansýmýz ve hakkýmýz olduðunu ondan öðrendim 
ve her þeyin kendi seçimimize baðlý olduðunu.
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Liderlik Nitelikleri:

- Liderleri yetiþtirmenin hýzlý yolu yoktur. Hunlar öðrenciliði asla 
bir kenara býrakmadan yeni görüþlerin, bildik yöntemlerin üstünde 
olmadýklarýný öðrenmelidirler.

Komutanlarýn kendileri için birer yetenek haline getirmeleri 
gerekli olan nitelikler.

* Baðlýlýk

Bir Hun herþeyden önce sadýk olmalýdýr. Baþkalarýyla ayný fikirde 
olmamak sadýk olmamak deðildir. Umumi fikre katýlmayan bir 
Huna, herkesin yararý için kulak verilmelidir.

* Cesaret

* Arzu

Zayýf komutan, komutan olmak istemeyen kiþidir. Savaþçýlarýmýzı, 
görevlerini yerine getirmeye gönüllü olmadýklarý mevkilere getir-
memeliyiz.

* Duygusal Güç

* Fiziksel Güç

Hun İmparatoru Atilla'nın
liderlik sırları
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* Sezgi

* Kararlýlýk

* Tahmin

* Zamanlama

* Rekabetçilik ruhu olmayan lider zayýftýr ve en ufak bir sorun 
karþýsýnda kolaylýkla pes eder.

* Özgüven

Sahip olduklarý özgüveni aþan bir liderlik görevi üstlenenler 
astlarýna ve üstlerine bunu hissettirirler. O yüzden zayýf liderler ve 
yararsýz olurlar.

* Sorumluluk

Kendisine ve astlarýna davranýþlarýnýn sorumluluğunu almayý 
öðretmek, liderliðin temelidir.

* Ýnanýlýrlýk

* Israrcýlýk

Zayýf insanlar ancak iþler kendi istedikleri gibi gittiði zaman 
direnirler. Güçlüler, herkes kendilerini býraksa da, yenilgi ve cesa-
retini yitirme karþýsýnda da direnir ve ýsrar ederler.

* Güvenirlilik

Bir komutanýn tüm koþullarda sorumluluklarýný yerine 
getireceðine güvenmiyorsanýz, bu sorumluluklarý ondan alýn. Ben 
tüm komutanlarýmýn haraketini denetleyemem. Genç komutanlar 
üst ve astlarýnýn kendilerinin liderliðine güvendiðini bilmelidirler. 
Bu komutanlar kendilerine sorumluluk verildiðini bilmeli ve kendi-
lerine güvenildiðini akýllarýndan çýkarmamalýdýrlar.
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* Koruyuculuk

Astlara yol göstermeli, onlarý yetiþtirmeli ve  çalýþmalarýndan 
ötürü ödüllendirilmelidirler. Ceza ancak son çare olarak 
düþünülmelidir.

Liderlik Arzusu: " Baþ Olmayý Ýstemelisiniz"
* Liderlik etme arzunuz sabýrsýz zorlamalarla gerçekleþemez. 

Hazýrlýklý ve deneyimli olmak, liderlik arzularýnýza gem vurmanýzý 
gerektirir.

* Alýnteri daima ilhamdan önce gelir.
* Sorunlar ve muhalefet karþýsýnda bile ýsrarlý olmalýsýnýz.
* Yetenekli rakiplerinizin ya da astlarýnýzýn mevkiinizi tehdit 

ettiðini düþünmemelisiniz. Tam tersine zeki davranýp, bir komuta-
nın ancak güçlü astlar yoluyla baþarýya ulaþacaðýný düþünerek, 
yetenekli yardýmcýlar seçmelisiniz.

* Baþarýlý olma ihtirasýnýz olmalýdýr. 
* Doðal davranmalý, mevkiinizin size getirdiði sahte bir gurura 

kapýlmamalýsýnýz.
Liderlik Mevkii: "Liderliðin Sorumluluklarý"
Attila, görünüþte çok basit olan ilkeleri uygulayarak daðýnýk 

kavimleri güçlü bir ulus haline getirdi.
* Liderler, emirlerindeki astlar arasýnda morali, dürüstlüðü ve 

adaleti sözlerle deðil de hareketleriyle yerleþtirirler.
* Liderler, astlarý ve üstleri arasýnda yüksek bir güven duygusu 

oluþturmalýdýr.
* Liderler, görevine baðlý olmayan kiþilere asla hoþgörü göster-

memelidir.
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* Komutanlar ve astlarý, üstlerine düþeni bilmelidirler. Bu bilgi 
olmaksýzýn onlardan görevlerini yerine getirmelerini nasýl bekleye-
bilirler?

* Komutanlar, baþarýlan þeylerin beklenen iþler olduðunu anla-
yabilmek için sýk sýk Hunlarý denetlemelidirler.

* Baþarý, her çeþit düþ ve cesaret kýrýklýðýný yenen muazzam 
zorlu bir çalýþmanýn sonucudur. Baþarýya karmaþýk strateji ve tak-
tiklerle deðil, ancak görevinizi sürekli yerine getirerek ve liderliðin 
sorumluluklarýný uygulayarak ulaþabilirsiniz.

Obada Huzur: "Moral ve Disiplin"
* Disiplin baský deðildir. Hunlardan beklenen doðru davranýþlarýn 

kendilerine öðretilmesidir. Disiplin kiþiliðin kaybý anlamýna gelmez. 
Akýllý komutanlar gereksiz derecede sert ya da fazla esnek disipli-
nin Hunlarýn moralini bozacaðýný bilirler.

Aquileia'daki Kehanet: "Kararlýlýðýn Temeli"
Harekete geçmenin en uygun anýný sabýrla beklemek kaderin 

tecelli etmemesini saðlar.

* Akýllý bir komutan, astlarýna kendi düzeylerine uygun kararlarý 
verme ayrýcalýðýný tanýmalýdýr.

* Kararsýzlýk, mevkiinin sorumluluðunu kabul etmemek ve yenil-
gi anlamýna gelir. 

* Mükemmel karar çok azdýr. En iyi kararlar, mantýklý seçenekler 
arasýndan saðduyuya en yakýn olanýdýr.

* Kararýnýz için destek ararken karþýnýzdakini gereðinden fazla 
ikna etmeye çalýþýyorsanýz, kararýnýz genellikle kötüdür.

* Karar vermenin belki de en önemli öðesi zamanlamadýr.
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* Kuþku,olgunlaþmamýþ kararlar vermede önemlidir. Komutan, 
kararýný veremiyorsa meseleyi yeniden tartmalýdýr.

* Komutanlar, astlarýn vermesini istedikleri kararý onlara 
býrakmalýdýrlar. Astlarý adýna karar veren komutanlar, genç 
komutanlarýn öðrenme ve deneyim yoluyla geliþmelerine engel 
olurlar.

* Zayýf komutan, yöneleceði korkusuyla karar verirken 
duraksayandýr.

* Kapasitelerini aþan mevkiiye yükselmiþ komutanlar genellikle 
karar verirken kuþkuya düþer ve kararý ertelerler.

* Komutanlar verilmiþ bir kararýn doðruluðunun zamanla 
deðiþebileceðini bilirler.

* Baþkalarýnýn kararlarýný eleþtirmek deðil kendi kararýnýzý 
savunmak cesaret ister.

* Bazen en iyi kararlar sorunun getirdiði duygusallýða 
kapýlmadan verilendir.

* Bir komutan görev olmaksýzýn zor durumlarda ne yapacaðýný 
bilemez

Savaþ Giysisi ve Zırhı: 
" Komutanlar Kendi Hunlarýna nasýl görünüyorlarsa öyledirler."

* Bir komutanýn giysileri, geleneksel ve hafifçe ayrýcalýklý olabi-
lir.

* Yabancýlarla görüþürken ya da obanýzý yönetirken barýþçý giy-
siler içinde olmanýz uygundur.

* Gösteriþli görüntüler nefrete sebep olur.
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* Soylu görünen bir komutan, hem Hunlar, hem de düþmanlar 
tarafýndan soylu bir davranýþ görür.

Saygı: "Saygý göstermek ve görmek"
* Bir komutan Hunlarýndan ve düþmanlarýndan saygý görmü-

yorsa, zayýf sayýlýr ve sahip olduðu rütbeyi haketmiyordur. 

* Saygý korkudan doðuyorsa, hizmet etmekte isteksizliðe neden 
olur; otoriteye ve amaca karþý pasif direniþle sonuçlanýr.

* Saygýyý hak eden komutan, onu sadece ayrýcalýðý için isteme-
yendir.

* Kendinize de, baþkalarýna da sabýr gösterin.

* Astlarýnýza gereken ilgiyi gösterin. Onlara karþý bunu 
yapmazsanýz onlardan saygý göremezsiniz.

Býr Hun Olmak: "Gelenekler"
Gelenekler kiþilere deðil, uluslara aittir.

* Tek ataya ve ýrka dayanan bir ulus zayýftýr.

* Asla kendimiz için anýtlar dikmemeliyiz.

Seyisler: "Yetki verme sanatý"
* Komutanlar doðrudan kendi hareket ve ilgilerini gerektiren 

sorumluluklarý asla baþkalarýna yüklememelidirler.

* Bir komutanýn devredebileceði uygun sorumluluklar, göreve 
en iyi çözüm getirecek en yetenekli asta verilmelidir.

* Akýllý komutanlar, görev verdikleri kiþiye ayný zamanda yetki 
ve sorumluluk da verirler.

* Deðerli komutanlar, görevlerinin hepsinde, bu görevler astlara 
bile vermiþ olsa, hükümdarýna karþý tüm sorumluluðu üstlenirler.
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* Bir astýnýza bir görev verdiyseniz, onlarýn yetki ve 
sorumluluklarýna karýþmayýn. Buna yetki vermek dendiði gibi, böy-
lesine göstermelik bir yetki, astlarda öfkeye de sebep olur.

* Görevlerinizin tüm sorumluluðunu tek baþýnýza taþýyamaya-
caðýnýzý kabul edin.

* Baþarýlý bir komutan, astlarýný yetiþtirmek, görevini yerine 
getirmek astlarýna güvendiðini gösterip onlarýn baðlýlýðýný 
saðlamak için en deneyimsiz astýna bile yetki verir.

* Komutanýn çevresinde, yetki verirken kendini rahat hissedeceði 
astlar olmalýdýr. Yoksa, hem kendisinin hem de onlarýn görevlerini 
yapmaya baþlar.

* Bir komutan kendisine verilen sorumluluðu elinden geldiðince 
iyi yapmaya çalýþan bir astýný asla cezalandýrmamalýdýr.

* Astlarýnýzý, verdiðiniz görevleri nasýl yerine getireceklerini gös-
tererek yetiþtiremezsiniz.

* Akýllý bir komutan etki gücünü ve yeteneklerini ancak yetki 
verme sanatý yoluyla geliþtirebilir.

Ganimet: "Hunlarýnýzý ödüllendirirken"

* Bir Hunu kendisinden beklenenin daha azýný gerçekleþtirdiði 
zaman asla ödüllendirmeyin.

* Hunlarýnýzý doðru yaptýklarý her iþ için de ödüllendirmeyin.

* Kolay görevler için küçük ödüller verin.

* Ýyi Hunlara vakit ayýrýp onlarý övün.

* Hunlarýn aileleri ile ilgilenin, dükkanlarýnýn durumunu sorun, 
size sadýk ve ihtiyacý olanlarla zenginliklerinizi paylaþýn. Bir gün 
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gerekirse, sizin peþinizden cehenneme bile gideceklerdir.

* Asla bir Huna sizin için kiþisel deðeri olmayan bir ödül verme-
yin.

Ýç Savaþlar: "Kavimlerdeki hile ve şeytanlýk"
* Hunlara çok fazla boþ vakit tanýmayýn, bu boþ zamanlar 

huzursuzluklara neden olur.

* Suçsuzlarý asla suçlamayýn, yenilgiyi onlarýn omuzlarýna yükle-
meyin.

* Baþkalarýnýn baþarýlarýndan ilgisi olmayan kiþilerin pay 
koparmalarýna asla izin vermeyin.

"Düþmanınızı akýllýca seçin"

* Hükümdar bile olsanýz, herkesin sizinle ayný fikirde olmasýný 
beklemeyin.

* Sizinle hemfikir duruma getiremeyeceðiniz kiþilerle duygusal 
enerjinizi boþuna harcamayýn; onlarý daha etkili yollardan fethedin.

* Astýnýza yetki verip sonra o görevi kendiniz yapmaya 
kalkýþmayýn. Aksi halde astýnýzý kendinize düþman edersiniz

* Mantýklý bir neden olmadan öfkelenip sinirlenmeyin.
Yenilgiden sað çıkmak: "Yarýn yeni bir gün."
* En deðerli amaçlara çok zor ulaþýldýðýný unutmayýn. Zafer 

kolay kazanýlýyorsa kendi isteklerinizin deðerli olup olmadýðýný 
sorgulamalýsýnýz.

Attila ve Papa: "Pazarlýk sanatý"
* Asla hakem tayin etmeyin; bu üçüncü bir kiþinin sizin kaderi-

nizi belirlemesidir. Böyle bir seçim zayýfýn yararýna olur. 
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Geçip giden kervanların kalıntıları: "Alýnan dersler"

* Hiçbir radikal deðiþiklik kolay deðildir. Böyle bir deðiþiklik 
geleceði tahmin ederken geçmiþi deðerlendirmediðimiz zaman 
gereklidir.

* Geçmiþimizin beceriksizliðini bir kenara býrakýrken karþýmýza 
çýkacak tehlikelerin en büyüðü, tüm Hunlarýn iyiliði için yeni bir yol 
çizen hükümdarýnýza tüm kalbinizle destek olmamanýzdýr.

Gerýye kalan: "Soylu bir elveda"

* Göreve geldikten bir süre sonra yeni komutan astlarýnýn, üst-
lerinin ve kendi düzeyindeki arkadaþlarýnýn gözlerinde ya büyür ya 
da küçülür. Komutan yetkisini iyi kullanýrsa, bir baðlýlýk ruhu gös-
terirse tüm sorumluluklarýn yerine getirilmesini temin ederse yüce-
lir.

* Akýllý bir komutan, zamanýn dolup yerine yeni birinin geleceði 
gün için hazýrlýk yapar.

* Ayrýlan komutan, kendi yerine gelen komutanýn Hunlara iyi 
hizmet edeceðine inandýðýný dile getirmeli, belki de geçmiþe 
kýyasla daha iyi olacaðýný belirtmelidir.

* Ayrýlan komutan asla geri dönüp bir zamanlar hizmetinde 
olan Hunlarý etkilemeye çalýþmamalýdýr. Hunlardan böyle bir istek 
gelse bile böyle bir hareketin sýkýcý sonuçlarý olabilir. Bu çeþit istek-
ler geri çevrilmeli, eski komutan Hunlara yeni komutanlarýndan 
yardým istemelerini söylemelidir.

* Eski komutan ne tür koþullar altýnda görevinden ayrýlýrsa 
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ayrýlsýn, yeni lider onun hakkýndaki konuþmalara izin vermemeli-
dir. Durum ne kadar þerefsiz olursa olsun bitmiþtir. Kötü sözler 
söylemek geçmiþteki olaylarý deðiþtirmez.

Prof. Dr. Wess Roberts
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Öðrenmesi gerekli biliyorum, tüm insanlarýn dürüst ve adil 

olmadýðýný;

Fakat þunu da öðret ona; her alçaða karþýlýk bir kahraman, 

her bencil politikacýya karþýlýk kendini adamýþ bir lider vardýr. 

Her düþmana karþýlýk bir dost olduðunu da öðret ona. 

Zaman alacak biliyorum eðer öðretebilirsen ona; 

kazanýlan bir dolarýn, bulunan beþinden daha deðerli olduðunu 

öðret. 

Kaybetmeyi, öðrenmeyi öðret ona; 

Ve hem de kazanmaktan neþe duymayý; 

Kýskançlýktan uzaklara yönelt onu; 

Eðer yapabilirsen sessiz kahkahalarýn gizemini 

öðret ona; 

Býrak erken öðrensin zorbalarýn görünüþte galip olduklarýný... 

Eðer yapabilirsen ona kitaplarýný mucizelerini öðret; 

Öğrenmesi 
gerekli biliyorum
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Fakat ona sessiz zamanlar da taný. 

Okulda hata yapmanýn hile yapmaktan çok daha onurlu 

olduðunu öðret ona. 

Ona kendi fikirlerine inanmasýný öðret; 

Herkes ona yanlýþ olduðunu söylediðinde dahi. 

Nazik insanlara karþý nazik, sert olanlara karþý sert olmasýný 
öðret ona; 

Herkes birbirine takýlmýþ bir yöne giderken, kitleleri izlemeyecek 

gücü vermeye çalýþ oðluma. 

Tüm insanlarý dinlemesini öðret, fakat tüm dinlediklerini 
gerçeðin eleðinden geçirmesini ve sadece iyi olanlarý almasýný 
öðret. 

Eðer yapabilirsen üzüldüðünde bile nasýl gülümseyeceðini 
öðret ona; 

Gözyaþlarýnda hiçbir utanç olmadýðýný öðret. 

Herkesin sadece kendi iyiliði için çalýþtýðýna inananlara dudak 

bükmesini öðret ona ve aþýrý ilgiye dikkat etmesini... 

Ona kuvvetini ve beynini en yüksek fiyatý verene satmasýný 
fakat; hiçbir zaman kalbi ve ruhuna fiyat etiketi koymamasýný 
öðret. 

Uluyan bir insan kalabalýðýna kulaklarýný týkamasýný öðret ona, 
ve eðer kendisinin haklý olduðuna inanýyorsa dimdik dikilip 
savaþmasýný öðret; 

Ona nazik davran fakat kucaklama. Çünkü ancak ateþ çeliði 
saflaþtýrýr. 



168 H A Y A T A  D A Ý R

Býrak sabýrsýz olacak kadar cesarete sahip olsun, býrak cesur 
olacak kadar sabrý olsun. 

Ona her zaman kendisine karþý derin bir inanç taþýmasýný öðret. 

Böylelikle insanlýða karþý da derin bir inanç taþýyacaktýr.

Bu büyük bir taleptir. Ne kadarýný öðretebilirsen, bir bak 
bakalým.
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Her þey Washington Everett'de proje ekibim çalýþma sistemleri-
mizden birini uygularken baþladý. Bir sabah yanýmda çalýþanlardan 
biriyle araba parkýnda yürürken yerde bir onluk bulup aldým. Parayý 
elemanýma verip þakayla karýþýk "Bu, çabalarýna karþýlýk ihtiyari bir 
hediye" dedim. Parayý cebine koydu ve teþekkür etti.

Yaklaþýk altý ay sonra, yine ayný elemanýmla bu sefer Kaliforniya 
Alamitos'da yürüyorduk ve bir onluk daha bulup parayý yine ona 
verdim.

Daha sonra bir nedenle bürosuna gittiðimde ona verdiðim 
paralarý bir kaðýt üzerine yapýþtýrmýþ olduðunu gördüm. Bunlarý, 
iþini iyi yapmasýnýn takdir edildiðinin kanýtý olarak sergilediðini 
söyledi.

Gururla sergilenen paralarý gören çalýþanlar kendilerine neden 
bozuk para vermediðimi sormaya baþladýlar. Böylece, bunlarý ödül 
olarak deðil, takdir edildiklerini bilmeleri için verdiðimi açýklayarak 
bozuk para daðýtmaya baþladým. Kýsa süre sonra, o kadar çok 
insan bozuk para istemeye baþladý ki bir kutu tasarlamak zorunda 
kaldým. Önünde tek bozuk paralýk bir yer vardý ve yanýnda 
"Çalýþmaný takdir ediyorum!" yazýyordu. Kutunun arkasýnda da 30 

Bozuk para itibar ödülü
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paralýk daha yer bulunuyordu ve "Baþarýlarýn kayda deðer!" 
yazýlýydý.

Bir seferinde bir çalýþanýmýn bir þeyi doðru yaptýðýný görerek 
onu takdir etmek istedim, ama yanýmda onluk yoktu, onun için 
bütün para verdim. Ayný gün geç saatlerde, elemaným bana 
uðrayýp paranýn üstünü getirdi.

"Bozuk Para Ýtibar Ödülü" böyle doðdu ve örgütümüzde anlamlý 
bir takdir kaynaðý haline geldi.
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Sýradan bir hayatý olan sýra dýþý bir adam, Samuel Moore 
Walton, Wal-Mart maðazalar zincirinin kurucusu.  Sam Walton, 
kemik kanserine karþý verdiði uzun süren yaþam savaþýný kaybedip 
öldüðünde ardýnda halk kahramaný efsanesini ve 20. yüzyýlýn en 
etkili en zengin perakendecisi ünvanýný býrakmýþtý. 

Kendisinin sevdiği hitap şekliyle, "Mr. Sam" ekonomik buhran 
döneminde olgunlaþtý. Sam, Missouri eyaletinin en genç izcisi, 
eyalet futbol þampiyonu takýmýnýn defans oyuncusu, öðrenci kon-
seyi baþkaný ve asker olarak, tutumlu olmayý, çok çalýþmayý ve 
liderliði öðrendi. 

Sam, askerlik ve okul sonrasý MBA yapmak istemiþ, sonrasýnda 
ABD Baþkaný olmayý hayal etmiþti. Ancak hayatýn gerçekleri hayal-
lerinin önüne geçmiþ ve JC Penney firmasýnda ayda 85 $ maaþla 
çalýþan bir iþçi olmuþtu. Verimsiz geçen bu yýllarda, perakendecilik 
dünyasý için becerilerini geliþtirdi.  James Cash Penney firmasýndaki 
deneyimi sonrasý þu sonuca vardý: Müþteri memnuniyeti her 
zaman önce gelir. 

1945 yýlýnda, 44 yaþýnda Sam, Newport Arkansas'da ilk 
maðazasýný açtý. Sonradan gelen baþarý Sam Walton'ý fazla 

Değişim öncüsü:
Sam Walton
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etkilememiþti. Hep tutumlu ve alçakgönüllü oldu.

Wal-Mart bürolarý sýkýþýk düzende ve ucuz mobilyalarla 
döþenmiþti. Walton yöneticilerin, satýþ katýnda masalarýndan daha 
çok vakit geçirmelerini istiyordu. Bunun için bir uçak, yöneticileri 
hafta içi ülkedeki çeþitli Wal-Mart maðazalarýný dolaþtýrýyor ve her 
cumartesi sabahý bu ekip þirket merkezinde toplanarak elde ettik-
leri bilgiyi paylaþýyordu. 

Sam Walton genellikle güneþ doðmadan kalkar ve haber ver-
meden farklý Wal-Mart maðazalarýný ziyaret ederdi. Raflarý düzen-
lemekle görevli saat ücreti ile çalýþan iþçilerle birlikte kahve içip, 
sohbet ederdi. En parlak fikirlerin bu gruptan geldiðine inanýrdý. 
The Wall Street Journal gazetesinin yazdýðýna göre, bir keresinde 
uçaðýný Wal-Mart maðazasýnýn 100 mil uzaðýndaki bir otoyolun 
yanýna indirmiþti. Buradan maðazaya mal götüren Wal-Mart kam-
yonuna binmiþ ve þoförü dinleyerek sohbet etmiþti. Kendi deyiþiyle 
"müthiþ eðlenceli" bir yolculuk olmuþtu. Cessna tipi uçaðý ile bazen 
günde 6, yýlda 300 maðaza ziyaret ediyordu.

Sam yaptýðý iþin çoðunu kulaklarýyla yapýyor, tüm çalýþanlarý 
dinliyordu. Tüm Wal-Mart çalýþanlarýna ulaþamadýðýnda onlarýn 
kendisine ulaþmasýný saðlayacak yollar yaratýyordu. Bunlardan biri 
de evinin bahçesinde düzenlediði piknikti. 2.500 Wal-Mart çalýþaný 
öðle yemeðinde liderleriyle birlikte olmak için uzun mesafelerden 
geliyorlardý. Sam etrafta rahatça dolaþýyor, sorular soruyor ve 
insanlarýn sýrtýný sývazlýyordu. Pikniðe katýlamayanlar Wal-Mart 
merkezine ayda 4.000 mektup gönderiyordu. Mektuplarýn çoðu 
övgü doluydu, bazýlarýnda eleþtiri vardý ve birkaçýnda yeni öneriler 
yer almaktaydý. Mektuplarýn hepsi cevaplandýrýlýyordu. 
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Sam Walton tüm paydaþlarýný müþterilerini, tedarikçilerini, 
hisse sahiplerini, distribütörleri ve hatta rakiplerini dinliyordu. 
Hisse sahipleriyle, 10.000 kiþiye varan, yüksek katýlýmlý toplantýlar 
yapýyordu. Distribütörleri dinleyerek, bugün Amerika'nýn en büyük 
filosundan biri olan týr filosunu geliþtiren stratejiyi oluþturdu. 
Rakiplerin maðazalarýný sýkça ziyaret ederdi. Ona göre öðrenmenin 
en iyi yolu rekabetti. 

Sahip olduðu iþ etiði ve insanlara gösterdiði duyarlýlýktan dolayý 
baþkalarýndan beklentileri yüksekti. Wal-Mart dünyasý dergisinin 
1986 yýlýndaki sayýsýnda þöyle diyordu: "Gördüðüm kadarýyla, 
baþarý yöntemimiz sermaye ve çalýþmanýn, hem de çok çalýþmanýn, 
bileþiminden oluþuyor. Yýllardýr söylediðimiz gibi: Yap, Dene, 
Düzelt. O kadar da kötü bir yaklaþým deðil, iþe yarýyor. Etrafta iyi 
fikirleri olan onlarca insan var. Ama dünyada, arkasýnda hareket 
planý olmayan iyi fikir kadar ucuz hiçbir þey yoktur. Hareket odaklý 
çalýþanlar olmalýyýz. Bu daha çok baþarmamýzý saðlayacaktýr." 

Sam Ýnsanlarý yönetme anlayýþýný en iyi kendi sözleri ifade 
etmektedir;

"Birçok yöneticiye korkutmak ve korku hakimdir. Onlar lider 
olmanýn sert olmak olduðunu sanýrlar. Hiçbir þey gerçekten üstün 
deðildir. Ýyi liderler iþlerinin tüm yönlerine insan faktörünü eklerler. 
Eðer çalýþanlarýnýzý korku ile yönetirseniz, çevrenizdeki insanlar 
sinirli olur. Bir süre sonra size hiç sorun getirmezler ve sorunlar 
daha da kötüleþir. 

Sizin olumsuz tepkinizi almaktan korktuklarý için yaratýcý olmak 
ve yeni bir fikir ortaya atmaktan korkarlar. Böyle bir durumda, 
çalýþanlar ve iþler kötüye gider. Wal-Mart'da çalýþanlarýmýza karþý 
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gerçekten saygýlý ve nâzik olmalýyýz. Çalýþanlarýmýzla güçlü iliþkiler 
kurmalýyýz. Önemli olduklarýný onlara hissettirin. Onlarla, iþinizle 
ilgili, her yönde iletiþim kurmada önderlik edin. Yapacaklarý 
katkýnýn önemini onlara göstermenin en iyi yolu bunu bire bir söy-
lemektir. Çalýþanlarýnýzý, ailelerini, problemlerini, umutlarýný ve 
hýrslarýný tanýyýn. Bizler çeþitli güçlü ve zayýf yönleri olan insanlarýz. 
Gerçek adanmýþlýk, önemli oranda anlayýþ ve iletiþim kazanmamýza 
yardým edecektir. Liderler her zaman çalýþanlarýný kendilerinden 
önde tutmalýdýr. 

Eðer bunu yaparsanýz, iþiniz kendi kendini idare edecektir.



175O S T İ M  V A K F I  Y A Y I N L A R I

Öðretmen, sýnýfa bir deste 
büyük kart getirdi. Yarýsýnda genç 
bir kadýnýn resmi, diðer yarýsýnda 
ise yaþlý bir kadýnýn resmi vardý. 
Bizden kartlara bakmamýzý, dik-
katimizi on saniye onlarýn üzerin-
de yoðunlaþtýrmamýzý, sonra da 
resimleri geri vermemizi istedi. 
Sonra ekrana, her iki resmin bir 
karýþýmýný yansýtýp öðrencilerden 
gördüklerini tanýmlamalarýný iste-
di. Kartta genç kadýnýn resmini 
görenlerin neredeyse hepsi ekran-
dakinin de ayný kadýn olduðuna 
karar verdi. Ve kartta ilk önce yaþlý 
kadýnýn resmini gören her öðrenci, 

ekrandakinin yaþlý bir kadýn olduðunu söyledi.

Öðretmen, daha sonra öðrenciden odanýn diðer tarafýndan 
oturan bir arkadaþýna gördüklerini anlatmasýný istedi. Ýki genç 

Paradigmanın gücü
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karþýlýklý konuþurlarken iletiþim sorunlarý ortaya çýktý.

"Ne demek, "Yaþlý bir kadýn?" O en fazla 20 ya da 22 yaþýnda!"

"Yok caným! Herhalde þaka ediyorsun. 70'inde o. Hatta belki de 
80'ine yakýn!"

"Neyin var senin? Kör müsün? Bu haným, genç ve bakýmlý. 
Onunla seve seve çýkardým. Çok güzel!"

"Güzel mi? Ýhtiyar bir cadý o!"

Yararsýz konuþmalardan sonra bir öðrenci ekrana yaklaþarak 
resimdeki çizgiyi iþaret etti. "Ýþte bu genç kadýnýn gerdanlýðý." Diðer 

öðrenci, "Hayýr o yaþlý kadýnýn aðzý" dedi. Yavaþ yavaþ belirgin 
farklýlýktaki noktalar üzerinde sakin sakin konuþmaya baþladýlar. 
Sonunda bir öðrenci, sonra da bir diðeri, iki resim belirginleþtiði 
zaman birdenbire gerçeði kavradýlar. Sýnýfta süregelen sakin, 
saygýlý ve belirgin iletiþim sayesinde sonunda herkes diðerinin 
görüþ açýsýný kavradý. Ancak baþýmýzý çevirdiðimiz ve sonra tekrar 
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döndüðümüz zaman, çoðumuz yine on saniye içerisinde görmeye 
koþullandýrýldýðýmýz resmi görürüz.

Kiþi ve kuruluþlarla çalýþýrken, sýk sýk bu algýlama deneyinden 
yararlanýrým. Çünkü bu, kiþisel ve kiþilerarasý etkililik konusuna 
alabildiðine açýklama getirir. Bu alýþtýrma, öncelikle koþullandýrmanýn 
algýlarýmýzý, paradigmalarýmýzý ne kadar güçlü bir biçimde 
etkilediðini gösteriyor. On saniyelik bir süre, cisimleri görüþ biçimi-
mizi böylesine güçlü bir biçimde etkileyebiliyorsa, yaþam boyu 
süren bir koþullandýrma nelere yol açmaz ki? Yaþantýmýzdaki etki-
ler; aile, okul, din, iþ çevresi, dostlar meslektaþlar ve kiþilik etiði 
türünden yeni toplumsal paradigmalar bizi sessizce, bilinçsizce 
etkilemiþ, deðer yargýlarýmýzýn, paradigmalarýmýzýn, zihinsel 
haritalarýmýzýn biçimlenmesine yardýmcý olmuþlardýr. 
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Adam, bir haftanýn yorgunluðundan sonra pazar sabahý 
kalktýðýnda  bütün haftanýn yorgunluðunu çýkarmak için eline 
gazetesini aldý ve  bütün gün miskinlik yapýp evde oturacaðýný 
düþündü. Tam bunlarý düþünürken oðlu koþarak geldi ve sinemaya 
ne zaman gideceklerini sordu. 

Baba oðluna söz vermiþti bu hafta sonu sinemaya götürecekti 
ama hiç  dýþarýya  çýkmak istemediðinden bir bahane uydurmasý 
gerekiyordu sonra gazetenin promosyon olarak daðýttýðý dünya 
haritasý gözüne iliþti. Önce dünya  haritasýný küçük parçalara ayýrdý. 
Oðluna eðer bu haritayý düzeltebilirsen seni sinemaya götüreceðim 
dedi sonra düşündü; oh be  kurtuldum en iyi coðrafya profesörü-
nü bile getirsen bu haritayý akþama  kadar düzeltemez. 

Aradan on dakika geçtikten sonra oðlu babasýnýn yanýna 
koþarak geldi ve baba haritayý düzelttim artýk sinemaya gidebiliriz 
dedi.  Adam  önce inanamadý ve görmek istedi. Gördüðünde de 
halen hayretler  içindeydi ve bunu nasýl yaptýðýný sordu. Çocuk; 
"Bana verdiðin haritanýn arkasýnda bir insan vardý" dedi;

"ÝNSANI DÜZELTTÝÐÝM ZAMAN, 
DÜNYA KENDÝLÝÐÝNDEN DÜZELMÝÞTÝ."

Dünya ne zaman düzelir?
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Ayný kalp rahatsýzlýðýyla ayný kaderi paylaþan iki yaþlý adam ayný 
odayý da paylaþýyorlardý. Tek fark biri cam kenarýnda diðeri ise 
duvar dibinde yatýyordu. Cam kenarýndaki yaþlý adam her gün 
camdan bakarak arkadaþýna dýþarýsýný anlatýrdý; "Bugün deniz 
sakin, yine de hafif rüzgar var sanýrým. Çünkü uzaktaki teknenin 
yelkenleri rüzgarla doluyor. Park bu sabah sakin. İki salýncak dolu, 
iki salýncak boþ. Dünkü sevgililer yine geldi, ayný yere oturup 
konuþmaya baþladýlar, elele tutuþtular, ne kadar da yakýþýyorlar 
birbirlerine. Erguvan aðaçlarý ne kadar güzel açmýþ, her yer mor bir 
renk almýþ, erik aðaçlarý da beyaz çiçekleriyle onlara eþlik ediyor. 
Denizin üzerindeki martýlar bugünkü yemeklerini arýyorlar, ne 
güzel de dalýyorlar suya" 

Günler böyle geçip gidiyordu. Ta ki cam kenarýndaki yaþlý adam 
kalp krizi geçirene kadar.

Ýþte o anda duvar kenarýndaki adam düðmeye bassa kurtaracaktý 
arkadaþýný ama þeytana uydu, bunca zamandýr sadece dinleyebili-
yordu, artýk görebilirdi de... Ýþte bunun için düðmeye basmadý ve 
hemþireyi çaðýrmadý. Ayný kaderi paylaþtýðý kiþiyi ölüme gönderdi, 
ama o bunun haklý bir savunma olduðunu düþünüyordu. 

İstediğini görebilmek
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Ertesi gün hastabakýcýlar ölen yaþlý adamýn yerine kendisini 
koymaya gelmiþlerdi. Hemen yataðýnýn yerini deðiþtirdiler, iþte o 
günlerdir bakmak istediði manzarayý nihayet görecekti. Baþýný 
kaldýrdý ve pencereden baktý "Simsiyah bir duvar" vardý karþýsýnda.
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Genç ve baþarýlý bir yönetici, yeni Jaguar'ýyla bir mahalleden hýzlý 
bir þekilde geçiyordu. Parketmiþ arabalarýn arasýndan yola aniden 
çýkabilecek çocuklara dikkat ediyordu ve bir þey gördüðünü sana-
rak yavaþladý. 

Arabayla caddeden yavaþça geçerken hiç bir çocuk göremedi 
fakat, arabasýnýn kapýsýna bir tuðla atýldýðýný farketti. Aniden 
arabasýný durdurarak tuðlanýn fýrlatýldýðý yere geri döndü. Arabadan 
indi, orada bulunan küçük bir çocuðu tuttu ve onu parketmiþ bir 
arabaya doðru iterek baðýrmaya baþladý: "Bunu neden yaptýn? Sen 
de kimsin, ne yaptýðýnýn farkýnda mýsýn?" Ýyice sinirlenerek devam 
etti: ''Bu yeni bir araba ve atmýþ olduðun bu tuðla bana çok 
pahalýya malolacak. Bunu neden yaptýn?" Çocuk yalvararak cevap 
verdi: ''Lütfen efendim. Çok üzgünüm ama baþka ne yapabilirdim 
bilmiyordum. Eðer tuðlayý fýrlatmasaydým kimse durmazdý"

Parketmiþ bir arabanýn arkasýna iþaret ederken çocuðun 
gözyaþlarý çenesine süzülüyordu. "Aðabeyim kaldýrýmýn kenarýndan 
yuvarlandý ve tekerlekli sandalyesinden düþtü, ben onu 
kaldýramýyorum. Lütfen onu tekerlekli sandalyesine oturtmam için 
bana yardým eder misiniz? Benim için çok aðýr." Bu durumdan son 

Tuğla
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derece duygulanan genç yönetici, boðazýnda büyüyen yumruyu 
zar zor da olsa yutkundu. Yerdeki genç adamý kaldýrarak, tekerlek-
li sandalyeye geri oturttu. Mendiliyle, çizik ve yaralarý sildi ve genç 
adamýn ciddi bir yarasý olup olmadýðýný kontrol etti. Küçük çocuk 
genç yöneticiye dönerek "Teþekkür ederim efendim, Allah sizden 
razý olsun" dedi. Genç yönetici, küçük çocuðun, aðabeyini 
kaldýrýmdan evine doðru götürmesini izledi. Bulunduðu yerden 
arabasýna geri dönmesi oldukça uzun sürmüþtü. Uzun ve yavaþ bir 
yürüyüþtü. 

Genç yönetici, kapýyý hiç tamir ettirmedi. Kapýda oluþan çöküðü, 
hayatýný birisinin kendisine tuðla atmasýný gerektirecek kadar hýzlý 
yaþamamasý gerektiðini hatýrlatmasý için öylece býraktý.

Allah, ruhunuza fýsýldar ve kalbinize konuþur. Bazen, dinleyecek 
kadar zamanýnýz olmadýðýnda ise, size bir tuðla fýrlatýr. Ýster fýsýltýyý, 
ister tuðlayý dinleyin. Bu sizin tercihiniz!
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Eski Doðu bloðu ülkelerinden bir devletin bir büyüðü Amerika'yý 
ziyaret ediyormuþ. Gezi programýnýn bir bölümünde, bu önemli 
kiþi Ford fabrikalarýný gezmiþ, Yönetim Kurulu Baþkaný'yla görüþmüþ.  
Ziyaret bitince Yönetim Kurulu Baþkaný, yoldaþa dönmüþ ve "Size 
küçük bir hediyemiz var!" demiþ. "Pencereden bakýn lütfen!"

"Yoldaþ pencereden bakýnca ne görmüþ dersiniz? Ford'un özel 
imalatý olan gýcýr gýcýr görkemli bir araba kendisini beklemiyor mu? 
"Kusura bakmayýn ama ben bunu kabul edemem demiþ" adam: 

"Caným bu gezintiden kalan bir aný olarak kabul edin". 

"Hayýr! Böyle bir otomobil, aný deðil rüþvet faslýna girer. 
Mümkün deðil. Çok teþekkür ederim ama kabul edemeyeceðim" 
der. Konuþmanýn tam bu noktasýnda Yönetim Kurulu Baþkaný'nýn 
aklýna bir çözüm gelmiþ ve demiþ ki: 

"O zaman, "Biz bu otomobili size satalým", "Alamam ki, param 
yetmez" demiþ politikacý yoldaþ. Bunun üzerine adam "Yeter! 
Yeter! Bu otomobilin fiyatý 1 dolar" demiþ. 

Devlet büyüðü bir an duraksamýþ. Güneþin altýnda lacivert 

Yolsuzluk hikayesi
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ýþýltýlar saçmakta olan güzelim otomobile bakmýþ, bakmýþ ve 
cebinden 2 dolar çýkararak "O zaman ben iki tane alayým" demiþ.
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Bayan Rachel dersler baþladýðýnda 5. sýnýf öðrencisi David'i 
gözlemlemiþ onun diðer çocuklarla oynamadýðýný; giysilerinin kirli, 
saçlarýnýn da oldukça daðýnýk olduðunu görmüþ ve yadýrgamýþtý.

David'in dosyasýný incelemeye karar verdi. Ýncelediðinde olduk-
ça þaþýrdý. Çünkü 1. sýnýf öðretmeni "David, zeki ve neþeli bir çocuk. 
Ödevlerini düzenli olarak yapýyor ve arkadaþlarý ondan çok mem-
nun" diyordu. 2. sýnýf öðretmeni: "Mükemmel bir öðrenci, fakat 
annesinin amansýz hastalýðý onu üzüyor ve sanýrým evdeki yaþamý 
çok zor" diyordu. 3. sýnýf öðretmeni: "Annesinin ölümü onun için 
çok zor oldu. Babasý ona yeterince ilgi göstermiyor ve eðer bir 
þeyler yapýlmazsa evdeki olumsuz yaþam onu etkileyecek." diye 
yazmýþtý. 4. sýnýf öðretmenine gelince: "David, içine kapanýk ve 
okula hiç ilgi göstermiyor. Hiç arkadaþý yok ve bazen sýnýfta uyu-
yor." demiþti. Þimdi bayan Rachel sorunu çözmüþtü ve kendinden 
utanýyordu. 

Öðrenciler ona güzel kaðýtlara sarýlmýþ, süslü kurdelelerle 
paketlenmiþ Noel hediyeleri getirdiðinde kendini daha da kötü 
hissetti. Çünkü David'in armaðaný kaba, kahverengi bir kese 
kaðýdýna geliþigüzel sarýlmýþtý.

Öğretmenliği anlamak
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Bunu diðer öðrencilerin önünde açmak ona acý verdi. Birkaç 
taþý düþmüþ, sahte taþlardan yapýlmýþ bileziði ve üçte biri dolu 
parfüm þiþesini görünce öðrenciler gülmeye baþladýlar.

Fakat öðretmen, bileziðin ne kadar zarif olduðunu söyleyerek 
ve parfümden birkaç damlayý bileðine damlatarak onlarýn bu gül-
melerini bastýrdý.

O gün okuldan sonra David öðretmenin yanýna gelerek "Bayan 
Rachel, bugün hep annem gibi koktunuz" dedi.

Çocuklar gittikten sonra öðretmen uzun süre aðladý. Sonraki 
günlerde David'e özel bir ilgi gösterdi. Onunla çalýþýrken David'in 
zekasýnýn tekrar canlandýðýný hissetti. Ona cesaret verdikçe, çocuk 
geliþiyordu. Yýl sonunda David, sýnýfýn en çalýþkaný ve kendisinin de 
en sevdiði öðrenci olmuþtu. Bir yýl sonra, kapýsýnýn altýnda bir not 
buldu. David'dendi. Tüm yaþantýsýndaki en iyi öðretmenin kendisi 
olduðunu yazýyordu.

Ondan mektup alana kadar 6 yýl geçti. O mektupta liseyi 
bitirdiðini ve sýnýfýndaki üçüncü en iyi öðrenci olduðunu ve Bayan 
Rachel'ýn hala hayatýnda gördüðü en iyi öðretmen olduðunu 
yazýyordu.

Dört yýl sonra, bir mektup daha aldý David'den. Üniversitede 
okuduðunu ve iyi dereceyle mezun olmak için çok çaba sarf etme-
si gerektiðini yazýyordu ve bayan Rachel hala onun hayatýnda 
tanýdýðý en iyi öðretmendi.

Daha sonra dört yýl daha geçti ve bir mektup daha geldi. Ýyi bir 
dereceyle üniversiteden mezun olduðunu ama daha ileriye gitmek 
istediðini yazýyordu ve hala Bayan Rachel onun tanýdýðý ve en çok 
sevdiði öðretmendi. Bu kez mektubun altýndaki imza biraz daha 
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uzundu. Týp Doktoru ünvaný eklenmiþti adýnýn altýna.

Sonra ilkbaharda bir mektup daha aldý Bayan Rachel. David, 
çok iyi bir kýzla tanýþtýðýný ve evleneceðini yazmýþtý ve babasýnýn 
birkaç yýl önce öldüðünü ve Bayan Rachel'ýn düðünde, damadýn 
anne ve babasý için ayrýlan yere oturup oturamayacaðýný soruyor-
du. Tabii ki oturabilirdi ve tahmin edin ne oldu? O törene giderken 
birkaç taþý düþmüþ olan o bileziði taktý ve tabii ki Noel'de David'in 
ona verdiði ve annesi gibi koktuðunu söylediði parfümü de sür-
meyi ihmal etmedi.

Birbirlerini sevgiyle kucaklarlarken, David onun kulaðýna "Bana 
inandýðýnýz için çok teþekkürler, Bayan Rachel. Beni önemli hisset-
memi saðladýðýnýz ve beni hayata döndürdüðünüz için..." diye 
fýsýldadý. Bayan Rachel gözünde yaþlarla ona karþýlýk verdi:

"Yanılıyorsun, ben sana teşekkür ederim. Çünkü seninle karşıla-
şıncaya kadar ben öğretmenliği bilmiyormuşum." dedi.
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ABD'de yapýlan bir araþtýrmada, Amerikan iþ dünyasý bugüne 
dek dünyada alýnmýþ en baþarýlý 10 iþletme yönetimi kararýný þöyle 
belirlemiþ...

10. Ýsviçreli saat üreticilerinin, kendi markalarý için birbirleriyle 
rekabeti sürerken, uluslararasý düzeyde öteki ülkelerin saat üretici-
lerine karþý iþbirliði yapma kararý vermeleri. "Ýsviçre" ve "saat"'in 
bileþiminden oluþturduklarý sözcüðü de, bu amaçla kurduklarý 
ortak þirketin markasý olarak belirlediler: "Swatch". Swatch ile bir-
likte, Ýsviçre'nin dünya saat piyasasýndaki payý yüzde 15'ten yüzde 
50'ye yükseldi.

9. Dell'in ürettiði kiþisel bilgisayarlarý tüketicilere doðrudan ken-
disi satmaya karar verip organizasyonunu da bu amaçla yeniden 
düzenlemesi. Bu karar sonucunda yalnýzca daðýtým kanallarýna 
ayrýlan pay deðil, þirketin gereksinim duyduðu iþletme sermayesi 
maliyeti de önemli ölçüde düþtü.  Nihai tüketicilere doðrudan 
ulaþabilmek, Dell'e ürünlerinde müþteri taleplerine en  uygun 
tasarýmý en kýsa sürede gerçekleþtirme, stok maliyetlerini büyük 
oranda düþürme ve müþteri hizmetlerinde büyük atýlým yapma 
imkaný kazandýrdý.

Tarihin en isabetli
10 yönetim kararı
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8. Barbie bebeklerin üreticisi Mattel'in, Barbie'nin yanýna erkek 
arkadaþý Ken'i ekleme kararý. Ken, Barbie serisine eklenen ilk 
çeþitlemeydi; ayný zamanda, oyuncak bebeðe þecere yaratmak, 
farklý kültürlerden yeni yeni akraba ve arkadaþlar eklemek yoluyla 
markayý daha da geliþtirip güçlendirme politikasýnýn da öncüsü 
oldu.

7. Antik Çað'da, Tebai kentinde bir köle sahibinin, kaçak bir 
kölesinin bulunup geri getirilmesi için bir duyuru yayýnlatmasý. Bu 
duyuru, dünyanýn bilinen en eski reklamýdýr ve dünya reklamcýlýðýnýn 
baþlangýcý olarak kabul edilir.

6. Coca-Cola'nýn, eski geleneksel formülüne geri dönme kararý. 
Yeni çýkarýlan formül, lezzet testlerinden baþarýyla geçtigi ve yeni 
ürünün tanýtýmý için büyük bir reklam bütçesi ayrýlýp harcanmaya 
baþlandýðý halde, þirket, sadýk müþterilerinin istediklerine uyarak 
eski formülünü sürdürdü.

5. Henry Ford'un, otomobil fabrikalarýnda çalýþan isçilerin gün-
delik ücretlerine yüzde 100 zam yapmasý. Ford bu kararý, otomobil 
satýþlarýnýn hýzlanmasý üzerine almýþ; gündelik ücretleri 2.5 dolar-
dan 5 dolara çýkarmýþtý.

4. Japon otomotiv þirketi Toyota'nýn, Amerikalý W. Edward 
Deming'in ortaya attýðý kalite tekniklerini uygulamaya karar ver-
mesi. Amerikalý ve Avrupalý otomotiv firmalarýnýn bu kararý izleme-
ye baþlamalarý 1980'leri bulmuþtur. Oysa, Toyota bu kararý 
1940'larda benimseyip "toplam kalite" anlayýþýný uygulamaya 
koymuþtu. Bu yaklaþýmdaki öncülüðü, Toyota'yý son yýllarda dünya 
otomotiv sektörünün zirvesine yükseltti.

3. Johnson & Johnson'ýn, Tyleon adlý ilacý piyasadan toplama 
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kararý. Birilerinin Tyleon kapsüllerine siyanür bulaþtýrmasý yüzün-
den sekiz kiþinin ölmesi üzerine, Johnson&Johnson kendileri için 
insanlarýn yaþamýnýn ve saðlýðýnýn þirket kararýndan daha önemli 
olduðunu açýklayarak piyasaki ilaçlarýn tümünü toplayýp imha etti.

2. Apple'in, dünyanýn ilk kiþisel bilgisayarýný üretip piyasaya 
sürme kararı. Ýlk kiþisel bilgisayar olan Apple'ın ardýndan Macintosh 
üretildi ve dünyanýn en hýzlý geliþen, ilerleyen sektörü böylece 
ortaya çýktý.

1. Bill Gates'in firmasý, Microsoft'un geliþtireceði iþletim sistemi-
ni baþka  bilgisayar üreticilerine de satabilmek için IBM'i ikna etme-
yi baþarmasý. IBM, MS-DOS iþletim sisteminin geliþtirme maliyeti-
nin büyük bir bölümünü ödediði halde, Gates'in istediði hakký da 
tanýdý. Bu karar Microsoft'un inanýlmaz yükseliþinin baslangýcýný; 
IBM'in ise sarsýlmaz olduðuna inanýlan tahtýnýn sallanmaya, 
daðýlmaya baþlamasýný simgeler.
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Zamanýn birinde genç ve dürüst bir genç bir þirkete iþ için 
baþvurmuþ ve satýþ departmanýnda iþe baþlamýþ. Þirket patronu 
iþin baþýndan itibaren bu gencin iþine çok karýþýyormuþ, giydiði 
kýyafetten, kolundaki ufak uður bileziðine kadar. Her sabah o gün 
gideceði yerleri soruyor, yapacaðý ve yaptýðý görüþmeleri inceliyor. 
Gideceði bölgeleri belirliyor. Her akþam yaptýðý görüþmelerle ilgili 
tek tek bilgi alýyor, görüþtüðü kiþilerin kartvizitlerini kontrol 
ediyormuþ. Ayný patron þirkette çalýþan diðer personelin iþine pek 
karýþmýyormuþ. Genç satýcý buna sinirlense de içine atýyor, tüm gün 
firma firma gezmekten yorgun ayaklarýnda çamurlarla geziyor, 
akþam yatýyormuþ. En azýndan ara sýra eðitim verdikleri için hatta 
bu eðitimlere kendileri de öðrenci olarak girdikleri için "kendimi 
geliþtiririm" diye kalýyormuþ þirkette.

Aylar sonra bir akþam yorgun argýn, patronun kendisine þart 
koþtuðu sekiz görüþme kotasýný tamamlamýþ, þirkete dönüp patro-
nun odasýna rapor vermek için girdiðinde, Patron "bu ara çok 
yoðunum, istersen bana görüþmeleri ayrýntýlarýyla anlatma, önem-
li bulduðun görüþmeleri kýsaca anlat" demiþ. Genç satýcýnýn hoþuna 
gitmiþ bu ve önemsiz görüþmelerden hiç bahsetmemiþ.

Birkaç hafta sonra patronun odasýna girdiðinde, patron 

Zor patron, 
genç satıcı ve sebat
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"Yoðunluðum çok fazla istersen bir rapor defteri hazýrlayalým, sen 
görüþmelerini oraya yaz. Sadece Cuma akþamlarý bir araya gele-
lim!" demiþ. Satýcý þaþkýn ve memnun "Yarýn nereye gitmemi öne-
rirsiniz?" diye sorduðunda  "Sen bilirsin" demiþ, patron. Genç satýcý 
artýk gideceði yerleri kendisi belirliyormuþ, kotasý da yokmuþ artýk. 
Bazý günler hiç görüþmeye gitmiyormuþ. Bu arada satýþ eðitimleri 
devam ediyormuþ.

Bir Cuma akþam toplantý için patronun odasýna girdiðinde, 
patron, yorgunluðundan bahsetmiþ ve "Ýstersen bir pano 
hazýrlayalým, benim bu duvara asalým, ben baþlangýçtan bu güne 
yaptýðý görüþme ve bunlarýn sonucu olan satýþlarýný oradan göre-
yim artýk satýþ toplantýlarýný iptal edelim" demiþ ve satýþla ilgili bir 
kitap hediye etmiþ genç ve dürüst satýcýya. Kitabý daha önce 
okumuþ olmasýna karþýn "Senden sonra okumak isterim" demiþ.

Aradan bir süre geçince, bir gün patron çaðýrmýþ genç satýcýyý 
ve demiþ ki "Sence sakýncasý yoksa ben buraya bir resim asmak 
istiyorum, bu panoyu senin odana asalým mý?" demiþ satýcý biraz 
garipsemiþ ama "Peki" demiþ ve satýþ panosunu odasýna asmýþ. Bir 
de patronun kendisinden rica ettiði, ekibe satýþla ilgili vereceði 
eðitime hazýrlanmaya baþlamýþ.

Bir gün patron odaya girmiþ ve "Farkýnda mýsýn bu pano pek iyi 
durmuyor. Ýstersen atalým" demiþ. Patronun verdiði kitabý 
karýþtýrýrken, "Hem kendi yaptýrdý þimdi de attýrýyor" diye düþünmüþ. 
Tüm bunlar iki buçuk yýl sürmüþ. Satýcý artýk atacaðý her adýma 
kendi karar veriyormuþ. Bazen fikirlerini söylüyormuþ patron. 
Genç satýcý artýk þirketin kar ortaðý olmuþ. Bir gün þirkete yeni 
giren bir eleman, "Ya patron bana olur olmadýk konuda karýþýyor" 
dediðinde. Gülümseyerek "Evet bezdirir insaný!" demiþ, genç satýcý.
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Ýkinci Dünya Savaþý'nýn hemen öncesinde Almanya'da bir kasa-
ba Herzogenerauch'ta iki kardeþ ayakkabý yapýp satmak üzere bir 
atölye açarlar; Adolph ve Rudolph Dassler. Savaþ sonrasý Adolph, 
Rudolph'a artýk birlikte çalýþmak istemediðini, kendine ayrý 
imâlâthane açacaðýný söyler. 

Rudolph þaþkýndýr. Ufacýk kasabada iki kardeþ ayrý imalathane-
lerde rekabet edeceklerdir. Kardeþine bunun mantýklý olmayacaðýný, 
bu ufak kasabada zaten insanlarýn sayýlý ayakkabý satýn aldýklarýný, 
ikisinin birden iflas edeceðini söylese de Adolph bu uyarýyý dikkate 
almaz ve kendine yeni bir ayakkabý imalathanesi açar. Gerçekten 
de aralarýnda kýyasýya bir rekabet baþlar. Rekabetleri doðduklarý 
kasaba sýnýrlarýný dahi aþar. Ýki kardeþ ayrýldýktan sonra birbirlerine 
küsmüþlerdir ve Adolph 1978 yýlýnda öldüðünde tam 29 yýldır 
dargýnlardýr. 

Bugün iki firmanýn genel merkezi de bu ufak kasaba 
Herzogenerauch'tadýr. Adolph Dassler'in ayakkabý þirketinin adý 
ADIDAS, Rudolph'un ki ise PUMA'dýr.

Kardeşlerin rekabeti
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Günlerden bir gün kurbaðalar yarýþý varmýþ. Hedef, çok yüksek 
bir kulenin tepesine çýkmakmýþ. Bir sürü kurbaða da arkadaþlarýný 
seyretmek için toplanmýþ ve yarýþ baþlamýþ. Gerçekte seyircilerin 
hiçbiri yarýþmacýlarýn kulenin tepesine çýkabileceðine inanmýyormuþ. 
Sadece þu sesler duyulabiliyormuþ:

"Zavallýlar! Hiçbir zaman baþaramayacaklar!" 

Yarýþmaya baþlayan kurbaðalar kulenin tepesine ulaþamayýnca 
teker teker yarýþý býrakmaya baþlamýþlar. Ýçlerinden sadece bir tane-
si inatla ve yýlmadan kuleye týrmanmaya çalýþýyormuþ.

Seyirciler baðýrýyorlarmýþ:

"...Zavallýlar! Hiçbir zaman baþaramayacaklar!.."

Sonunda, bir tanesi hariç, diðer kurbaðalarýn hepsinin ümitleri 
kýrýlmýþ ve yarýþý býrakmýþlar. Ama kalan son kurbaða büyük bir 
gayret ile mücadele ederek kulenin tepesine çýkmayý baþarmýþ.

Diðerleri hayret içinde bu iþi nasýl baþardýðýný öðrenmek 
istemiþler. Bir kurbaða ona yaklaþmýþ ve sormuþ "bu iþi nasýl 
baþardýn" diye.

O anda farkýna varmýþlar ki kuleye çýkan kurbaða saðýrmýþ!

Kurbağa yarışı
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Olumsuz düþünen insanlarý duyma. Onlar kalbinizdeki ümitleri 
çalarlar!

Duyduðun ve okuduðun kelimelerin gücünü düþün. 

Bu sebeple her zaman, pozitif olmaya çalýþ!

Sonuç:

Rüyalarýný gerçekleþtiremeyeceðini söyleyenlere karþý her 
zaman saðýr ol.
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Paulo Coelho'nun, Þeytan ve Genç Kadýn adlý romanýndan… 
 "Yollarý oldukça uzunmuþ, yokuþ yukarý gidiyorlarmýþ, güneþ 

yakýcýymýþ, ter  içinde kalmýþlar,  susamýþlar. Bir dönemecin ardýnda 
harika bir mermer kapý  görmüþler; kapý, ortasýnda bir çeþme bulu-
nan altýn döþeli bir meydana açýlýyormuþ, çeþmeden berrak bir su 
akýyormuþ.

Yolcu kapýdaki bekçiye dönmüþ.
 - Ýyi günler.
 - Ýyi günler, diye yanýt vermiþ bekçi.
 - Burasý harika bir yer, adý ne?
 - Burasý cennet.
 - Ne iyi, cennete gelmiþiz, çünkü çok susadýk.
 - Ýçeri girip dilediðiniz kadar su içebilirsiniz, demiþ bekçi ve 

eliyle çeþmeyi göstermiþ.
 - Atýmla köpeðim de susadýlar.
 - Kusura bakmayýn, demiþ bekçi.
 - Buraya hayvanlar giremez.
Yolcu çok üzülmüþ, çok susamýþmýþ, ama suyu tek baþýna içmek 

Buranın adı ne?
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istemiyormuþ.
Bekçiye teþekkür edip yoluna devam etmiþ. Epeyce bir süre 

yamaç yukarý gittikten sonra eski görünümlü küçük bir kapýya 
varmýþlar, kapý iki yaný aðaçlýklý toprak bir yola açýlýyormuþ.

Aðaçlardan birinin altýnda, þapkasýný alnýna indirmiþ, uyur gibi 
yatan bir adam varmýþ.

- Ýyi günler, demiþ yolcu.
- Adam baþýný sallamýþ.
- Atým, köpeðim ve ben çok susadýk.
- Þurada taþlarýn arasýnda bir pýnar var, diyen adam eliyle orayý 

iþaret etmiþ.
- Ýstediðiniz kadar su içebilirsiniz.
Yolcu, atý ve köpeði pýnara gidip susuzluklarýný gidermiþler.
Yolcu bekçiye teþekkür etmiþ.
Ýstediðiniz zaman yine gelebilirsiniz, demiþ bekçi.
- Buranýn adý ne?
- Cennet.
- Cennet mi? Ama mermer kapýdaki bekçi bana orasýnýn cennet 

olduðunu söyledi.
- Orasý cennet deðil cehennemdi.
Yolcunun aklý karýþmýþ; 
-Sizin adýnýzý kullanmalarýna niye izin veriyorsunuz? Yanlýþ bilgi 

vermeleri büyük karýþýklýða neden olur!
-Hiç de deðil. Aslýnda onlar bize büyük bir iyilikte bulunuyorlar. 

En iyi dostlarýna sýrt çevirenlerin hepsi orada kalýyor çünkü.
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Derviþin biri, uzun ve yorucu bir yolculuktan sonra bir köye 
varýr. Karþýsýna çýkan insanlara, kendisine yardým edecek, yemek ve 
yatacak yer verecek birileri olup olmadýðýný sorar.

Köylüler, Derviþ'e, kendilerinin de fakir olduklarýný, evlerinin 
küçük olduðunu söylerler ve Þakir diye birinin çiftliðini tarif edip, 
oraya gitmesini salýk verirler.

Derviþ yola koyulur, yolda birkaç köylüye daha rastlar. Onlarýn 
anlattýklarýndan, Þakir'in, o yörenin en zengin kiþilerinden biri 
olduðunu öðrenir. Bölgedeki ikinci zengin ise Haddad isimli bir 
baþka çiftlik sahibidir. 

Derviþ, Þakir'in çiftliðine varýr. Çok iyi karþýlanýr. Ýyi misafir edilir, 
yer, içer ve dinlenir. Þakir de, ailesi de hem misafirperver ve hem 
de gönülleri zengin insanlardýr. Sonra tekrar yola koyulma zamaný 
gelir ve Derviþ Þakir'e ve ailesine teþekkür ederken, "Böyle zengin 
bir insan olduðun için hep þükret." der. Þakir'den ise şöyle bir yanýt 
alýr: "Hiçbir þey oldugu gibi kalmaz. Bazen görünen, gerçeðin ken-
disi deðildir. Bu da geçer."

Derviþ, Þakir'in çiftliðinden ayrýldýktan sonra, bu yanýt üzerine 

Bu da geçer
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uzun uzun düþünür. Aradan birkaç yýl geçtikten sonra, Derviþ'in 
yolu yine ayný yöreye düþer. Þakir'e ugrayýp, ziyaret etmek ister. 
Yolda karþýlaþtýðý köylülerle konuþurken, köylüler:

 "Haaaa o Þakir mi? O iyice fakirledi, þimdi Haddad'ýn yanýnda 
çalýþýyor." derler.

Derviþ, hemen Haddad'ýn çiftliðine gider. Þakir'i bulur. Eski 
dostu yaşlanmýþtýr. Üzerinde eski püskü giysiler vardýr. Geçen süre 
içindeki bir sel felaketinde bütün sýðýrlarý telef olmuþ, evi barký 
yýkýlmýþtýr.Topraklarý da iþlenemez hale geldiði için, tek çare olarak, 
selden hiç zarar görmemiþ ve biraz daha zenginleþmiþ olan 
Haddad'ýn yanýnda çalýþmak zorunda kalmýþtýr. Bu süre zarfýnda 
Þakir ve ailesi, Haddad'a hizmetkarlýk yapmaktadýrlar.

Þakir, Derviþ'i, bu kez son derece mütevazi olan evinde misafir 
eder. Kýt kanaat yemeðini onunla paylaþýr.

Derviþ, vedalasýrken, Þakir'e olup bitenlerden ne kadar çok 
üzgün olduðunu söyler ve Þakir'den su yanýtý alýr: "Üzülme. 
Unutma, bu da geçer."

Derviş, gezmeye devam eder ve aradan uzun yýllar geçtikten 
sonra, yolu yine ayný bölgeye düþer. Öðrendiklerinden þaþkýna 
döner. Bir süre önce ölen Haddad, ailesi olmadýðýndan, bütün 
varýný yoðunu, en sadýk hizmetkarý ve eski dostu Þakir'e býrakmýþtýr. 
Þakir, Haddad'ýn konaðýnda oturmaktadýr. Kocaman arazileri ve 
binlerce sýðýrý ile yine o yörenin en zengin insaný olmuþtur. Derviþ, 
eski dostunu iyi gördüðü için ne kadar çok sevindiðini dile 
getirdiðinde yine ayný yanýtý alýr: "Bu da geçer."

Birkaç yýl sonra Derviþ yine Þakir'i arar. Ona bir tepe gösterirler.
Tepede Þakir'in mezarý vardýr ve mezar taþýnda þöyle yazmaktadýr:
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"Bu da geçer"
Derviþ, üzgün bir þekilde, "Allah Allah, ölümün nesi geçecek?" 

diye düþünür ve gider.
Ertesi yýl, Derviþ, Þakir'in mezarýný ziyaret etmek için geri döner 

ama ortalýklarda mezar falan kalmamýþtýr. Büyük bir sel gelmiþ, 
bütün tepeyi silmiþ süpürmüþ ve Þakir'in mezarýndan geriye hiç 
eser kalmamýþtýr.

O yýllarda, ülkenin sultaný, kendisi için çok deðiþik bir yüzük 
yapýlmasýný ister. Bu öyle bir yüzük olacaktýr ki, sultan mutsuz 
olduðunda umudunu tazeleyecek, mutlu olduðunda da, 
mutluluðun rehavetine kendini kaptýrmasýný, tembelliðe düþmesini 
önleyecektir.

Hiç kimse, sultaný tatmin edecek böyle bir yüzük yapmayý 
baþaramaz. Sultanýn adamlarý bir gün bilge Derviþ'i bulurlar, yar-
dim isterler. Sultan yüzüðe fena halde takmýþtýr.

Derviþ, sultanýn kuyumcusuna hitaben bir mektup yazar.
Kýsa bir süre sonra, yüzük sultana sunulur. Sultan önceleri hiç-

bir anlam veremez; çünkü, son derece sade bir yüzüktür bu. Sonra 
üzerindeki yazýya takýlýr gözü. Üzerinde biraz düþünür ve yüzü 
aydýnlanýr. Büyük bir mutluluk ýþýðý parlar gözlerinde. Sonunda 
tam da istediði gibi bir yüzüðü olmuþtur.

Yüzüðün üzerindeki yazý mý?
Þu yazýlýdýr yüzüðün üzerinde: "Bu da geçer".
Yaþamýn bizlere neler getireceði hiç belli deðil.
Yaþam, hiç bir saniyesi boþa harcanmayacak kadar çok deðerli.
"Yaþam, size verilmiþ boþ bir filmdir. Her karesini mükemmel bir 

biçimde doldurmaya çalýþýn."
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Bay Tilki bir gün ormanda dolaþýrken Bay Tavþan'a rastladý. Bay 
Tavþan bir þeyler yazmakla meþguldü.

- Kolay gelsin, Bay Tavþan. Ne yazýyorsunuz?

- Doktora tezimin 1. bölümünü yazýyorum.

- 1. bölümün baþlýðý ne?

- Tavþanlar tilkileri nasýl parçalar?

- Yapmayýn! Bu hiç de doðru deðil. Bu bir bilim adamýna 
yakýþmayacak ciddiyetsizlik. Teziniz kökten yanlýþ.

- Yaa! Öyle mi? dedi Bay Tavþan, Peki, gel de deneysel kanýtý gör 
öyleyse.

Bay Tavþan önde Bay Tilki arkada çalýlýðýn arkasýna doðru ilerle-
diler. Bir süre sonra Bay Tavþan yüzünde gülümsemeyle çalýlýktan 
çýkýp geldi ve yerine oturarak yazmaya devam etti.

Bir zaman geçti. Bay Kurt'un yolu Bay Tavþan'ýn bulunduðu yere 
düþtü.

Bay Kurt sordu:

 - Kolay gelsin, Bay Tavþan. Ne yazýyorsunuz?

Deneysel kanıt
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 - Doktora tezimin 2. bölümünü yazýyorum.

 - 2. bölümün baþlýðý ne?

 - Tavþanlar kurtlarý nasýl parçalar?

 - Yapmayýn!! Bu doðru deðil. Bu bir bilim adamýna yakýþmayacak 
ciddiyetsizlik. Teziniz kökten yanlýþ.

 - Yaa! dedi Bay Tavþan, Gel de sana deneysel kanýt göstereyim.

Bay Tavþan önde Bay Kurt arkada çalýlýðýn arkasýna doðru iler-
lediler. Bir süre sonra Bay Tavþan yüzünde gülümsemeyle çalýlýktan 
çýkýp geldi ve yerine oturarak yazmaya devam etti.

Biz de neler olduðunu merak ettik, tabii. Çalýlýðýn arkasýna 
dolanýp baktýk ki Majesteleri Aslan, Ormanýn Kralý, haþmetle otu-
ruyor ve etrafýnda parçalanmýþ kurt ve tilki.

Kýssadan Hisse:

Tezinizin ne olduðu hiç önemli deðildir; önemli olan tez 
danýþmanýnýzýn kim olduðudur.
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Genç adam gördüðü yaþlý ama sevimli eþeði köy yerinde sahi-
binden 500 milyon liraya satýn almak istedi.  Köylü amca eþeði sattý 
ve parayý alýrken "Yarýn eþeði kasabaya getirip sana teslim ederim" 
dedi.  Ertesi gün genç adam, amcayý kasaba meydanýnda buldu ve 
eþeði sordu.

Amca "Çok üzgünüm ama eþek sizlere ömür" dedi.

Genç adam "Peki, o zaman paramý iade edin" dedi.

Amca parayý alýr almaz harcadýðýný ve iade edemeyeceðini söy-
ledi. Genç adam biraz düþündü ve "O zaman bana eþeðin ölüsünü 
ver" dedi. Amca ölü eþeði ne yapacaðýný sorunca, "Görürsün" dedi.

Amca, genç adamý bir ay sonra þehirde gördü ve "Nasýl eþeðin 
ölüsü iþine yaradý mý bari" diye sordu. Genç gülerek "Evet, büyük 
ödülün eþek olduðu piyangoda ikiþer milyon liradan 500 bilet 
sattým. Toplam 498 milyon lira kar ettim" dedi.  

Amca "Peki ölü eþeðe kimse itiraz etmedi mi" diye sorunca genç 
adam gene güldü. "Bir tek piyangoyu kazanan itiraz etti; ona da iki 
milyonunu iade ettim"

Genç adam büyüdü ve bir bankanýn genel müdürü oldu.

Ölü eşşeğin piyangosu
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Bir babanýn oðluna verdiði öðütler. Her baba oðluna bunlarý 
söylemiyor. Okumaya deðer: 

Türkiye'de hiç bir zaman döviz üzerinden borçlanma.
Baþbakan dahil hiçbir siyasi liderin veya bakanýn demecine 

inanýp iþlerini onlara göre sakýn düzenleme.
Hiçbir zaman acele karar verme ve verdiðin karardan kolay geri 

dönme, bu  davranýþ kendine güvenini artýrýr.
Arkadaþýna kefil olmak yerine, eðer imkanýn varsa ona borç 

vermeyi teklif et.
Eðer bir mal satman gerekiyorsa mümkünse vadeli satma, 

peþin sat, hatta biraz zarar etsen bile böyle yap.
Kredi kartý ile alýþveriþ yaparken kartýný görevliye veya garsona 

sakýn  teslim etme, bizzat sen kasaya götür, POS (kredi kartý) 
cihazýndan geçiþini izle ve makineden çýkan fiþin rakamlarýný kont-
rol et.

Kredi kartý þifreni banka görevlisi de olsa bile kimseye söyleme  
ve atm makinasý kullanýrken de çevredeki kiþilere gösterme.

Hiçbir kooperatife üye olma çünkü 1990 senesinden sonra 
kooperatif yoluyla ev veya arsa sahibi olmanýn hiçbir avantajý 

Bir babadan 
oğluna öğütler
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kalmadý.
Ýþ hayatý,
En zor taklit edilen imza, bir defada kalemi kaðýttan kaldýrmadan 

atýlan imzadýr. İmzaný bu þekilde atmaya gayret et.
En büyük ve yenilmeyen tek gücün bilgi ve tecrübe olduðunu 

unutma.. 
Her kime olursa olsun kefil olacaksan ödeyebileceðin rakam-

dan fazlasýna  kefil olma, kefalet tutarý belli olmayan sözleþmelere 
imza atma, aksi takdirde her þeyini kaybedebilirsin.

Bir arkadaþýna borç verirken her zaman geri gelmeyebileceðini 
düþünerek,  seni üzmeyecek bir tutarda borç ver,

Ýþ hayatýnda hiç kimseye olduðundan fazla deðer verme, hiç 
kimseyi de  küçük görme

Ýþ yerine girerken kapýcýnýn elini sýk, hizmetlinin hatýrýný sor, 
gerektiðinde karþýlýksýz yardýmda bulun.

Yürüyebileceðin mesafelerde otomobil kullanma.
Hiçbir zaman görevde iken bir devlet memuruna hakaret etme, 

hatta ona   vurmayý aklýndan bile geçirme. Aksi takdirde bir yýla 
kadar hapis cezasý alabileceðini unutma.

Noterde iþin olduðunda mümkünse sabah gitmeye çalýþ.
Otomobil için,
Otomobil satýn alýnýrken satýþý en kolay olan marka ve modelde 

araç  satýn almaya gayret et. Bu senin hazýr para kaynaðýn 
olmalýdýr. çünkü insanýn büyük paraya ne zaman acilen ihtiyaç 
duyacaðý belli olmaz. 

Otomobiline binmeden önce lastikleri, kullanýrken motor  
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hararetini, araçtan indiðinde camlarý ve kapýlarýn kilitlerini kontrol 
etmeyi unutma..

Güvenebileceðin bir tamircinin telefonu her zaman yanýnda 
olsun.

Mümkünse ayný marka otomobilin yeni modellerini satýn al, 
böylece tamircin hep ayný kalýr.

Otomobilinin periyodik bakýmý ile trafik ve sigorta belgelerinin 
tam ve  eksiksiz olmasýna dikkat et.

Arabanýnýn tüm emniyet ve güvenlik sistemleri tam olsa bile 
ayrýca alarm  taktýr. Hýrsýzý caydýracak tek þey budur.

Ev yaþamýnda,
Ýyi bir avukatýn, elektrik tamircisinin ve su tesisatçýsýnýn adresi  

kolayýnda olsun.
Sabah uyandýðýnda yataðýný mutlaka topla.
Ýþ kýyafetini çorabýn da dahil olacak þekilde akþamdan hazýrla, 
Gerektiðinde çamaþýr yýkamayý öðren, ancak kendi giyecekleri-

nin ütüsünün tamamýný her zaman kendin yap.
Çorba, pilav, makarna yapmayý, et terbiye etmeyi ve piþirmeyi 

mutlaka   öðren.
Evin içinde cumartesi ve pazar hariç pijama veya eþofmanla 

dolaþma, hatta bu günlerde bile uygun bir kýyafet giy.
Ev içinde çorapla veya yalýnayak gezme. Mümkünse sadece ev 

içinde giyebileceðin rahat bir spor ayakkabýn olsun.
Eþin, akþam yemek hazýrlarken mutfaktan ayrýlma yardýmcý ol, 

yemekten  sonra sofrayý mutlaka sen topla.
Mümkünse her yemekten ve tatlý yedikten sonra diþini fýrçala, 
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yemek  aralarýnda yediðin aperatiflerden sonra aðzýný suyla çalka-
la, 

Yanýnda mentollü veya naneli sakýzýn her zaman olsun.
Yemek öncesi ve yemek sýrasýnda bol su iç.
Tatil yaparken,
Tatile, saðlýk ve eðitime harcayacaðýn paraya acýma.
Her yýl yeni bir tatil yöresinde tatilini geçirmeye özen göster. Bu 

sana  ömür boyunca kýrk ya da elli farklý yerde tatil yapman 
demektir. 

Sakýn devremülk alma, bu senin ömür boyunca ayný yerde ve 
ayný zamanda  tatil yapman anlamýna gelir ki belli bir zaman sonra 
tad vermez.

Ayrýca bütün yýl ödeyeceðin sabit masraflar ise iþin fazladan 
tuzu  biberi olur.

Özel hayatýn da,
Eþinle kendi aranda mesafeyi yok etme her zaman onunda bir 

özel yaþamý  olduðunu kendi arkadaþlarý ile gezip eðlenme hakký 
olduðunu  unutma.

Eþinin yükselen burcunu karakterini çok iyi öðren.
Ara sýra eþine sürpriz yap, eve çiçekle git, tiyatroya bilet  al.. 

Onu iyi  bir restoranda mutlaka akþam yemeðine götür.
Sadece; Allah'tan, evlat acýsý yaþamaktan, yetim hakký yemek-

ten, kuru  iftiraya uðramaktan, sabýrlý insanýn öfkesinden, korku-
suz insanýn cesaretinden ve kendi nefsinden kork..

Ben bunlarýn çoðunu yapamadým ama sen yap..!

Baban.
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Mesleðe yeni atýlmýþ genç bir bankacý, saçlarýný bu iþte aðartmýþ 
olgun idarecisine sormuþ: 

- Bankacýlýkta nasýl ilerleyebilirim ?

- Ýleriye dönük doðru kararlar vere vere...

- Peki ileriye dönük doðru kararlarý nasýl verebilirim ?

- Tecrübe ile...

- Ya tecrübeyi nasýl kazanabilirim?

- Ýleriye yönelik yanlýþ kararlar vere vere…

Bir Banka tüm hesap sahiplerine, her gün 86.400 Dolar 
karþýlýksýz kredi veriyor. Ýpotek almadan, kefil istemeden, hesap 
sahibinin yaþamý süresince her gün yeniden verilen 86.400 Dolarlýk 
krediyi almaya hak kazanmak için, kiþinin sadece bir tek koþulu 
yerine getirmesi gerekiyor. Açýlan kredinin tümü o gün içinde kesin 
olarak kullanýlmalýdýr. Hesap sahibinin kredinin tümünü 
kullanamamasý durumunda kredinin hesapta kalan bölümü silin-
mektedir.

Hepimizin böyle bir hesabýnýn bulunduðu bankamýz var.  Ýsmi 
de "ZAMAN" dýr. 

Dünyanın 
en cömert bankası
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Bu Banka hepimizi hiç ayırt etmeden, her gün ve yeniden en 
yüksek krediyi açan en cömert bankadýr. Bu banka her sabah 
müþterilerinin tümüne 86.400 saniyelik kredi açmaktadýr. Kredinin 
o gün baþarý ile kullanýlmayan bölümü günün sonunda hesaptan 
silinmekte, ancak ertesi sabah tekrar ayný miktar kredi açýlmaktadýr. 
Bu koþullar altýnda müþterilerin yapacaklarý sadece bir görev 
kalmaktadýr. Onlar açýlan kredinin tümünü o gün içerisinde, 
saðlýklarý, mutluluklarý, baþarýlarý ve bunu tüm insanlýða yaymak 
için "þimdiki zamanda" kullanmak zorundadýrlar. Her saniyesi 
yararlý bir iþte kullanýlmak amacýyla açýlan bu krediden geriye, 
günün sonunda sýfýrlanacak kullanýlmamýþ bir bölüm býrakmaya 
çalýþmalýyýz.
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Oðlum, onüç ondört anahtarýný ver,

- Al usta.

- Oðlum yat motorun altýna 

  nesi var bakýver.

- Olur usta.

- Oðlum, iyi sýk civatayý 

  sonra sahibi ne der?

- Sýkýyorum usta

  bileðim yettiðince,

  yüreðim yettiðince,

  sýkýyorum iþte.

- Oðlum terlemiþsin

  akmasýn terin motora

  Motor pas yapar sonra.

- Olur mu be usta  

  Ter, pas yapar mý?

Buyur usta
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  Göz yaþý pas yapar mý?

- Oðlum ne diyorsun bak iþine

- Bakýyorum usta

  Yanlýz ellerim,

  ellerim çatlamýþ be usta.

  Ellerim acý içinde.

  Yüreðim var ellerimde 

  yüreðim yanýyor usta,

  kan ter içinde.

- Hem usta,

  sen hiç misket oynadýn mý sokakta?

  Kýrmýzý kaplý defterin var mýydý?

  Hiç gittin mi okula?

  Okul nasýl bir þey yav usta,

  orda da döverler mi?
- Oðlum bak iþine kýzdýrma beni
- Olur usta.
- Ha usta,
  senin anan da saçlarýný okþar mýydý?
  Sana aðlar mýydý gecenin al
  yalazýnda
- Sahi usta sen hiç aðladýn mý?
  Bir sabah cansýz düþen de anan,
  yavaþca gözlerinin önünde.
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- Oðlum bak iþine 
  attýrma tepemi
  gir motorun altýna!!!
- Usta dur kýzma!
  Bak giriyorum motorun altýna 
  giriyorum usta, giriyorum.
- Desteðe gerek yok usta
  desteðe gerek yok.
  Ben oraya yüreðimi koyuyorum,
  inan taþýr usta!

Ýbrahim Sadri



213O S T İ M  V A K F I  Y A Y I N L A R I

Sokrates bir ev yaptýrmýþ nasýlsa;
Eþ dost baþlamýþ kusur bulmaya:
Kimi içini beðenmemiþ:
Kýzmayýn ama demiþ;
Þanýnýza layýk deðil odalarý.
Kimi cephesine çatmýþ:
Karþýdan görünüþ berbatmýþ.
Hepsine göre de çok darmýþ bu ev.
Kim sýðarmýþ bu kulübeye?
Koca Filozof: Ah, demiþ, keþke bu evin alabileceði kadar
Gerçek dostum olsa !
Sokrates'in sözü yerinde;
Bir ev dolusu gerçek dost nerede?
Sözde herkes dost, ama gel de inan.
Dosttan bol þey de yok dünyada,
Dosttan az þey de.
La Fontaine

Dostluk
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Filozof ve Dalkavuk
Bir filozof ile bir dalkavuk konuþuyormuþ. Filozof ne derse dal-

kavuk onu tasdik ediyormuþ. Nihayet sabrý tükenen filozof 
haykýrmýþ:

- Birader, hiç olmazsa bir kez olsun dediðime itiraz et de iki kiþi 
olduðumuzu anlayalým.

Devlet adamý ve dalkavuk
Önemli mevkide bulunan bir devlet adamý dalkavuðun birine
- Sýfýr nedir? diye sormuþ.
 Cevap tam beklenildiði gibi olmuþ:
- Sizin huzurunuzda ben.

Bey ve dalkavuk
Eskiden konaklarda dalkavuk bulundurmak adetmiþ. Konaðýn 

birinde bir gün Bey demiþ ki:
- Bir dalkavuk alacaðým, filan gün imtihan var, saða sola haber 

salýnýz.

Dalkavuklar
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 Derken o gün gelmiþ, kapýnýn önünde dalkavuk adaylarý sýra 
olmuþ.

 Biri içeri alýnmýþ. Bey sormuþ:
 - Sen dalkavuk musun?
 - Evet efendim.
 - Ama sen dalkavuða hiç benzemiyorsun.
 - Olur mu efendim? Ben filan Bey'in yanýnda þu kadar, 

fiþmekan Bey'in yanýnda da bu kadar sene dalkavuk olarak 
çalýþtým.

Bey :- Olmadý, sen çýk. demiþ.
Derken ikinci, üçüncü... adaylar gelmiþ, konuþma hep ayný,  

cevaplar hep ayný.
Bey, dalkavuðunu bulamayacaðýný düþünmeye baþlamýþ ki, 

içeri biri girmiþ. 
Bey:  - Söyle bakalým sen dalkavuk musun?
 - Evet efendim.
 - Ama sen dalkavuða hiç benzemiyorsun.
 - Hayýr, hiç benzemem efendim.
 - Dur bakayým, biraz da benziyorsun galiba.
 - Evet efendim. Ben biraz da dalkavuða benzerim.
Bey hemen dýþarý haber salmýþ:
- Tamam ben dalkavuðumu buldum.

Kral ve dalkavuk
Kral ördek avýnda... Av uþaklarý çevredeki ördekleri kýþkýrtýp,kralýn 

önüne getiriyorlar. Sonunda hazret önünden geçen bir ördeðe 
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ateþ ediyor, heyecanla dalkavuðuna soruyor:
- Nasýl? Vurdum mu? Vurdum mu?
Dalkavuk:
- Majesteleri zavallý ördeðin hayatýný baðýþlamak alicenaplýðýnda 

bulundular.

Padiþah ve dalkavuk
Padiþahýn biri patlýcan yemeðini çok severmiþ. Bir gün yemekte
- Þu patlýcan ne güzel sebzedir. demiþ.
Dalkavuðu hemen:
- Haklýsýnýz Sultaným. Bu patlýcan öyle lezizdir ki, kýrk çeþit 

yemeði olur, tatlýsý olur, turþusu olur, yemeðe doyamazsýnýz diye 
methiyeler düzmüþ.

Derken birkaç gün sonra yemekte yine patlýcan varmýþ. Padiþah 
da o gün tersinden kalkmýþ

- Ne bu yahu, yine patlýcan, yine patlýcan. Bari bir þeye de ben-
zese. diye kükremiþ.

Dalkavuk da ele almýþ:
- Yaa evet Sultaným. Zaten kara kuru bir þey, tadý yok, kekremsi,  

yemeði yemek deðil, tatlýsý tatlý, turþusu turþu.
Padiþah da:
- Sana da bir þeyler oluyor. Daha iki gün önce patlýcaný öve öve 

bitiremedin. Bugün de yerin dibine batýrdýn. deyince, dalkavuk 
hemen atýlmýþ:

- Aman Sultaným, ben sizin dalkavuðunuzum, patlýcanýn deðil
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Bir heykeltraþ, iþleyip heykel yapmak üzere mermer satýn  almak  
istiyordu. Mermercinin bahçesinde dolaþýrken, köþeye atýlmýþ bir 
kaya parçasýna gözü iliþti.

"Bu mermer parçasýnýn fiyatý nedir?" diye sordu mermerciye. 
"Bedava" cevabýný verdi mermerci, "eðer iþine gerçekten yarayacaðýný 
düþünüyorsan, para vermeden götürebilirsin."

Heykeltraþ þaþýrmýþtý:

"Neden bedava veriyorsun bunu?"

"Þekli bozuk çünkü" dedi mermerci, "kimse satýn almak istemi-
yor ve  bahçemi iþgal etmekten baþka bir iþe yaramýyor. Alýp götü-
rürsen, beni ancak mutlu edersin."

Birkaç ay sonra, heykeltraþ mermercinin dükkanýna elinde bir 
kutuyla girdi ve kutuyu mermerciye uzattý. Mermerciyi kutuyu açtý, 
içinde harika bir heykel duruyordu.

"Þu güzelliðe bakýn!" dedi mermerci. "Eminim bu sanat eseri için 
büyük paralar isteyeceksin. Peki ama onu neden bana getirdin? 

Biliyorsun, ben sadece mermer taþý satarým."

 "Hayýr, hayýr" diye cevapladý sanatkar, "bu sana bir hediye." 

Şekilsiz taş
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"Bana hediye mi? Neden?

 "Çünkü bu taþ senin." "Nasýl yani?" "Hatýrlamýyor musun, bura-
ya altý ay önce gelmiþtim ve bana bahçenin köþesinde duran bir 
taþ parçasýný vermiþtin?"

 "E... evet, o heykeltraþ sendin. Þimdi hatýrladým."

 "Ýþte bu heykeli bana verdiðin taþtan yaptým."

Mermerci altý ay önce söylediði sözleri hatýrlayýp utandý :

"Allah'ým! Bu harika heykelin o çirkin taþtan çýkabileceðine kim 
inanabilirdi ki?"

Michelangelo da baþka heykeltýraþlarýn almak istemediði bir 
büyük mermer bloðu alýp o dünyaca meþhur Hz. Davud heykelini 
yapmýþtý. 

Kendisine bu harika sanat eserlerini nasýl yaptýðýný soranlara da 
þu cevabý vermiþti:

 "Ben mermerlerin içinde bir melek görürüm ve onu özgürlüðüne 
kavuþturuncaya kadar, mermeri keski ve çekicimle oymaya devam 
ederim."

Ne dersiniz, çoðu zaman beðenmediðimiz, þikayet ettiðimiz 
hayatýmýz da o çirkin mermer parçasýna benzemiyor mu? 
Yapmamýz gereken, hayat taþýmýzýn üzerindeki fazlalýklarý atmak 
ve içimizdeki meleði açýða çýkarmak deðil mi? Hayatýmýz Yaratýcýmýz' 
dan bize bir hediye. Onun içinden çýkarttýðýmýz sanat eseri ise 
bizim ona hediyemiz. 
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Ýþ adamý traþ olurken bir yandan da berberiyle sohbet etmekte-
dir. Derken, kapýnýn önünden aðýr aðýr geçmekte olan paspal bir 
çocuk görürler.

Berber, iþ adamýnýn kulaðýna fýsýldar; "Bu çocuk var ya, dünyanýn 
en aptal  çocuklarýndan biridir! Bak; dikkat et þimdi." Berber 
çocuða seslenir:

"Ali, buraya gel!".

Bunun üzerine çocuk sakince dükkana girer ve yüzündeki aptal-
ca sýrýtmayla berberi selamlar. Berber iþadamýnýn kulaðýna sessizce, 
"bak þimdi" diye fýsýldar ve bir elinde beþ yüzbin, diðer elinde beþ 
milyon'luk bir banknot olduðu halde çocuða sorar: "Hangisini isti-
yorsan alabilirsin?"

Çocuk dalgýn dalgýn bir beþyüzbine bir de beþ milyona bakar ve 
sonunda beþyüzbinlik banknotu hýzlýca çekerek berberin elinden 
alýr. Berber iþ adamýna döner ve gülerek:

"Gördün mü? Sana söylemiþtim." der.

Traþ bitince iþadamý sokaða çýkar ve az ileride kendi kendine 
oynayan Ali'yi görür. Yanýna giderek, neden beþmilyonluk deðil de, 

Önyargı
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beþyüzbinlik banknotu aldýðýný sorar. Çocuk hiç de aptalca olma-
yan bir sýrýtmayla yanýt verir ;

"Hehehe... Eðer beþmilyonluðu alýrsam oyun biter!"

Allah'ýn bile insanlar hakkýndaki hükmünü, ömürleri sona erdik-
ten sonra verdiðine inanýrken...

Biz kim oluyoruz da insanlarý birkaç kez görmek, iki-üç yazý 
okumak, birkaç dedikodu dinlemekle yargýlama hakkýna sahip ola-
biliyoruz!

Dale Carnegie
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Kaba saba, soluk, yýpranmýþ giysiler içindeki yaþlý çift, Boston 
treninden inip utangaç bir tavýrla rektörün bürosundan içeri girer 
girmez, sekreter masasýndan fýrlayarak önlerini kesti. Öyle ya, bun-
lar gibi ne idüðü belirsiz taþralýlarýn Harvard gibi üniversitede ne 
iþleri olabilirdi?

Adam, yavaþça rektörü görmek istediklerini söyledi. Ýþte bu 
imkansýzdý. Rektörün o gün onlara ayýracak saniyesi yoktu.

Yaþlý kadýn, çekingen bir tavýrla; "Bekleriz" diye mýrýldandý.

Nasýl olsa bir süre sonra sýkýlýp gideceklerdi. Sekreter sesini 
çýkarmadan masasýna döndü. Saatler geçti, yaþlý çift pes etmedi. 
Sonunda sekreter, dayanamayarak yerinden kalktý. "Sadece birkaç 
dakika görüþseniz, yoksa gidecekleri yok" diyerek rektörü iknaya 
çalýþtý. Anlaþýlan çare yoktu. 

Genç rektör, isteksiz bir biçimde kapýyý açtý. Sekreterin anlattýðý 
tablo içini bulandýrmýþtý. Zaten taþralýlardan, kaba saba köylüler-
den nefret ederdi. Onun gibi bir adamýn ofisine gelmeye cesaret 
etmek, olacak þey miydi bu? Suratý asýlmýþ, sinirleri gerilmiþti. 

Yaþlý kadýn hemen söze baþladý. Harvard'da okuyan oðullarýný 

Ayağımıza gelen fırsatlar
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bir yýl önce bir kazada kaybetmiþlerdi. Oðullarý, burada öyle mutlu 
olmuþtu ki, onun anýsýna okul sýnýrlarý içinde bir yere, bir anýt dik-
mek istiyorlardý. 

Rektör, bu dokunaklý öyküden duygulanmak yerine öfkelendi. 
"Madam" dedi, sert bir sesle, "Biz Harvard'da okuyan ve sonra ölen 
herkes için bir anýt dikecek olsak, burasý mezarlýða döner." 

"Hayýr, hayýr" diyerek haykýrdý yaþlý kadýn. "Anýt deðil. Belki, 
Harvard'a bir bina yaptýrabiliriz". Rektör, yýpranmýþ giysilere nefret 
dolu bir bakış fýrlatarak, "Bina mý?" diyerek tekrarladý, "Siz bir 
binanýn kaça mal olduðunu biliyor musunuz? Sadece son yaptýðýmýz 
bölüm yedi buçuk milyon dolardan fazlasýna çýktý." 

Tartýþmayý noktaladýðýný düþünüyordu. Artýk bu ihtiyar bunak-
lardan kurtulabilirdi. Yaþlý kadýn, sessizce kocasýna döndü: 
"Üniversite inþaatýna baþlamak için gereken para bu muymuþ? 
Peki, biz niçin kendi üniversitemizi kurmuyoruz o halde?" 

Rektörün yüzü karmakarýþýktý.. Yaþlý adam baþýyla onayladý.

Bay ve bayan Leland Stanford dýþarý çýktýlar. Doðu California'ya, 
Palo Alto'ya geldiler ve Harvard'ýn artýk umursamadýðý oðullarý için 
onun adýný ebediyen yaþatacak üniversiteyi kurdular. 

Amerika'nýn en önemli üniversitelerinden birini: STANFORD'u. 

Ayaðýnýza kadar gelip, sizinle görüþmek isteyen insanlara 
yaklaþmadan önce bir kez daha düþünmeniz dileðiyle.

Büyük, yanlış varsayımlarımız ve önyargılarımız hakkında bizi sarsan bu hikaye 
doğru fakat kısmen duygusallaştırılmış  bir şehir efsanesi. Ancak Bay ve Bayan Stanford 
şahsında geçen bu hikaye her gün dünyanın çeşitli yerlerinde tekrar tekrar yaşanıyor ve 



elbette hepsi bir üniversitenin kuruluşu ile sona ermiyor. Stanford Üniversitesi'nin ger-
çek kuruluş hikayesi Gazeteci-YAzar Emre AKÖZ aktarımıyla şöyle : 

Leland Stanford (1824-1893) eşi Jane (1825-1905) ile birlikte Harvard'ın rektörünü 
ziyaret ettiğinde sadece ABD'nin en zengin, en nüfuzlu işadamlarından biri değil aynı 
zamanda çok iyi tanınan bir Cumhuriyetçi Parti senatörüydü.

Servetinin bugünün parasıyla bir trilyon dolara ulaştığı tahmin ediliyor.

Leland ve Jane çiftinin, babasıyla aynı ismi taşıyan oğulları, 1884 yılında 16'ncı 
doğum gününü kutlamasına 2 ay kala, Yunanistan'da kaptığı tifo hastalığı yüzünden, 
tedavisi için götürüldüğü İtalya'da ölmüştü. Stanford ailesi Harvard Rektörü Charles 
William Eliot'ı (1834-1926) ziyaret ettiğinde, oğullarının anısı için ne yapacaklarına karar 
vermeye çalışıyorlardı. Cornell, MIT ve Johns Hopkins yöneticilerine de akıl danışmışlar-
dı.

50 yaşındaki Rektör Eliot onlara üniversite kurmalarını önermiş ve başlangıç için 5 
milyon dolar gerektiğini söylemişti.

Velhasıl, ailenin biricik çocuğunun adını alacak ve ilk öğrencisini 1891'de kabul 
edecek olan "Leland Stanford Jr. Üniversitesi"... 9 Mart 1885'te 20 milyon dolarla (günü-
müz parasıyla 400 milyon dolar) kurulmuştu.



HAYATA DAİR NOT LARIM


































